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      ONGETEMD WAS HAAR HART...


      OPSTANDIG WAS HAAR TROTS...


      VURIG WAS HAAR HARTSTOCHT

    


    
      

    


    
      EEN ONAFHANKELIJKE NIMF

    


    
      De ondernemende, mooie Alison Carr liet een aangenaam, comfortabel leven in Baltimore in de steek voor de opwinding van het dorre, hete landschap in het woeste zuidwesten van het land. Maar in een stoffig Mexicaans stadje veranderde haar leven van de ene dag op de andere toen een opperhoofd van de Apaches haar zag, begeerde en ontvoerde. Haar hart verzette zich tegen de Indiaan die haar haar vrijheid had ontnomen, maar haar verraderlijke lichaam moest het onderspit delven tegen zijn hartstochtelijke liefkozingen.


      

    


    
      EEN KRIJGER DIE GEWEND IS ZIJN ZIN TE KRIJGEN

    


    
      De trotse, overrompelend knappe en gevreesde Valk wist dat de levenswijze van de Indianen aan het uitsterven was, maar weigerde het gevecht voor zijn volk en zijn land op te geven. Toen keek hij in Alisons schitterende blauwe ogen en hij wist dat hij alles moest riskeren om de begeerlijkste maagd te bezitten die hij ooit had gezien. Zijn hartstocht zou haar brandmerken als zijn vrouw, maar zou hij door zijn blinde begeerte alles in de waagschaal stellen waarvoor hij ooit had gevochten?


    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 1

    


    
      


      


      

    


    
      "O, hemel! Indianen!"


      Samuel Carr draaide zich met een ruk om bij de verschrikte uitroep van zijn nichtje en keek omlaag van de hoge klif, waar Presidio del Norte uitkeek over de Rio Grande. Hij zag een groep Mescalero-Apaches naast de rivier rijden; het zand dwarrelde op onder de hoeven van hun paarden. Sam kneep zijn ogen samen tegen de felle zon en staarde naar de leider van de groep, maar ontspande zich toen hij hem herkende.


      Sam keek naar zijn nichtje. Haar gezicht zag doodsbleek onder het gitzwarte haar en haar felblauwe ogen schitterden. "Je hoeft niet bang te zijn, Alison," zei hij sussend. "Het is het opperhoofd Ramon maar met een paar van zijn krijgers."


      Alison keek naar beneden en zag het water van de ondiepe, modderige rivier opspatten onder de paardehoeven van de Indianen. De uiteinden van hun rode hoofdbanden wapperden in de wind en hun geweren glinsterden in de zon. De Apaches zagen er dreigend uit. "Maar hoe weet u dat ze het stadje niet zullen aanvallen?"


      "Omdat de Apaches nooit op die manier aanvallen, lieverd. Niet stormachtig met de hele groep, en hard schreeuwend zoals de Comanches. Het zijn stille, slimme guerillastrijders, die je besluipen en zo plotseling en snel aanvallen dat het lijkt of ze uit het niets te voorschijn komen. Geloof me maar, als die Apaches de bedoeling hadden om ons aan te vallen, dan waren we nu al dood."


      Alison rilde even. "Als ik u hoor, dan zijn ze veel gevaarlijker dan de Comanches."


      "Dat zijn ze ook. Kom, kind," zei Sam, terwijl hij Alison een arm gaf. "Als we opschieten, kunnen we ze door het stadje zien rijden."


      Ze liepen door een smalle, stoffige straat. De meeste huizen waren niet meer dan jacals, waarin de Mexicaanse peons, de dagloners, woonden - armoedige lemen hutten, die barstten en afbrokkelden onder de hete zon, met een door maïsstengels afgesloten ruimte ernaast, die dienst deed als keuken. Daartussen lagen de grote, glanzend- witte casas van de welvarende Mexicaanse en Anglo-kooplieden.


      Toen Sam de hoofdstraat inliep, bleef hij staan en tuurde voor zich uit. Hij zag de Apaches in de verte en zei: "Ja, daar komen ze."


      De Indianen reden in een rustig gangetje. "Wat komen ze hier doen, als ze geen kwaad in de zin hebben?"


      "Waarschijnlijk komen ze handel drijven met hun Mexicaanse vrienden hier in Presidio. Of misschien zijn Chief Ramon en zijn krijgers uitgenodigd op een van de fiëstas."


      "Wilt u daarmee zeggen dat de Mexicanen vriendschappelijk omgaan met dat stelletje wilden?" vroeg Alison ongelovig.


      "Ja."


      "Maar ik dacht dat de Apaches de Mexicanen net zo hard beroven als ons."


      "Dat is het merkwaardige van de relatie tussen de Mexicanen en de Apaches, iets wat wij Amerikanen moeilijk kunnen begrijpen. Wij geloven dat elke Indiaan onze vijand is, maar de Mexicanen maken verschil tussen de Apaches die hun vrienden en tevens hun vijanden zijn. Maar het zijn de Indianen die uitmaken welke Mexicanen hun vrienden zijn. Zij maken de keus. Bijna elke Apachestam heeft een geselecteerd aantal dorpen waarmee ze handel drijft en bevriend is, terwijl alle andere Mexicanen hun doodsvijanden zijn. De dorpen die buiten de sfeer van hun vriendschap vallen, worden regelmatig overvallen en geplunderd."


      "Maar hoe kunnen de Mexicanen zo'n relatie accepteren?" vroeg Alison verontwaardigd. "Hoe kunnen ze vrienden zijn met wilden die hun eigen landgenoten overvallen en vermoorden?"


      "Voordat je de Mexicanen veroordeelt, moet je aan hun positie denken," antwoordde Sam geduldig. "De meeste Mexicaanse dorpen worden voor het merendeel bewoond door peons. Ze hebben geen wapens om zich te verdedigen tegen de Indianen of tegen de bandidos die heel Mexico onveilig maken. Tot nu toe heeft de Mexicaanse regering niets gedaan om hen tegen een van beiden te beschermen. Het zou zelfmoord betekenen voor een Mexicaans dorp om de vriendschap van de Apaches te weigeren. Bovendien beschermt die vriendschap hen tegen andere stammen die hen vijandig gezind zijn. Ze zijn blij dat ze zulke machtige Indiaanse vrienden hebben. Dus je ziet, het is een kwestie van overleven."


      "Ik begrijp het wel van onbeschermde dorpen dat ze de vriendschap van de Indianen aanvaarden, maar in Presidio is een garnizoen Mexicaanse soldaten. Hier hebben ze de bescherming van de Apaches niet nodig."


      "Lieve kind, het garnizoen telt maar veertig man, en Chief Ramon heeft een paar honderd krijgers. Bovendien is er geen Mexicaanse soldaat die tegen een van die wilde Mescaleros is opgewassen, en dat weten ze maar al te goed. Nee, in hun hart zijn zij zelf ook veel te blij dat Presidio door de Apaches beschouwd wordt als bevriend dorp."


      "Dus ook al is Mexico officieel in oorlog met de Apaches, die soldaten doen niets tegen die troep Indianen?"


      "Nee. Het garnizoen doet net of ze niets gezien hebben. Ze zijn liever voorzichtig."


      Alison richtte haar aandacht weer op de groep Apaches. Ze verwachtte de Mexicanen ineen te zien krimpen van angst als de krijgers voorbijkwamen. Tot haar immense verbazing zag ze dat de dorpelingen de Indianen hartelijk begroetten, terwijl de kinderen zich vastklampten aan de rokken van de vrouwen en eerbiedig naar de Apaches staarden. Deden de Mexicanen alsof, of waren die hartelijke begroetingen en bewonderende blikken oprecht gemeend?


      Alison keek naar de naderende groep Apaches en toen, aangetrokken door een geheimzinnige magnetische kracht, bleef haar blik rusten op de man die aan het hoofd van de colonne reed. De zwarte ogen van de Apache staarden recht voor zich uit en hij leek niets te merken van de opschudding die hij veroorzaakte. Alison wist dat dit het opperhoofd, Ramon, moest zijn. Het bleek niet alleen uit de trotse houding van zijn hoofd, de bijna arrogante uitdrukking op zijn gezicht en de kaarsrechte zit op zijn paard. Hij had iets bevelends over zich, hij straalde zelfbeheersing, zelfverzekerdheid en onderdrukte kracht uit. Het was een man die met hoofd en schouders uitstak boven alle anderen, blanken of Indianen.


      Tot haar verbazing vond ze de Apache zelfs knap, op een ruige, mannelijke manier. Zijn smalle gezicht, met het hoge voorhoofd en de uitstekende jukbeenderen, maakte een havikachtige indruk. Zijn rechte, smalle neus was bijna aristocratisch te noemen. En hij was veel jonger dan je van een opperhoofd zou verwachten. Zijn haar hing niet lang en steil tot bijna op de ellebogen zoals bij de andere Apaches, maar was kort geknipt en viel in natuurlijke golven op de kraag van zijn hemd. In zijn oren glansden zilveren oorhangers met een turkooise steen.


      


      Ondanks zijn hooghartige, gereserveerde houding zag Ramon alles wat er om hem heen gebeurde. Niets ontsnapte aan zijn aandacht. Zijn krijgers zwoeren dat hij ogen in zijn achterhoofd had. Hij was eraan gewend dat de Mexicanen eerbied en bewondering voor hem toonden; zelfs de Anglo's hier hadden respect voor hem. Maar wie was die donkerharige jonge vrouw die hem zo strak aanstaarde? Hij had haar nog nooit gezien tijdens zijn bezoeken aan Presidio. Aan haar jurk en blanke huid zag hij dat ze een norteamericana was. Ramon keek bewonderend naar de zacht gewelfde heupen en de trots opgerichte borsten. En hij had nog nooit zulke stralend blauwe ogen gezien, zo blauw als een zomerhemel.


      Ramon voelde zich warm worden en er roerde zich iets in zijn lies. Die onverwachte opwinding verbijsterde hem, want hij had zijn seksuele gevoelens altijd goed in bedwang. Veel vrouwen wilden maar al te graag het bed met hem delen, maar hij was kieskeurig. Waarom voelde hij zich dan zo aangetrokken tot die norteamericana? Ze was een pindah-lickoyee - een wit-ogige vijand. Maar desondanks begeerde hij haar.


      


      Toen de Apaches voorbij kwamen, staarde Alison naar de dichte stofwolk die ze achterlieten en vroeg toen aan haar oom: "Wie is die Chief Ramon?"


      "Een van de grootste, felste en machtigste Apache-opperhoofden."


      "Ik heb nog nooit van hem gehoord," antwoordde ze.


      "Hij is inderdaad niet zo bekend in het oosten als sommige andere opperhoofden van de Apaches, maar hij is even machtig, even fel en even slim als Cochise en Mangus Coloradas in hun tijd waren. Jij hebt misschien nooit van hem gehoord, maar zijn naam is bekend in heel Texas en half Noord-Mexico. Hij wordt bewonderd en gerespecteerd door de andere Apaches en gevreesd door zijn vijanden. Hij voert een groep Mescaleros aan, die in de Chisosbergen woont ten oosten van Presidio, in het deel van Texas dat overloopt in Mexico. Daarom heet zijn stam de Chisos Apaches."


      "Hij lijkt veel te jong om belangrijk te kunnen zijn," protesteerde Alison.


      "Hij is jong, ja," gaf Sam toe. "Zeven- of achtentwintig, schat ik. Maar leeftijd heeft er niets mee te maken. De Apaches zijn veel eerder volwassen dan wij, en hun opperhoofden worden gekozen omdat ze de eigenschappen van een leider bezitten, niet omdat ze de leeftijd ervoor hebben. En in het geval van El Halcon zal iedereen het erover eens zijn dat het een verstandig besluit was hem tot opperhoofd te kiezen. Onder zijn deskundige leiding zijn ze nog nooit verslagen, en terwijl alle andere Apachestammen langzamerhand overwonnen zijn en in reservaten ondergebracht, blijft hij de cavalerie te slim af. Hoe ze ook hun best doen, ze krijgen hem niet te pakken."


      "El Halcon? De Valk?" vroeg Alison verward. "Ik dacht dat u zei dat hij Chief Ramon heette."


      "Zo heet hij ook, ja."


      "Het klinkt bijna of u hem ook bewondert," zei Alison met gefronste wenkbrauwen.


      "Als ik heel eerlijk ben, moet ik toegeven dat dat zo is."


      "Maar hij is een koelbloedige moordenaar, een barbaar!" zei Alison verontwaardigd. "Hij is onze vijand!"


      "Kindlief, je kunt de kracht en deskundigheid van een vijand bewonderen zonder zijn daden goed te keuren."


      "Ik ben het niet met u eens! De daden van een man spreken voor hem, en ik kan niets bewonderenswaardigs zien in plunderen en het beroven en vermoorden van mensen die zwakker zijn dan jij. In tegenstelling tot die Mexicanen hier kan ik mijn ogen niet sluiten voor wat hij werkelijk is."


      Sam glimlachte. Zijn nichtje wist wat ze wilde en had haar eigen uitgesproken mening over alles. Het was een van de vele dingen die hij in de afgelopen twee weken over haar had geleerd, dingen die hem zowel verrast als verheugd hadden. Hij had een hekel aan deemoedige vrouwen die zich neerlegden bij de mening van anderen. Daarom was hij nooit getrouwd. Hij had nooit een vrouw gevonden die even wilskrachtig was als hijzelf.


      Toen Sams broer hem had gevraagd zijn dochter Alison in San Antonio op te vangen en haar naar Sonora te brengen, waar zijn broer een zilvermijn beheerde, had Sam met tegenzin toegestemd, bang dat hij een replica zou aantreffen van de zwakke, angstige vrouw die met zijn broer was getrouwd. Maar Alison leek totaal niet op haar moeder. Haar kracht en avontuurlijke geest konden alleen van haar vaders kant komen. En zelfs de luxe in het huis van haar rijke grootvader, waar ze het grootste deel van haar leven had doorgebracht, had haar niet bedorven. Hij was nog verbaasd hoe goed ze bestand was geweest tegen de ontberingen van de lange reis door West-Texas met de huifkarcolonne. Ze had nooit geklaagd over het verstikkende stof, de ondraaglijke hitte en het pijnlijke gehots in de huifkar.


      Alison zag de glimlach op het gezicht van haar oom en vroeg kwaad: "Lacht u me uit?"


      "Nee, je hebt recht op je eigen mening. Maar zullen we de discussie over El Halcon voorlopig maar laten rusten? Je bent nu één dag in Mexico. Wat is je eerste indruk van het land?"


      Alison keek om zich heen. Presidio lag in een woestijn waar vrijwel geen boom groeide. Er was weinig verschil met het woeste, eenzame land aan de andere kant van de rivier. "Eerlijk gezegd, had ik gedacht dat Mexico mooier zou zijn."


      "Je kunt heel Mexico niet beoordelen naar watje hier gezien hebt. Er zijn een paar prachtige streken in dit land. Als je verder het land ingaat, zijn er hoge bergen met adembenemende watervallen en dichte dennenbossen. Bij de kust is de begroeiing tropisch, zo dicht en weelderig dat je je er een weg doorheen moet hakken. En duizenden, schitterend gekleurde vogels en bloemen zo groot als je hand."


      "En Sonora, waar ik naar toe ga?" vroeg Alison nieuwsgierig. "Hoe is het daar?"


      Sam aarzelde even voor hij antwoordde. "Ik ben bang dat het er net zo is als hier, heet en kaal, behalve dat het in de bergen ligt."


      Alison kon haar teleurstelling niet verbergen.


      Sam zag het en vroeg: "Wil je liever niet gaan? Ik kan je nog terugbrengen naar San Antonio."


      Plotseling had Alison een hekel aan zichzelf. Ze had zich doodverveeld in Baltimore, en zich verheugd op deze reis en het bezoek van meer dan een jaar aan haar vader, en bij het eerste teken van teleurstelling begon ze al te aarzelen. Ze had zelfs Spaans geleerd voor haar verblijf hier. Wie weet wat voor spannende dingen ze hier kon meemaken. En ze mocht haar vader niet teleurstellen. "Nee. Ik heb gezegd dat ik mijn vader ga bezoeken, en dat zal ik doen ook."


      Sam glimlachte. "Daar ben ik blij om. Hij heeft zich er al zo lang op verheugd. Hij is heel eenzaam geweest al die jaren, zonder zijn vrouw en gezin." Alison voelde zich gedwongen haar moeder te verdedigen. "Ik weet dat mijn ouders hadden afgesproken dat mijn moeder bij haar ouders zou blijven wonen tot mijn vader zich ergens had gevestigd, en dat we dan naar hem toe zouden gaan. Maar mijn moeder wilde haar sociale leven en al het comfort niet opgeven."


      "Ja, ik begrijp haar redenen," antwoordde Sam behoedzaam. "Maar het was voor je vader niet gemakkelijk. Afgezien van de paar keer dat hij naar het oosten ging om jullie op te zoeken, heeft hij jullie sinds het eind van de oorlog niet meer gezien. Dat is een afschuwelijk leven voor een man - je doodwerken in een eenzame, geïsoleerde plaats in Mexico om een gezin te onderhouden dat niets om je geeft."


      Alisons blauwe ogen schoten vuur. "Dat is niet waar! Ik geef wél om hem! Waarom dacht u dat ik mijn moeder de toestemming heb afgedwongen om naar hem toe te gaan?"


      "O? Dus het was niet alleen uit zucht naar avontuur?"


      "Nee. Nou ja, gedeeltelijk wel, dat geef ik toe. Maar of u het gelooft of niet, ik had medelijden met mijn vader en ik wilde hem beter leren kennen."


      "Gelukkig."


      Alison keek naar het glunderende gezicht van haar oom. "Waarom bent u zo tevreden over me?"


      "Omdat je helemaal een Carr bent, tot de kleur van je haar en je bouw toe. En je hebt onze vastberadenheid en avontuurlijke geest. Voor zover ik kan zien, heb je alleen de blauwe ogen van je moeder, en die waren dan ook het enige dat ik in je moeder bewonderde."


      Alison schrok een beetje van zijn openhartigheid. "U mag mijn moeder niet, hè?"


      "Ik heb haar nooit aardig gevonden. Ze is een zwakke vrouw, die meer aan zichzelf denkt dan aan haar man. Elke vrouw die ook maar iets waard is, zou haar man steunen, wat er ook gebeurt."


      "Dat is veel gevraagd van een vrouw. Ze moet een comfortabel, veilig thuis in de steek laten en de gevaren en ontberingen trotseren van dit achterlijke land."


      "Andere vrouwen hebben het ook gedaan. Jij doet het."


      Alison fronste haar wenkbrauwen. Ze wilde het eigenlijk niet toegeven, maar haar moeder was een zwakke en ongelooflijk egoïstische vrouw. Alison en haar zusjes hadden nooit de kans gekregen hun vader te leren kennen. "Ik denk dat ik anders ben dan mijn moeder. En wie weet? Misschien word ik wel net als u verliefd op Mexico en wil ik er nooit meer weg."


      "Ik hoop het. Ik heb er nooit spijt van gehad dat ik in dit land ben gaan wonen."


      Sam gaf haar een arm en liep met haar door de stoffige straat. Alison keek nieuwsgierig om zich heen. Ze wist nog minder over haar oom dan over haar vader. "Ik weet dat mijn vader naar Mexico werd gestuurd door het bedrijf waarvoor hij werkt, maar hoe bent u hier terechtgekomen?"


      "Na de oorlog tussen de staten, toen we onze plantage en onze bestaanszekerheid kwijt waren, zijn we allebei naar het westen getrokken om een nieuwe toekomst op te bouwen. Je vader ging naar Colorado, in de hoop een goudader te vinden, terwijl ik naar Texas ging. Toen ik hier kwam, ontdekte ik dat er levendig handel werd gedreven met Mexico via de Chihuahua Trail. Ik investeerde in een stuk of twaalf huifkarren en een paar muilezels, huurde een ploeg voerlieden en richtte een transportbedrijf op. Acht jaar lang ging ik op en neer tussen Indianola en Chihuahua. Vijf jaar geleden heb ik mijn bedrijf verkocht en een huis en een zaak gekocht in Chihuahua City."


      Alison keek naar de lange, gespierde gestalte van haar oom. "Maar vindt u het leven van een koopman niet saai na al die jaren als transporteur?"


      Sam lachte. "Na acht jaar ijzige sneeuwstormen, verblindende zandstormen, stortregens en gloeiendhete woestijnen en voortdurende gevechten met Indianen, was ik heel blij met een comfortabeler, rustiger leven. Per slot van rekening ben ik geen twintig meer."


      "Hoe is Chihuahua City?"


      "Een schitterende stad, vol prachtige kathedralen, die kunnen concurreren met elke kathedraal in Europa, theaters, operagebouwen, uitstekende restaurants, enorme pleinen en parken, welvarende bedrijven en mooie huizen. Jij en je vader moeten me een keer komen opzoeken. Hij zal best eens even weg kunnen uit die mijn van hem."


      "Dat zou ik dolgraag willen," antwoordde ze oprecht.


      Tegen die tijd hadden ze het huis bereikt van de koopman bij wie ze logeerden. Sam duwde het zware houten hek open en Alison liep het binnenplein op. Ze keek bewonderend naar de kleurige manden met bloeiende hangplanten aan de bogen van het gebouw, de grote potten met groene planten die overal stonden, de klaterende fontein in het midden en de stenen bank onder de koele schaduw van de mimosa. "Ik krijg nooit genoeg van die binnenplaats," zei Alison. "Het is een oase in een woestijn, zo koel en vredig. En de rest van de casa is net zo mooi."


      "Je vader heeft een casa die net zo mooi is, met een nog grotere patio."


      Alison keek verbaasd op. Ze was al bang geweest dat hij in een primitieve hut zou wonen zoals die van de peons. Ze was blij dat ze de beschaving niet helemaal achter zich zou laten. Ze was wel avontuurlijk aangelegd, maar een beetje comfort was toch ook wel plezierig.


    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 2

    


    
      


      


      

    


    
      Alison en Sam zaten in de sala met hun gastvrouw, Sarah Grey, toen William Grey binnengestormd kwam.


      "Hemel, Will!" riep Sarah uit. "Waarom ben je zo opgewonden?"


      "El Halcon en een paar van zijn krijgers zijn het dorp binnengereden-"


      "Ja, dat weet ik," viel Sarah hem in de rede. "Ik heb ze gezien toen ik voor het raam in de slaapkamer stond. Maar waarom wind je je daar zo over op? Hij en die wilden van hem komen hier zo vaak."


      "Nou, dit wordt de laatste keer dat die verdomde Apache in Presidio op bezoek komt," antwoordde Will. Zijn ogen glinsterden van voldoening. "Deze keer blijft hij hier. We raken eindelijk verlost van die plunderende bastaard."


      Sarah keek snel naar Alison. "Pas op je woorden, Will. Er is een jongedame bij. En wat bedoel je met 'verlost raken' van El Halcon?"


      "Heb je iets vreemds aan hem gezien toen hij langsreed?" vroeg Will aan zijn vrouw.


      "Niet dat ik me kan herinneren. Bovendien heb ik maar heel even gekeken."


      "Nou, mevrouw Griffin heeft het wel gezien. Goddank. Die schoft droeg de overjas van haar man!"


      Sarah was te verbaasd hierover om het taalgebruik van haar man te kritiseren. "Maar hoe komt Chief Ramon aan Johns overjas?"


      "El Halcon heeft hem gestolen. Nadat hij John had vermoord!"


      "Lieve hemel!" riep Sarah uit. "Wanneer is dat gebeurd?"


      "Joost mag het weten. Hij moet Johns colonne ergens zijn aangevallen en ze hebben uitgemoord. Dat is de enige manier waarop die verdomde Apache aan die jas kan zijn gekomen."


      "Ik heb gezien dat hij een overjas droeg," merkte Sam op.


      Will keek naar Sam en vroeg nijdig: "Waarom heb je hem dan verdomme niet meteen daarover aangesproken?"


      "El Halcon?" vroeg Sam verbaasd. "In m'n eentje?" Hij lachte. "Zelfs als hij alleen was geweest, zou ik nog niet zo idioot zijn geweest. Bovendien vond ik het niet verdacht. Vrijwel alle Apaches hebben hun traditionele Indiaanse kleding verwisseld voor de kleding van de blanke. Ze dragen dezelfde losse hemden en broeken als de Mexicanen, behalve als ze op oorlogspad gaan wanneer ze alleen hun mocassins en lendendoeken dragen. Ik dacht dat hij een voorliefde had opgevat voor de overjas die hier de laatste tijd zo in de mode is geraakt."


      "Nou, een voorliefde had-ie er zeker voor, ja," antwoordde Will. "Hem kennende wilde hij waarschijnlijk opscheppen met die jas. Hij is de brutaalste Apache die ooit op deze aarde heeft rondgelopen. Maar lang zal dat niet meer duren. Mevrouw Griffin is met haar vermoedens naar de alcalde gegaan, en El Halcon en zijn mannen zijn gearresteerd en in de gevangenis gegooid. Morgen wordt hij berecht wegens moord."


      Sam kon zijn oren niet geloven. "Hoe zijn de soldaten er in vredesnaam in geslaagd hem gevangen te nemen? Heeft hij zich niet verzet?"


      "Ze overrompelden hem toen hij nietsvermoedend uit een winkel kwam. Hij had niet eens de tijd om zijn mes te trekken."


      "En zijn krijgers?" vroeg Sam. "Hebben die niet gevochten?"


      "Dat durfden ze niet. De soldaten dreigden hun opperhoofd ter plekke te doden als ze het waagden hun geweren op te heffen. Bovendien waren ze omsingeld. Ze zouden zijn neergemaaid, en El Halcon wist dat. Hij beval hen zich over te geven."


      Sam fronste zijn wenkbrauwen. Hij kon zich niet voorstellen dat Chief Ramon het zo gemakkelijk zou opgeven, want hij wist hoe fel die Apache zijn vrijheid verdedigde. "Wat was Chief Ramons verklaring hoe hij aan Johns jas was gekomen?"


      Will snoof minachtend. "Hij beweerde dat John hem die gegeven had en de idioot verwachtte nota bene dat de alcalde dat belachelijke verhaal zou geloven. Toen de alcalde de waarheid eiste, weigerde El Halcon verder nog een woord te zeggen." Will zweeg even en zei toen: "Nou, eindelijk hebben we hem achter de tralies, en als dat proces voorbij is, is hij dood. Daar zijn we mooi van af! Die rode duivel heeft ons jarenlang het leven zuur gemaakt op de Chihuahua Trail. Hij heeft drie colonnes aangevallen in de afgelopen vier maanden. En die verdomde cavalerie kan niets tegen hem beginnen. Hij slaat toe en verdwijnt dan in de bergen waar hij en zijn bende wonen."


      "Zo is het wel genoeg, Will. In plaats van af te geven op El Halcon, kunnen we beter naar mevrouw Griffin gaan om haar te troosten. Ze zal er wel vreselijk aan toe zijn."


      "Ze heeft Johns familie hier om haar bij te staan," protesteerde Will.


      "Het is onze christelijke plicht om haar een bezoek te brengen." Ze draaide zich om naar Sam en Alison. "Vinden jullie het erg als we jullie even alleen laten?"


      "Nee, natuurlijk niet," antwoordde Sam. "Ik zal het personeel opdracht geven het avondeten op te dienen als we niet op tijd terug zijn. Maak het je intussen gemakkelijk."


      


      Zodra de Grey's weg waren, zei Alison tegen haar oom: "Ik dacht dat je zei dat de soldaten niets tegen El Halcon zouden beginnen."


      "Ik denk niet dat de alcalde het bevolen zou hebben als iemand anders dan mevrouw Griffin het zou hebben gevraagd. De Griffins behoren tot de oudste en invloedrijkste families in Presidio del Norte. De alcalde durfde het haar niet te weigeren. Ook al is er geen bloed vergoten, het was heel riskant. Het verbaast me nog steeds dat Chief Ramon geen tegenstand heeft geboden."


      Alison voelde zich verward. De gedachte dat een man die zo vitaal en vol leven was als Chief Ramon zou worden opgehangen, maakte haar van streek. Geen man had ooit zoveel indruk op haar gemaakt als dat Apache-opperhoofd. Ze begreep het niet. Hij was een bloeddorstige moordenaar. Hij verdiende zijn lot. Waarom voelde ze zich dan zo... zo gedeprimeerd?


      "Is er iets, kindlief?"


      Alison schrok op bij het horen van de stem van haar oom. "Ja. Het lijkt me dat de bewijzen tegen Chief Ramon niet veel voorstellen. Ik kan me indenken dat hij veroordeeld zou worden voor diefstal, omdat hij in het bezit is van de jas, maar er is geen enkel bewijs dat er een moord is gepleegd. Het lijkt me dat hij eerder berecht wordt vanwege zijn reputatie dan vanwege een misdaad. Ook al verdient hij het om te sterven, toch vind ik het niet rechtvaardig."


      "We zijn hier niet in de Verenigde Staten, meisje. En zelfs daar weet ik niet of ons Amerikaanse recht zou hebben gezegevierd. Je zou een blanke misschien niet kunnen veroordelen op grond van zulke ondeugdelijke bewijzen, maar het gaat hier om een Indiaan, althans een halve Indiaan."


      "Hoe bedoelt u, halve Indiaan?"


      "Chief Ramon is maar een halve Apache. Zijn vader is een Mexicaan die als kind gestolen is door de Apaches en later door de stam is geadopteerd. Volgens de verhalen die ik gehoord heb, kwam hij uit een rijke Creoolse familie."


      "Creools?"


      "Mexicanen met zuiver Spaans bloed. De aristocraten in dit land."


      Dat verklaarde de neus en het golvende haar van Chief Ramon, dacht Alison. "Maar hoe is hij opperhoofd geworden als hij een halfbloed is?"


      "Bloed en leeftijd hebben niets te maken met de redenen waarom iemand tot opperhoofd wordt gekozen. De Apaches letten niet op huidskleur als ze een leider uitzoeken, maar op de man zelf. Maar vergis je niet. Chief Ramon mag dan blank bloed hebben, hij is door en door een Apache. Hij is in de stam geboren en opgevoed. Hun levenswijze is de enige die hij ooit gekend heeft. Zoals ik al zei, is hij gekozen om zijn eigenschappen als leider en zijn deskundigheid als krijger. El Halcon is een meester in de guerilla-krijgskunst. Zijn tactiek van 'hit-and-run', aanvallen en er snel vandoor gaan, heeft de cavalerie tot wanhoop gedreven."


      "Hit-and-run. Dat lijkt me nogal laf."


      "De Apache is beslist geen lafaard. Hij wil zoveel mogelijk schade aanrichten met zo min mogelijk verliezen voor zijn stam. En gezien het tempo waarin hun aantal vermindert, is het de enige manier om te overleven. In aantal is hij verreweg de mindere, dus moet hij een andere methode volgen. Zijn hinderlagen zijn meesterlijk. Hij zoekt de tijd en de plaats uit voor de strijd en hij aarzelt geen seconde om er vandoor te gaan als het misloopt. Hij vindt het geen schande als hij vlucht. De grootste schande voor hem is onnodig een man te verliezen."


      "Denk je dat Chief Ramon zijn mannen daarom bevolen heeft zich over te geven? Omdat hij inzag dat het hopeloos was en dat het tijdverspilling zou zijn?"


      "Misschien, al betwijfel ik of de Mexicanen zijn krijgers vrij zullen laten. Ramon mag dan voor moord worden berecht, maar ze willen ze allemaal. En dat moet hij weten." Sam keek even peinzend voor zich uit en ging toen verder: "Nee, ik denk dat Chief Ramon verwachtte dat ze zijn verhaal zouden geloven. Als hij had voorzien dat de alcalde hem niet zou geloven, zou hij toch wel geprobeerd hebben te vluchten."


      "Gelooft u het? Dat hij die jas heeft gekregen?"


      "Ja, maar ik ga voornamelijk op zijn reputatie af. Ik geloof niet dat Chief Ramon zou liegen. Dat is de uitvlucht van een lafaard, en El Halcon is geen lafaard. Ik denk dat hij het onmiddellijk zou hebben toegegeven als hij Griffin inderdaad had vermoord."


      "Maar waarom zei hij dan niets?"


      "Hij is trots. Misschien vond hij dat het de indruk zou wekken van kruiperigheid als hij verdere uitleg gaf. Die Apache buigt voor niemand. Of misschien wacht hij tot het proces. In dat geval wil ik horen wat hij te zeggen heeft." Hij keek naar Alison. "Zin om mee te gaan?"


      Bij de gedachte dat ze de knappe, fascinerende Apache terug zou zien, begon Alisons hart sneller te kloppen. Die onverwachte reactie ergerde haar. Even wilde ze weigeren, maar de verleiding was te groot. "Ja, graag."


      


      De volgende ochtend begaven Alison en Sam zich naar het proces van El Halcon. Alison was zich ervan bewust dat haar oom haar aandachtig opnam. "Is er iets?" vroeg ze.


      Sam grinnikte. "Sorry, het was onbeleefd van me om te staren. Maar je bent zo anders geworden dan dat slungelige zesjarige meisje met de enorme blauwe ogen en sproeten dat ik tijdens mijn laatste bezoek aan het oosten heb leren kennen."


      "O, ik ben niet zoveel veranderd. Mijn sproeten zitten er nog en ik ben nog steeds slungelig, alleen ben ik nu langer."


      "Ik kan het niet met je eens zijn. Er is absoluut niets slungeligs aan je. Je lengte is juist heel sierlijk en elegant. Je bent opgegroeid tot een heel mooie vrouw."


      "Dank u."


      "Stoort je lengte je?"


      "Om heel eerlijk te zijn, nee. Het heeft zijn voordelen."


      "Zoals?"


      "Mijn lengte maakt dat ik in het voordeel ben tegenover mannen. Wist u dat mannen zich niet op hun gemak voelen bij een lange vrouw? Misschien shockeert het u, maar het geeft me een immense voldoening mannen te intimideren met mijn lengte. Er zijn zoveel mannen die vrouwen een minderwaardigheidscomplex proberen op te dringen omdat ze het zogenaamde zwakke geslacht zijn. Als de houding van een man me ergert, richt ik me in mijn volle lengte op en kijk hem recht in de ogen." Alison lachte. "Ze lijken soms voor mijn ogen te verschrompelen. En een man en een huwelijk zijn het laatste waar ik aan denk. Ik wil eerst iets van de wereld zien."


      "Dat ben ik helemaal met je eens. Een mooi meisje als jij kan altijd nog trouwen."


      Ja, dacht Alison, maar dan moest ze eerst toch iemand ontmoeten die haar interesseerde. Alle mannen die ze kende waren zo saai. Er viel meer te doen in het leven dan een man zoeken.


      


      Toen ze bij de juzgado kwamen, waar het proces zou plaatsvinden, stond er al een menigte toeschouwers voor de deur. Terwijl Alison en Sam stonden te wachten tot ze de zaal in konden, keek Alison door het raam over de Rio Grande. Ze zag een huifkarcolonne langzaam door de heuvels trekken; zeker twintig muilezels die zwaar beladen karren door het diepe zand trokken. Niemand lette erop, want huifkarcolonnes waren heel gewoon in Presidio, maar Alison bleef ernaar staren. Ze voelde dat de colonne iets te maken had met El Halcon, dat het iets belangrijks was, en onwillekeurig wenste ze dat ze zouden opschieten. Het was een vreemde gewaarwording, een voorgevoel dat ze niet begreep en niet van zich af kon zetten.


      Pas toen ze op een bank in de rechtszaal zat, verdween het vreemde gevoel. Ze keek nieuwsgierig om zich heen. Het publiek bestond uit welvarende Mexicanen en Anglo's. Depeons in Presidio schitterden door afwezigheid en Alison vroeg zich af of de toegang hun verboden was of dat het hun manier was om hun afkeuring te laten blijken voor de behandeling van de man die ze als hun beschermer beschouwden.


      Ze richtte haar aandacht op de andere kant van de rechtszaal, waar de Apaches met strakke gezichten voor zich uitstaarden. Ze zag dat El Halcon ontbrak. Met een ruk draaide ze zich om naar haar oom. "Waarom is El Halcon er niet? Waarom is hij niet bij zijn krijgers?"


      "Die komt straks. Ze hebben hem gescheiden gehouden van zijn mannen, uit angst dat hij een plan zou beramen om te ontsnappen."


      Opgelucht keek Alison voor zich naar de tafel tegenover haar. Aan een kleine stok hing de Mexicaanse vlag en aan de muur achter de tafel hing een portret van een gespierde man met een dikke bos zilverkleurig haar en een borstelige snor. Ze trok haar neus op bij het zien van de rij medailles op zijn borst en keek toen naar de ondertekening. "Dus dat is Porfirio Diaz, de president van Mexico," mompelde ze tegen haar oom.


      "Ja, dat is Diaz. Hij heeft de regering een paar jaar geleden ten val gebracht en regeert het land nu met ijzeren vuist."


      "Bedoelt u dat hij een dictator is?"


      "Min of meer. In ieder geval is hij instaat geweest aan de macht te blijven, en als je nagaat hoe snel de presidenten hier elkaar opvolgen en hoe verscheurd Mexico altijd is geweest door revoluties, wil dat heel wat zeggen. En hij is de eerste die een serieuze poging doet de bandieten in dit land te bestrijden. Hij heeft een nationale bereden politie gevormd, de rurales. De meesten daarvan zijn zelf ex-bandieten, maar je weet het, je vangt een dief met een dief. De rurales blijkenverrassend efficiënt te zijn, als je niet let op hun nogal wrede tactiek."


      "Maar tóch is hij een dictator," zei Alison.


      "Ja, ik weet het. Het gaat in tegen ons begrip van democratie. Maar helaas heeft Mexico op het ogenblik een straffe hand nodig, en Diaz probeert de corruptie uit het leger te bannen en de economie van het land te verbeteren. Hij moedigt buitenlandse investeringen in het land aan. Zo heeft dat bedrijf van je vader die mijn gekregen."


      Alison fronste haar wenkbrauwen. Het idee dat een dictator het land regeerde, beviel haar niet. Ze had een intens gevoel voor vrijheid, voor het recht van de mensen om hun eigen leven te leiden, hun eigen besluiten te kunnen nemen. Ze keek om zich heen in de rechtszaal en vroeg toen: "Waar zit de jury?"


      "Er zijn geen jury's in Mexico. Een tribunaal van drie rechters beslist in alle belangrijke zaken. En ik denk dat El Halcon een eerlijker proces krijgt van een tribunaal dan van een jury. Vooral als de jury gekozen zou worden uit de mensen in deze zaal. Bijna iedereen hier is koopman of transporteur, en heeft direct of indirect te maken met de Chihuahua Trail, die door El Halcon belaagd wordt. Het is logisch dat ze hem niet goed gezind zijn."


      De minuten gingen langzaam voorbij. Eindelijk ging de dubbele deur achterin de rechtszaal open en iedereen draaide zich om toen het zonlicht de zaal binnenstroomde.


      


      El Halcon stond in de deuropening, geflankeerd door vier soldaten die dreigend hun geweren op hem gericht hielden. Ondanks het feit dat zijn polsen geboeid waren, stond hij kaarsrecht, met trots opgeheven hoofd en een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht. Hij droeg een rood hemd, van dezelfde kleur als zijn hoofdband, een riem om zijn middel, en kniehoge laarzen over een strakke, witte broek. Zijn aanwezigheid leek de hele rechtszaal te vullen.


      Een van de bewakers porde hem in de rug met zijn geweer, en El Halcon liep over het middenpad naar voren. Of liever gezegd, zijn tred was zo sierlijk, dat het bijna leek of hij zweefde. Alison staarde naar hem. Ze had zich niet gerealiseerd dat hij zo lang was. Toen zag ze de turkooizen ketting die om zijn hals hing met de bijpassende oorhangers. De sieraden deden niets af aan zijn mannelijkheid. Alison probeerde haar blik van hem af te wenden, maar het lukte niet. Hij was te fascinerend.


      Iedereen stond op toen de rechters en de alcalde binnenkwamen. De alcalde overlegde het bewijsstuk van de overjas. Mevrouw Griffin identificeerde de jas met tranen in haar ogen. Alison keek naar Chief Ramon en vroeg toen fluisterend aan haar oom: "Begrijpt hij wat er gezegd wordt?"


      "Natuurlijk. Alle Apaches spreken vloeiend Spaans."


      De alcalde vroeg aan El Halcon of hij iets te zeggen had. De Apache staarde recht voor zich uit, alsof de man niet bestond.


      "Ik vroeg of u iets tot uw verdediging kunt aanvoeren, behalve dat belachelijke verhaal dat u die jas hebt gekregen," hield de alcalde vol.


      De Apache had uit steen gehouwen kunnen zijn. Hij knipperde zelfs niet met zijn ogen. Het ergerde Alison. "Waarom verdedigt hij zich niet?" fluisterde ze tegen haar oom.


      "Ik weet het niet. Ik denk dat hij niet van plan is verdere informatie te geven."


      "Waarom zegt zijn advocaat dan niets? Dat hij de jas van een man in zijn bezit heeft, wil nog niet zeggen dat hij hem heeft vermoord. Er zitten zelfs geen bloedvlekken op."


      "Hij heeft geen advocaat," legde Sam uit. "Hij heeft geweigerd zich te laten verdedigen."


      "Waarom in vredesnaam?" zei Alison, veel luider. "Beseft hij dan niet dat dit hele proces een schijnvertoning is? Dat ze proberen hem te grazen te nemen voor zijn vroegere misdrijven? Kijk eens naar de gezichten van die rechters. Het is duidelijk dat ze hem al hebben veroordeeld."


      Alisons verontwaardigde uitval leverde haar een paar woedende blikken uit het publiek op. Zelfs de rechters keken kwaad in haar richting. Maar ze weigerde zich te laten intimideren en keek even kwaad terug.


      Sam grinnikte. In zijn hart had hij bewondering voor Alisons moed en onafhankelijke geest.


      "Misschien zou jij als zijn advocaat moeten optreden."


      "Misschien wel!"


      Sam keek verbaasd op. "Waarom ben je zo van streek, lieve kind?"


      Ja, waarom? dacht Alison. "Omdat ik me erger aan de onrechtvaardigheid van dit alles," antwoordde ze. "Hij was al veroordeeld voordat hij hier binnenkwam."


      "Hij is een Apache," zei een Amerikaan die iets verder op de bank zat in het Spaans. Alison keek naar de man en antwoordde in dezelfde taal: "Hij is onschuldig totdat zijn schuld bewezen is! En het bezit van die jas bewijst niet dat hij schuldig is aan moord. Ze weten niet eens of er wel een moord gepleegd is. Als ze hem willen veroordelen voor diefstal, oké. Maar niet voor moord."


      Een Mexicaanse koopman die voor haar zat, draaide zich om en siste: "Ssst!"


      "Zeg niet dat ik mijn mond moet houden!" zei Alison. "Ik kan niet zonder protest aanzien hoe iemand, ook al is hij een Indiaan, op zulke onbenullige bewijzen wegens moord wordt veroordeeld. Dit is geen proces! Het is een aanfluiting!"


      Voordat de Mexicaan kon antwoorden, werd de deur van de zaal plotseling opengegooid. Iedereen draaide zich angstig om, in de verwachting dat Chief Ramons stamleden een verrassingsaanval zouden uitvoeren. Toen riep mevrouw Griffin plotseling verheugd en ongelovig uit: "John! Je leeft nog!"


      Alison sperde verbaasd haar ogen open. Ze zag dat de Amerikaan snel over het middenpad liep en zijn vrouw omarmde die hem tegemoet was gerend. Nadat de zaal tot rust was gekomen, vertelde hij hoe El Halcon in het bezit van de jas was gekomen. Het bleek dat Griffin zich had aangesloten bij twee andere transporteurs die naar Presidio trokken met een lading zout uit de zoutmeren ten oosten van de rivier de Pecos. Griffin was vooruitgegaan om een bijzonder gevaarlijke pas te inspecteren, waar de Apaches vaak in een hinderlaag lagen. Hij was plotseling aangevallen door een poema, die hem van zijn paard had geslingerd. Juist toen hij dacht dat hij de dood in de ogen zag, was El Halcon verschenen en had de poema doodgeschoten. Omdat El Halcon zijn leven had gered en geen geld wilde aannemen, had Griffin hem zijn jas geschonken. Later, toen de colonne veilig de pas was gepasseerd, waren ze door El Halcon en zijn krijgers aangevallen. Urenlang hadden de transporteurs zich tegen de Apaches verweerd zonder dat er aan beide kanten doden of gewonden waren gevallen. Toen er geen verandering kwam in de situatie, hadden Griffin en een andere transporteur El Halcon uitgenodigd om te onderhandelen. Toen het Apache-opperhoofd hem ontmoette in de open ruimte tussen de kring huifkarren en zijn mannen, trokken de twee Amerikanen de pistolen die ze verborgen hadden gehouden en dreigden hem te zullen doden als hij zijn krijgers niet beval zich terug te trekken. Omdat hij geen keus had, had El Halcon toegestemd.


      Terwijl Griffin zijn verhaal vertelde, keek Alison naar het gezicht van El Halcon. Dat was niet langer ondoorgrondelijk en Alison wist dat hij nog woedend was op Griffin omdat hij hem had bedrogen.


      Ze begreep nu waarom El Halcon had gezwegen. Hij had geweten dat Griffin binnenkort in Presidio zou arriveren en zodra hij het nieuws hoorde in de rechtszaal zou verschijnen. Het maakte haar woedend. Zij had zich ongerust gemaakt over zijn lot en hem nota bene nog verdedigd, terwijl die arrogante schoft rustig zijn tijd had afgewacht! Toen vroeg ze nieuwsgierig aan haar oom: "Waarom zou El Halcon Griffins leven hebben gered?"


      "Om dat te kunnen begrijpen, moetje weten hoe een Indiaan denkt. Hij en de blanke zijn doodsvijanden, tot er een andere gezamenlijke vijand op de proppen komt, in dit geval een poema. Dat gevaarlijke dier is sinds het begin der tijden de vijand geweest van de mens, en daarom waren hij en Griffin in El Halcons gedachtengang bondgenoten. Een blanke zou het misschien gedaan hebben, maar El Halcon volgde domweg zijn eigen erecode."


      "Erecode?" vroeg Alison ongelovig. "Mooie erecode. Hij redt het leven van een man en valt hem dan aan."


      "Dat had niets te maken met wat er daarvoor gebeurde. Dat El Halcon en Griffin bondgenoten waren, was maar een heel tijdelijke situatie. Toen de gemeenschappelijke vijand verslagen was, keerden ze beiden terug naar hun oorspronkelijke Uitgangspunt. Griffin verwachtte ook niet anders. Hij woont hier al heel lang. Hij weet hoe de Apaches denken en wat hij van ze te verwachten heeft. Maar dat belet hem niet El Halcon te verdedigen. Zoals Griffin wist dat El Halcon hem later waarschijnlijk zou aanvallen, verwachtte El Halcon dat Griffin naar de rechtszaal zou komen om de waarheid te vertellen. Onze redenering mag iemand uit het oosten vreemd in de oren klinken, maar zoals ik al zei, we hebben hier onze eigen opvattingen over gerechtigheid, vooral degenen die hier al heel lang wonen."


      


      Chief Ramon stond op en zijn handboeien werden afgedaan. Toen de lange, breedgeschouderde Apache terugliep over het middenpad, kon Alison haar ogen niet van hem afhouden. Ze stond voor de bank aan het eind van de rij en wachtte tot hij en zijn krijgers gepasseerd zouden zijn voor ze naar buiten ging.


      Toen hij vlak bij haar was bleef El Halcon abrupt staan en keek haar recht in de ogen. Ze hield haar adem in. Het was of die donkere, doordringende ogen haar aan de grond vastnagelden en tot in het diepst van haar ziel keken. Toen was hij verdwenen, en ze bleef geschokt door de ontmoeting achter.


      Verward liep ze de rechtszaal uit. Waarom maakte juist die Apache zo'n overweldigende indruk op haar? En wat nog verontrustender was, hoe had ze geweten dat de huifkarcolonne die ze door het raam had gezien, belangrijk was voor El Halcon? Zelfs de mensen die hier woonden, hadden Griffins colonne niet herkend. Er liep een koude rilling over haar rug.
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      Die avond stond Alison voor het raam van haar slaapkamer en staarde naar het dorp onder haar. Hier en daar kon ze het flakkerende licht van een kaars zien achter een raam, maar verder niets. Het was pikdonker.


      De hele dag had ze zich afgevraagd wat die vreemde blik van El Halcon te betekenen had. Ze geloofde niet in de verklaring van haar oom. Sam had gezegd dat de Apache haar had gehoord toen ze verontwaardigd voor hem opkwam en haar uit nieuwsgierigheid had bekeken. Zijn blik was te gericht geweest, alsof hij probeerde een boodschap over te brengen.


      Vol afkeer schudde Alison haar hoofd. Waar maakte ze zich toch druk over? Het was over en voorbij, de Apache was verdwenen. Meneer Grey had gezegd dat ze kort na hun vrijlating waren weggereden. Ze was gek, dat ze haar tijd verspilde met denken aan een man - een halfbloed nog wel! Ze was nooit het type geweest dat zich allerlei romantische fantasieën in haar hoofd haalde, zoals haar zusjes voordat ze getrouwd waren.


      Alison dwong zich aan het avontuur te denken dat haar te wachten stond. Morgen zouden zij en Sam Presidio del Norte verlaten met een van de colonnes die naar Chihuahua City gingen. Ze zouden de Rio Concho volgen tot halverwege de stad, dan zouden zij en haar oom de colonne in de steek laten en door de woestijn naar Sonora rijden, waar haar vader woonde. De reis zou weken duren, maar het zou een belevenis zijn die weinig Amerikaanse vrouwen hadden meegemaakt. Als ze terugkwam in Baltimore, zou ze kunnen opscheppen dat ze meer dan vijftienhonderd kilometer had afgelegd, de helft te paard, door het droogste, meest woeste land ter wereld. Alison kleedde zich snel uit en trok haar nachthemd aan. Maar ze kon niet in slaap komen, deels door de opwinding, deels door de hitte. Het tot aan de hals dichtgeknoopte nachthemd met de lange mouwen was heel comfortabel in Baltimore, maar hier in Mexico veel te warm. Even dacht ze erover het uit te trekken en naakt te gaan slapen, maar dat durfde ze toch niet. Tenslotte stond ze op, knipte de mouwen bij de schouders af en maakte de knoopjes los tot aan haar borsten. Ze ging liggen, trok haar rok op rond haar heupen en viel in slaap.


      Uren later werd ze wakker omdat de matras plotseling inzakte. Ze opende haar ogen en zag dat iemand over haar heen gebogen stond. Ze deed haar mond open om te schreeuwen, maar op hetzelfde moment werd er een knevel in gestopt. Ze duwde tegen degene die boven haar stond, maar het lichaam was zo onbeweeglijk als een rots. Ze wist dat het een man moest zijn, want ze voelde de harde borstspieren. Instinctief hief ze haar hand als een klauw omhoog en hoorde tot haar voldoening dat hij scherp zijn adem inhield toen haar nagels over zijn wang krasten. Toen ging hij tot haar ontsteltenis schrijlings op haar zitten, pakte haar polsen vast en bond ze met een leren riem vast.


      Alison vocht als een wilde en schopte met haar voeten. Met een lenigheid en een snelheid die haar verbijsterden, draaide de man zich om, pakte haar voeten en bond die op dezelfde manier vast. Alison trommelde met haar gebonden vuisten op zijn rug, maar het had niet het minste effect.


      Haar ontvoerder sprong naar de zijkant van het bed en rukte haar overeind. Ze zwaaide heen en weer op haar gebonden voeten, maar voor ze haar evenwicht kon verliezen, gooide hij haar over zijn schouders of ze een zak meel was.


      Ze sloeg op zijn billen en de achterkant van zijn benen, maar niets hielp. Ze was in haar hele leven nog nooit zo bang en gefrustreerd geweest.


      De man rende de trap af. Ze kon niets zien in het donker. Wie was hij en waarom ontvoerde hij haar? Was het een van de bandidos die losgeld wilde hebben? Of was hij van plan haar ergens mee naar toe te nemen en haar te verkrachten?


      Ze worstelde met hernieuwde energie toen hij haar door het stille huis en over het binnenplein droeg.


      Hij bukte zich en zette haar even neer, maar de seconde daarop voelde ze zich weer door de lucht zweven. Haar middenrif kwam op iets hards terecht. Ze kreeg de geur van een paard in haar neus en begreep dat het een zadel moest zijn. Toen haar ontvoerder achter haar op het paard sprong, verzette ze zich wild in een laatste, wanhopige poging om te ontsnappen. De hand van de man kwam hard neer op haar rug en drukte haar omlaag, terwijl het paard naar voren schoot.


      Toen ze door de donkere straten reden, kon Alison niet geloven dat het echt gebeurde. Wie was zo roekeloos om haar midden in de nacht uit haar bed te lichten, vlak onder de neus van haar oom en de Grey's? Het moest een nachtmerrie zijn. Dat hoopte ze, maar ze wist dat het niet zo was.


      Het bloed steeg naar haar hoofd, dat pijnlijk begon te bonzen. Ze hoorde water opspatten, haar gezicht werd nat, en ze besefte dat ze een rivier overstaken. Maar waarom zou een bandido haar naar Texas brengen? Toen herinnerde ze zich dat ze iets tegen haar zij had voelen drukken toen de man haar over zijn schouder wegdroeg, iets van metaal. Een oorbel! Haar ontvoerder kon niemand anders zijn dan El Halcon!


      Even ging er een rilling van opwinding door haar heen, maar die maakte onmiddellijk plaats voor andere, heftiger emoties: angst voor wat de wilde Apache met haar van plan was - ze had gehoord dat Apaches hun gevangenen martelden - en woede over haar ontvoering. Haar woede won het en bleef in haar razen tot de Apache zijn paard tot stilstand bracht onder een kleine mesquiteboom, afstapte en haar op de grond zette.


      Alison voelde zich weer duizelig worden toen ze plotseling rechtop stond en haar verdoofde, tintelende voeten haar niet wilden dragen. Ze zwaaide en voelde zich opgetild in El Halcons sterke armen. Ze was zich intens bewust van de hitte van zijn lichaam toen hij haar naar een boom droeg. Ze probeerde hem weg te duwen met haar gebonden handen, maar hij zette haar al op de grond. Toen maakte hij tot haar verbazing de knevel los en haalde de prop uit haar mond.


      De woede die Alison had ingehouden, barstte uit als een vulkaan. "Schoft die je bent!" schreeuwde ze in het Spaans, maar tot haar afkeer kwam het eruit als een flauw gekraak, niet als de hartgrondige vloek die ze had bedoeld. Haar mond en keel waren zo droog als perkament.


      Niettemin had El Halcon het begrepen. Maar in plaats van dat hij kwaad werd, lachte hij geamuseerd. Hij had niet minder verwacht van de norteamericana, niet nadat ze als een wilde leeuwin met hem had gevochten. Dios , ze was een felle! Heimelijk was hij blij. Hij hield niet van zwakke, angstige vrouwen. Nee, hij had haar goed ingeschat. Ze was alle moeite waard die hij zich had getroost.


      Chief Ramon stond op, liep naar zijn paard en pakte zijn waterzak. Toen kwam hij terug bij Alison, knielde naast haar neer en bracht de zak naar haar lippen. Alison wendde met een ruk haar hoofd af.


      "Drink!" beval hij.


      Alison was vastbesloten niets van hem aan te nemen, ook al deed haar keel pijn van de dorst. Koppig wendde ze haar hoofd af. Ze hijgde toen hij ruw de achterkant van haar hoofd vastpakte en het naar zich toe draaide. Toen hij het water door haar keel goot, was ze wel verplicht te slikken. Toen herinnerde ze zich haar armen. Ze hief ze op en sloeg de waterzak uit zijn hand.


      El Halcon mompelde een verwensing en pakte haastig de waterzak op, waaruit het kostbare vocht op de uitgedroogde grond vloeide. Woedend viel hij uit: "Idioot! Besef je niet dat dit al het water is dat we hebben? Ik bewonder een vrouw met pit, maar geen dwaas."


      "Het kan me niet schelen wat voor vrouw je bewondert, smerige barbaar!"


      Er viel een lange, onheilspellende stilte. Alison wenste dat het niet zo donker was en ze zijn gezicht kon zien. Weer ging er een rilling van angst door haar heen. Maar toen hij geen beweging maakte, schraapte ze al haar moed bij elkaar en vroeg: "Waarom heb je me ontvoerd?"


      Chief Ramon stond op. "We praten morgenochtend."


      Hij draaide zich om en liep naar zijn paard. "Nee!" gilde Alison. "We praten nu! Wat wil je van me?"


      "Ik heb gezegd dat we morgenochtend praten."


      De woorden werden op zachte toon gezegd, maar ze klonken onbuigzaam. Alison wist dat het geen zin had om tegen te spreken. Niemand kon het opperhoofd dwingen te praten als hij dat niet wilde. Hij was de koppigste man die ze ooit had ontmoet.


      Ze keek toe terwijl hij zijn paard afzadelde, en een meter verderop met zijn rug naar haar toe ging liggen.


      "Ben je van plan me de rest van de nacht vastgebonden te laten liggen?" vroeg Alison.


      Geen antwoord.


      "Ik kan niet slapen met gebonden handen en voeten."


      Weer geen antwoord.


      Alison besefte dat ze net zo goed tegen een muur kon praten. Ze bracht haar polsen naar haar mond en probeerde met haar tanden de leren riem los te trekken.


      "Niet doen," zei El Halcon kortaf, nog steeds met zijn rug naar haar toe. "Dit is een Apache-knoop en die krijg je nooit los. Je maakt alleen het ongelooide leer nat met je speeksel. Als het droogt, krimpt het en snijdt in je vlees."


      Alison schrok op, en vroeg zich af hoe hij had geweten wat ze deed. Ze keek naar haar enkels. Ongetwijfeld was dat dezelfde knoop. Ze had zich nog nooit zo gefrustreerd gevoeld.


      Ze ging liggen en liet zich onhandig op haar zij rollen. Woedend keek ze naar El Halcons vage omtrek. Een uur lang schold ze hem in stilte uit. Toen viel ze uitgeput in slaap.


      Ze werd wakker toen de zon scheen. Plotseling viel er een schaduw over haar heen en ze zag El Halcon. Hij zag er dreigend uit. Alison kwam met een schok overeind en besefte dat haar enkels waren losgemaakt. Haastig krabbelde ze overeind.


      Chief Ramon bekeek haar van top tot teen en Alison was zich pijnlijk bewust van het feit dat ze alleen een nachthemd droeg. Ze raapte al haar moed bijeen, stak hem haar gebonden handen toe en zei vastberaden: "Maak ze los."


      "Nee. Nog niet."


      Ze onderdrukte haar frustratie en zei toen: "Ik eis dat je me terugbrengt naar Presidio."


      Ze zag dat hij moest lachen om haar eis, en haar woede kwam weer boven. "Mijn oom zal me komen zoeken! Hij zal je vermoorden!"


      "Je oom zal je nooit vinden waar ik je naar toe breng."


      Dus hij was van plan haar mee te nemen naar zijn kamp? Maar waarom? Ze was geen stoere plattelandsvrouw. Ze zou geen goede slavin zijn. "Waarom heb je me ontvoerd?"


      Langzaam - heel langzaam - gleed zijn blik over haar lichaam, van haar hoofd tot haar voeten, en bleef toen rusten op haar borsten. Toen hij zijn ogen opsloeg, zag Alison dat ze smeulden van onverholen begeerte. Even ging er een rilling door haar heen voor ze haar vraag herhaalde. "Ik vroeg waarom je me hebt ontvoerd."


      Er speelde een zweem van een glimlach om zijn lippen. "Dat lijkt me nogal duidelijk. Ik wil je hebben."


      Alison had bang moeten zijn, maar zijn rechtstreekse antwoord maakte haar woedend. Hoe durfde hij zoiets tegen haar te zeggen! "Omdat je me wilt hebben?" gilde ze. "Verdorie, ik ben geen bezit! Ik ben een mens!"


      "Zou je met me zijn meegegaan als ik dat had gevraagd?"


      "Natuurlijk niet!"


      "Dat dacht ik wel. Daarom heb ik je gestolen. Ik ben een Apache. Wat ik wil hebben, neem ik."


      Alison verbleekte. Voor het eerst voelde ze zich bang worden. "Dus je bent van plan me te verkrachten?"


      "Ik geloof niet dat het nodig zal zijn om je te dwingen."


      Ze keek verrast op. "Hoe bedoel je?"


      "Ik geloof dat je je lichamelijk net zo aangetrokken voelt tot mij als ik tot jou."


      Alison herinnerde zich het vreemde effect dat hij op haar had gehad. Toen zag ze zijn voldane glimlach en haar woede keerde in alle hevigheid terug. Verdorie, hij was de arrogantste, verwaandste man die ze ooit had ontmoet. "Belachelijk!"


      "Je staarde naar metoen ik Presidio binnenreed."


      "Ik staarde naar je omdat ik nog nooit een Indiaans opperhoofd had gezien."


      "Je kon je ogen niet van me afhouden in de rechtszaal."


      Alison bloosde schuldbewust en dat maakte haar nog kwader. "Dat is niet waar! Dat heb je je verbeeld."


      "Je hebt me verdedigd. Je hebt gezegd dat je niet zonder protest kon aanzien dat ik veroordeeld werd voor een misdaad die ik niet had begaan."


      Ja,"Ik zei dat ik het niet kon aanzien dat een man werd veroordeeld voor een misdaad die hij niet had begaan. Dat had niets met jou persoonlijk te maken."


      "Dus je wilt ontkennen dat je je tot me aangetrokken voelt?"


      "Ontkennen?" viel Alison uit. "Ben je doof? Heb je niet gehoord wat ik zei? Ik kan je niet uitstaan! Ik zou me nooit afgeven met een koelbloedige moordenaar, een smerige, onbeschaafde halfbloed!"


      Eén afschuwelijk moment dacht Alison dat haar roekeloze belediging haar ondergang betekende.


      De blik in El Halcons ogen deed haar rillen. De Apache leek woedend genoeg om haar met zijn blote handen te vermoorden.


      Hij pakte haar schouders beet en rukte haar naar voren. Alisons hart bonsde van angst toen hij haar aankeek. "Je liegt! Je liegt tegen mij en tegen jezelf!"


      "Nee, ik-"


      Zijn mond drukte zich op de hare in een heet, fel verlangen. Hij dwong haar lippen open en zijn tong schoot in haar mond. Alison verstijfde. Geen man had haar ooit zo gekust. Ze werd furieus toen zijn tong in haar mond gleed.


      Ze vocht als een bezetene, duwde tegen zijn borst en probeerde haar gezicht af te wenden. El Halcon sloeg zijn arm om haar heen, trok haar met geweld naar zich toe en hield haar armen tussen hen gevangen. Met zijn andere hand hield hij haar achterhoofd stevig vast. Zijn tong schoot in en uit haar mond in een hartstochtelijke kus, die eeuwig scheen te duren. Ze kreeg geen adem meer en haar hart bonsde wild. Ze voelde zich duizelig worden en verslapte in zijn armen.


      Vaag voelde ze zijn harde mannelijke lichaam tegen het hare. Ze werd warm en haar hele lichaam tintelde. Toen voelde ze zijn harde mannelijkheid tegen haar dij drukken, kloppend en heet door de stof van hun kleren heen. Er liep een vreemde huivering van opwinding over haar rug. Abrupt hief El Halcon zijn hoofd op en Alison zag de naakte begeerte in zijn ogen. Het deel van hem dat tegen haar aandrukte, leek plotseling enorm en afschrikwekkend.


      El Halcon zag haar angstige blik en glimlachte. "Je hoeft niet bang te zijn. Ondanks alles wat je gehoord mocht hebben, verkrachten Apaches hun gevangenen niet. We zijn te trots om ons aan een vrouw op te dringen. Dat is niet mannelijk, en wie zoiets doet, wordt door mijn volk geminacht."


      Hij liet haar los en deed een stap achteruit. "Maar als de vrouw gewillig is, is het iets anders. Ik wacht tot je het zelf wilt."


      "Ik zal je nooit toestaan dat je dat met me doet!"


      Even fonkelden zijn ogen gevaarlijk, maar toen verdween zijn woede even snel als hij was opgekomen. "O, ja, dat doe je wel. Op een dag zul je erom vragen."


      "Nooit!"


      "Je bent een koppige vrouw," antwoordde Ramon ergerlijk kalm. "Niet alleen zal je lichaam me welkom heten, maar je zult ook van me gaan houden."


      Dat was het toppunt. "Houden van een Indiaan?" gilde Alison. "Ik ga liever dood dan dat ik zo laag zal zinken!"


      Weer fonkelden de donkere ogen, toen glimlachte hij zelfgenoegzaam en zei: "We zullen zien."


      Ze keek hem recht in de ogen en zei vastbesloten: "Je vergist je heel erg in mij, El Halcon. Ik ben geen vrouw met gebrek aan wilskracht. Geen man zal me ooit naar zijn hand kunnen zetten. En ik zal nooit zo stom zijn om verliefd te worden op jou. Ik zal mijn lichaam nooit aan je geven, en het enige wat ik ooit voor je zal voelen, is haat."


      De Apache toonde geen reactie. De uitdrukking op zijn gebruinde gezicht was ondoorgrondelijk. "We zullen zien," herhaalde hij. Toen draaide hij zich om en liep naar zijn paard.
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      Terwijl El Halcon met grote passen naar zijn paard liep, staarde Alison naar zijn brede rug. Ze wist dat hij nog steeds van plan was haar tegen haar zin mee te nemen. Ze keek om zich heen en vroeg zich af of ze de weg naar Presidio terug zou kunnen vinden als ze kon ontsnappen.


      "Je hoeft zelfs niet aan zoiets doms te denken," zei de Apache, nog steeds met zijn rug naar haar toe. "Zelfs al zou je erin slagen te ontsnappen, dan zou je nooit de weg terug kunnen vinden. Je zou verdwalen en van dorst omkomen in deze woestijn. Dat wil zeggen als een ratelslang of een wild dier je niet eerder te pakken krijgt."


      Alison keek verbijsterd op. Kon die schoft haar gedachten lezen? Maar al vond ze het vreselijk om het te moeten toegeven, ze wist dat hij gelijk had. Ze bevond zich in een eenzame woestijn, een immense leegte met glooiende zandheuvels en hier en daar wat cactussen en mesquitebomen.


      El Halcon kwam terug met zijn waterzak. Hij hield hem haar voor. "Doe niet zo stom als gisteravond," waarschuwde hij op harde toon. "En weiger niet om te drinken. Deze keer zal ik je niet dwingen. Maar het is het laatste water dat je krijgt tot we vanavond ons kamp opslaan."


      "Waarom? Hebben we zo weinig water?" vroeg Alison angstig. Zonder water zouden ze allebei in de woestijn kunnen sterven.


      "Nee, we hebben genoeg, maar water drinken in de hitte van de dag maakt je dorst alleen maar erger, tot hij ondraaglijk wordt."


      Alison dacht dat ze nog nooit zoiets belachelijks had gehoord. Ze accepteerde het water en dronk. Een paar druppels rolden langs de voorkant van haar nachthemd. Ze legde de waterzak op haar schoot en vroeg: "Kun je mijn handen nu niet losmaken? Je bent duidelijk genoeg geweest. Ik weet dat het dom zou zijn om te proberen te ontvluchten. Het is zo lastig als ik mijn handen niet kan gebruiken."


      "Om mijn ogen weer uit te krabben?"


      Alison keek naar de lange, rode striemen op zijn gezicht en voelde zich voldaan dat zij de oorzaak daarvan was.


      Chief Ramon zag dat ze zich verkneukelde en nam de waterzak van haar schoot. "Nee, ik maak je handen niet los. Pas als je wat onderdaniger bent."


      "Ik zal nooit onderdanig worden!" Alison gooide uitdagend haar hoofd in haar nek.


      "Dan worden je handen nooit losgemaakt," antwoordde hij kalm.


      Hij negeerde haar boze blik, pakte haar bij de arm en leidde haar naar het paard. Toen hij de waterzak over de zadelknop hing, vroeg ze op bijtende toon: "Hoe kom je aan dat Mexicaanse zadel? Is dat ook gestolen?"


      In plaats van hem kwaad te maken, zoals ze gehoopt had, scheen haar vraag hem te amuseren. "Nee, geruild. Het is veel steviger dan een Apache-zadel. Mijn volk heeft er geen bezwaar tegen dingen van de blanken te gebruiken als die praktischer zijn."


      Alison keek naar zijn hemd - het was een hemd zoals de Mexicanen droegen, een kraagloos, tuniekachtig kledingstuk. Toen zag ze het geweer in zijn zadelholster en vroeg scherp: "Bijvoorbeeld het geweer van de blanke?"


      "O, ja. Het zou nogal dwaas zijn als we de blanken wilden bestrijden met pijl en boog."


      "En ik neem aan dat je die ook ruilt?" vroeg ze sarcastisch.


      "Soms. Soms niet."


      Ze begreep maar al te goed hoe hij aan de geweren kwam die hij niet ruilde. Door het vermoorden van de blanken die ze bezaten. "En als je ruilt, waarmee ruil je dan?"


      "Paarden en vee."


      "Dat je gestolen hebt van de veeboeren in Texas?"


      "Ja."


      Hij zag de minachtende uitdrukking op haar gezicht en zijn ogen fonkelden van woede. "Je hoeft niet zo minachtend te kijken! Jouw volk is geen haar beter. Dit land was van ons en jullie hebben het van ons gestolen. Jullie hebben mijn volk ervoor uitgeroeid. Jullie hebben met geweld genomen wat jullie wilden hebben en nu veroordelen jullie ons omdat wij hetzelfde doen. Wij plunderen om in leven te blijven. Jullie plunderden uit hebzucht."


      "Hebzucht?" vroeg Alison verontwaardigd.


      "Ja, hebzucht! Jullie willen altijd meer. Meer land, meer vee, meer paarden. Met wie denk je dat we die gestolen paarden en koeien uit Texas ruilen? Met de blanken in Nieuw Mexico! Die veeboeren weten hoe we eraan komen, ze weten dat ze gestolen zijn, maar het kan ze niet schelen. Ze krijgen ze goedkoop, en de blanken zijn hebzuchtig. Dus ruilen ze hun geweren met ons, zodat we meer kunnen stelen om naar hen toe te kunnen brengen."


      "Dat geloof ik niet!" zei Alison geschokt. "Ik geloof niet dat Amerikanen zoiets andere Amerikanen aandoen."


      "Dan ben je een naïeve dwaas."


      Met die woorden greep El Halcon haar bij haar middel en zwaaide haar in het zadel. Alison kwam met een harde klap op het leer neer. Ze sperde verschrikt haar ogen open toen ze besefte dat haar blote billen op het zadel rustten en haar benen er schrijlings overheen hingen. Zelfs al was ze niet naakt geweest onder haar nachthemd, dan zou het nog een afschuwelijk indecente houding zijn.


      "Zo kan ik niet rijden," protesteerde ze.


      "Rjjd je liever zoals gisteravond?"


      "Nee, maar-"


      Alison hield haar adem in toen hij achter haar kwam zitten, dicht tegen haar aangedrukt. Plotseling was ze zich scherp bewust van het feit dat ze bijna naakt was. Zijn huid leek door de dunne stof van haar nachthemd heen te branden.


      Ook Ramon was zich intens bewust van haar lichaam en hij moest zich beheersen om haar niet op de grond te gooien en te nemen. Hij verlangde verschrikkelijk naar haar. Maar hij was vastbesloten zich niet te verlagen door haar te dwingen. Toch kon hij de verleiding niet weerstaan om van de gelegenheid gebruik te maken om haar borsten aan te raken. Toen hij naar de teugels greep, streek hij met opzet langs de zachte rondingen. Hij hoorde dat Alison haar adem inhield. Met tegenzin pakte hij de teugels en spoorde het paard met zijn knieën aan.


      Toen ze wegreden, schoof Alison naar voren in het zadel om zo ver mogelijk bij hem vandaan te komen. Het was een ellendige positie. In plaats dat haar billen de schokken opvingen kwamen die nu terecht op een heel teer deel van haar onderlichaam. Zat er maar iets tussen haar en dat harde leer.


      "Ga naar achteren zitten," beval El Halcon.


      "Ik denk er niet aan!"


      Hij mompelde een vloek, sloeg zijn arm om haar middel en rukte haar naar achteren. "Stop nu je jurk onder je."


      Alison besefte tot haar afschuw dat hij zich ervan bewust was dat ze met haar naakte huid op het zadel zat en haar dilemma had geraden.


      "Doe het, anders doe ik het," dreigde hij.


      Alison twijfelde er niet aan dat hij het zou doen. Ze liet de zadelknop los en stopte de opgehoopte stof op haar schoot onder haar. Het was een enorme opluchting. Toen keek ze naar haar dijen en zag dat haar rok nog hoger opgetrokken was. Maar Alison was een praktische vrouw. Ze was niet van plan haar comfort op te offeren aan haar gevoel voor fatsoen.


      "Ik ben blij dat je minder dwaas bent dan ik dacht," merkte El Halcon op.


      Ze verwenste hem en zijn gedachtenlezerij! "Je zult wel eens eerder een paar vrouwenbenen hebben gezien," antwoordde ze roekeloos.


      "Ja, vaak genoeg." Hij zweeg even en Alison voelde zijn blik op haar benen gericht. "Maar nog nooit zulke lange als die van jou."


      Alison verstarde. Was dat als een belediging bedoeld? Hoe durfde hij kritiek te leveren op haar lange benen! Verontwaardigd probeerde ze zich los te rukken, maar zijn arm lag als een stalen band om haar middel.


      "Laat me los!" eiste ze.


      "Nee, zo zit je gemakkelijker. Zit stil. Ik heb er genoeg van om met je te vechten. Ik vraag me af of je al die moeite wel waard bent."


      "Als het je niet bevalt, dan breng je me maar terug!" zei Alison, die zich in haar trots gekrenkt voelde.


      Er viel een lange stilte en Alison vroeg zich af of hij het werkelijk overwoog. Toen zei hij zachtjes: "Nee, ik wil je nog steeds hebben."


      Ze huiverde even bij het horen van zijn hese stem, wat haar mateloos ergerde.


      


      Die dag ontdekte Alison wat een hard en meedogenloos land dat deel van Texas was. De zon kende geen genade en het was zo heet dat elke ademtocht haar longen leek te verschroeien. De huid op haar gezicht en blote armen en benen brandde als vuur, en ze was doorweekt van het zweet. De tere huid aan de binnenkant van haar dijen was rauw en pijnlijk, haar lippen waren gebarsten en haar keel was zo droog dat het pijn deed. Zelfs toen ze stopten in de schaduw van een paar struiken, voelde ze zich nog ellendig. Haar dorst was ondraaglijk.


      Ze deed wat ze had gezworen nooit te zullen doen.


      "Geef me alsjeblieft een slok water," smeekte ze. "Een klein slokje om mijn keel nat te maken."


      "Nee, daar krijg je alleen maar meer dorst van."


      Woedend sprong ze overeind en holde naar zijn paard om de waterzak te pakken. El Halcon stond vlak achter haar en zijn hand klemde zich om de hare. "Ik zei nee!"


      "Dat doe je uit wraak!"


      "Nee, ik doe het voor je bestwil."


      Zijn hand verdween in een buideltje. Hij haalde er een stuk jerky, een reepje gedroogd vlees uit.


      "Kauw hier maar op."


      "Ik heb geen honger, ik heb dorst!"


      "Het brengt speeksel in je mond."


      Alison stopte het in haar mond en haalde het er toen snel weer uit. "Het is zout. Daar krijg ik nog meer dorst van."


      "Het zout heb je nodig om te vervangen wat je bent kwijtgeraakt. Doe wat ik zeg!"


      Alison vond het vervelend om het te moeten toegeven, maar de jerky hielp tegen de dorst. Maar zodra ze weer in het zadel zat, stroomde het zweet over haar gezicht. El Halcon zag dat ze het zweet met haar arm uit haar ogen wreef, hield de teugels in en pakte haar rok. "Wat doe je?" vroeg Alison verschrikt, toen hij de zoom losscheurde.


      "Een hoofdband voor je maken. Waarom denk je dat de Indianen die dragen? Om het zweet uit hun ogen te houden." Hij staarde naar haar verbrande armen, maakte snel haar handen los, trok zijn hemd uit en gaf het aan haar. "Trek dit aan."


      Verbaasd deed Alison wat hij zei. Ze reden verder door de woestijn onder de verzengende zon en Alison begon te begrijpen dat hitte dodelijk kon zijn. Het was of je levend geroosterd werd en al het vocht uit je lichaam werd gezogen.


      


      Toen ze een groene strook voor zich zag, dacht ze eerst dat het weer een luchtspiegeling was. Pas toen ze dichterbij kwamen, zag ze dat het echte bomen waren.


      El Halcon tilde haar van het paard en op datzelfde moment zag Alison de rivier. Nog voor ze goed en wel op de grond stond rende ze erheen, dompelde haar gezicht in het water en begon gulzig te drinken.


      El Halcon pakte haar schouders beet en trok haar naar achteren. "Genoeg!"


      "Nee! Ik wil meer. Ik heb pas twee slokjes gehad."


      "Later. Als je te snel te veel drinkt, word je misselijk."


      "Nee, verdomme! Ik heb dorst!"


      Hij schudde haar ruw door elkaar. "Luister naar me! Als je te veel ineens drinkt, krijg je vreselijke maagkrampen." Hij dwong haar op de grond te gaan zitten. "Over een minuut of twee krijg je nog een slokje."


      Hij hield haar stevig vast, dwong haar te wachten en liet haar zelfs toen nog niet los. Met één hand hield hij haar vast en met de andere schepte hij water voor haar op. Alison aarzelde geen seconde. Ze pakte zijn hand vast en dronk gretig.


      Toen stond hij op. "Over een minuut mag je weer een slok. Voor mijn part drink je de hele beek leeg, als je het maar rustig aan doet." Hij glimlachte. "En een paar slokjes overlaat voor mij en mijn paard."


      Alison keek toe terwijl hij het paard naar het water bracht en ze merkte dat het paard ook niet te veel dronk. El Halcon ging op zijn buik liggen en plenste het water over zijn hoofd en schouders. Het zag er zo verleidelijk uit dat Alison er geen weerstand aan kon bieden. Ze waadde het water in tot aan haar dijen. Toen ging ze zitten. Het water was een weldaad, en ze dompelde ook haar hoofd onder. Heel lang bleef ze zo zitten en nam zo nu en dan een slokje tegen de dorst.


      Ze merkte pas dat El Halcon weggelopen was, toen ze uit het water kwam en hem zag staan aan de rand van de groep bomen met een lading hout in zijn armen. Zijn blik was strak gericht op de welvingen van haar lichaam die duidelijk zichtbaar waren onder het natte, aan haar lichaam plakkende nachthemd. Gretig staarde hij naar de volle borsten met de roze tepels en de donkere driehoek boven haar ronde dijen.


      Alison was zich pijnlijk bewust van Ramons blikken, die een verlammende uitwerking op haar hadden. Instinctief bedekte ze haar borsten met haar armen, draaide zich om en ging aan de voet van een boom zitten.


      "Die rivier wordt de Stroom van Drie Talen genoemd," vertelde Ramon, "omdat drie verschillende Indiaanse naties aan de drie vertakkingen hebben geleefd. De Apaches, de Comanches en de Shawnees."


      "Ik dacht dat de Shawnees in het oosten leefden."


      "Ze zijn door de blanken ook naar het westen gedreven."


      Alison hoorde de bitterheid in zijn stem en besloot het onderwerp te laten rusten. Gek, ze had de uitbreiding naar het westen nooit beschouwd als diefstal van het land van de Indianen. Het enige wat ze ooit had gehoord, was hoe fantastisch de groei van Amerika was. Maar het land moest van iemand zijn geweest voordat er nederzettingen kwamen.


      Ze keek toe hoe El Halcon een klein gat groef, er een plat stokje in legde en dat zorgvuldig omringde met kleine twijgjes. Toen pakte hij zijn vuurboor en plaatste het taps toelopende stompe eind op de platte stok en begon het met zijn handen rond te draaien. Tot haar verbazing zag ze de vonken in het rondvliegen en de twijgen vlam vatten. Hij legde de vuurboor opzij, haalde de platte stok uit het gat en legde er nog wat takjes en brandhout bij.


      Toen het vuur goed brandde, stond hij op en zei: "Ik ga eens kijken of mijn strikken iets hebben opgeleverd."


      "Strikken?" vroeg Alison verbaasd. "Waarom schiet je ze niet gewoon?"


      "Het is zonde van de kogel om klein wild te schieten."


      Een tijdje later kwam hij terug met twee gevilde konijnen en begon die boven het vuur te roosteren.


      "Hoe heet je?" vroeg El Halcon, toen ze rond het vuur zaten.


      Koppig weigerde Alison te antwoorden. Ze vertikte het om die halfbloed, die het lef had gehad haar te ontvoeren, enige informatie te geven over zichzelf.


      "Ik vroeg hoe je heet," herhaalde Ramon.


      Alison keek hem uitdagend aan en antwoordde: "Dat gaat je geen donder aan!"


      Ramon wierp haar een woedende blik toe en zei tussen opeengeklemde tanden: "En ik zeg dat het me wél aangaat. Geef antwoord."


      Toen Alison koppig bleef zwijgen, zei Ramon dreigend: "Ben je vergeten dat wij, Apaches, onze eigen manieren hebben om de informatie los te krijgen die we willen hebben? Heb je dat soms liever?"


      Dreigde hij haar te zullen martelen? vroeg Alison zich af. Maar zover zou hij toch zeker niet gaan? Of wel? Met duidelijke weerzin zei Alison: "Alison Carr."


      Hij glimlachte zelfvoldaan. Toen vroeg hij: "Waar kom je vandaan?" Weer weigerde ze te antwoorden, maar zijn blik was zo dreigend dat ze bezweek. "Baltimore, hier heel, heel ver vandaan."


      "Wat doe je dan hier?"


      "Mijn vader opzoeken in Mexico," antwoordde Alison kortaf. "Hij beheert een mijn in Sonora." Het bleef stil en toen Alison opkeek, zag ze een gevaarlijke glinstering in zijn ogen. "Wat is er?"


      "Weet je wie er in die mijnen werken?" vroeg Ramon op harde toon.


      Verward stotterde Alison: "Eh... Mexicanen, denk ik."


      "Een paar Mexicaanse veroordeelden, maar de meesten zijn Indianen die gevangen genomen zijn en door de Mexicaanse regering aan de mijneigenaars zijn verkocht."


      "Verkocht?" vroeg Alison geschokt.


      "Ja, de Indiaanse gevangenen worden in heel Mexico verkocht als slaven om in de mijnen en op de grote plantages te werken. Tenminste, degenen die sterk genoeg zijn. Oudere mannen, vrouwen en kinderen worden verkocht als huisbedienden."


      "Maar hoe kunnen ze dat doen? Ze als slaven verkopen?"


      "Hoe?" Hij lachte hees. "Ze doen het gewoon."


      "Dat... dat wist ik niet," zei Alison. Ze voelde zich onbehaaglijk onder zijn beschuldigende blikken. "Ik ben nog nooit in Mexico geweest."


      Zijn gezicht verzachtte. "Nee, en zelfs al had je het geweten, dan zou het niet jouw schuld zijn. Het is een van de manieren waarop Mexico in de loop der jaren zijn 'Indiaanse problemen' tracht op te lossen. Maar ik moet het de Mexicanen nageven. Zij weten tenminste aan de Indianen te verdienen die ze gevangen nemen. Jullie regering stuurt onze mensen naar reservaten en moet ze dan te eten geven. Dat beweren ze tenminste."


      Alison wilde dat hij over iets anders begon. Al dat gepraat over de onrechtvaardige behandeling van de Indianen maakte haar onrustig.


      Een tijdje bleef het stil, toen vroeg Alison: "Hoe heb je mij weten te vinden?"


      Ramon haalde zijn schouders op en antwoordde: "Dat was niet zo moeilijk. Presidio is zo klein dat elke vreemdeling er opvalt, vooral zo’nmooie vrouw als jij."


      "Maar dan wist je toch nog niet in welke slaapkamer je moest zijn."


      "Een Mexicaanse vriend van me heeft het aan een van de bedienden van de Grey's gevraagd."


      "Wil je daarmee beweren dat een van hun bedienden wist dat je van plan was me te ontvoeren?" vroeg ze kwaad.


      "Nee, mijn vriend zei dat hij een jongeman kende die verliefd op je was en je een serenade wilde brengen onder het raam van je slaapkamer. Dat gebeurt vaak in Mexico."


      Na het eten verdween El Halcon weer in het bos. Alison ging op de grond liggen. Ze voelde zich volledig uitgeput, maar kon niet in slaap komen. Haar verbrande gezicht, armen en benen deden te veel pijn.


      Een schaduw viel over haar heen. Ze keek op en zag hem vlak naast haar staan. Met een schok kwam ze overeind.


      Hij hurkte op de grond naast haar. "Waarom schrok je zo?" vroeg hij met een vage glimlach. "Dacht je dat ik van plan wasje aan te randen? Ik heb je gezegd dat ik een geduldig man ben. Ik ben bereid te wachten tot je zelf wilt."


      Hij bukte zich en raakte haar gezicht met iets aan. Ze trok zich terug.


      "Dat is tegen het verbranden," legde hij uit.


      "Wat?" vroeg Alison achterdochtig.


      "Een medicinale plant die de Apaches gebruiken. De bladeren bevatten een dik, kleverig sap dat de pijn van het verbranden wegneemt en een genezende werking heeft. Zit stil, dan kan ik je gezicht ermee inwrijven."


      Alison keek weifelend naar het vlezige blad met de puntige randen. "Doe je ogen dicht," beval Ramon, "anders komt het sap erin." Alison gehoorzaamde. Hij wreef met het blad over haar gezicht en tot haar verbazing voelde het heerlijk koel aan, of het de hitte van de verbranding wegnam. Ze protesteerde niet toen hij ook haar hals ermee behandelde. Zijn onderarm streek over haar borst en ze voelde de tepel hard worden. Ze hield haar adem in en sperde haar ogen open.


      "Heb ik je pijn gedaan?" vroeg hij.


      Zijn gezicht was vlak bij het hare en Alison voelde zijn warme adem. Ze staarde naar zijn mond en herinnerde zich zijn hartstochtelijke kus van die ochtend. Ja, hij was gevaarlijk, maar op een veel persoonlijker manier. Door haar alleen maar aan te raken, kon hij haar de schokkendste, onfatsoenlijkste dingen laten voelen.


      "Nee, je hebt me geen pijn gedaan, antwoordde Alison hakkelend. "Maar ik kan het zelf wel."


      Alison zag aan de geamuseerde glinstering in Ramons donkere ogen dat hij wist wat voor uitwerking hij op haar had. Verdorie! dacht ze nijdig. Ze stak haar hand uit en zei kwaad: "Ik zei dat ik het zelf kon."


      "Nee, ik doe het," hield Ramon vol op een toon die geen tegenspraak duldde. "Je bent mijn gevangene en ik ben je meester. Je moet me gehoorzamen."


      "Ik denk er niet aan!"


      Ramon keek haar doordringend aan. "Spreek niet tegen. Je hebt geen andere keus dan me te gehoorzamen."


      Iets in zijn ogen waarschuwde Alison dat ze beter haar mond kon houden. Ze probeerde zich te wapenen tegen zijn aanraking terwijl hij haar verbrande armen inwreef, toen haar rok omhoog schoof en haar benen insmeerde. Alisons hart begon wild te bonzen en er liep een rilling over haar rug.


      Eindelijk gaf hij haar het blad van de plant en zei: "Misschien heb je het vannacht nog nodig." Toen stond hij op en liep weg. Pas toen hij bij het vuur tegenover haar zat, vroeg ze hem hoe de plant heette.


      "Aloë," antwoordde Ramon. "Die groeit hier als onkruid. Morgen zal ik meer bladeren voor je afsnijden."


      Alison fronste haar voorhoofd. Ze keek hem wantrouwend aan en zei: "Als je soms denkt dat je goede zorgen mijn gevoelens voor jou veranderen, dan vergis je je lelijk!"


      Hij grinnikte. "Is het niet bij je opgekomen dat ik misschien alleen maar probeer je lang genoeg in leven te houden om de beloning te kunnen opeisen voor mijn geduld?" vroeg hij.


      Ze slikte even en zei: "Breng me alsjeblieft terug naar Presidio."


      "Nee!"


      "Ik weet zeker dat mijn oom je een groot losgeld zal betalen."


      "Ik wil het goud van de blanken niet. Ik ben geen Comanche! Apaches nemen geen mensen gevangen voor losgeld." Zijn stem klonk minachtend. "En we ruilen ze ook niet met de Comancheros voor geweren."


      "Wie zijn de Comancheros?"


      "Blanken en halfbloeden die de Comanches voorzien van geweren, whisky en voorraden."


      "Wat doen ze met hun gevangenen?"


      "Ze verkopen ze als slaven in Mexico. Behalve de vrouwen. Die houden ze als lustobject, tot ze zo verbruikt en ziek zijn, dat zelfs zij ze niet meer willen. Dan verkopen zij ze aan de smerigste bordelen in Mexico."


      Alison keek hem vol afschuw aan. "Maar je hebt niets aan me. Ik ben gewend aan een comfortabel leven. Ik overleef jullie harde bestaan niet."


      El Halcon keek haar peinzend aan en zei toen: "Nee, ik geloof dat je een kracht bezit waarvan je je zelf niet bewust bent."


      "Verdorie, ik eis van je dat je me terugbrengt!"


      "Nee! En vraag het niet nog een keer. Je bent van mij en ik houd je."


      El Halcon ging liggen en liet zich op zijn zij rollen met zijn rug naar haar toe, ten teken dat de discussie beëindigd was.


    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 5

    


    
      


      


      

    


    
      Toen Alison en El Halcon de volgende ochtend de bomen rond de Tres Languas Creek verlieten en weer de nevelige Chihuahua-woestijn inreden, zag Alison de blauwe bergen in de verte. "Zijn dat de bergen waar we naar toe gaan?" vroeg ze aan Ramon.


      "Ja, de Chisos."


      Alison hoorde de trots in de stem van de Apache. "Ze lijken zo..." Ze aarzelde, niet wetend hoe zij ze precies moest omschrijven.


      "Spookachtig?" opperde Ramon. "Zo noemen de blanken ze. De Spookbergen."


      Toen ze dichter bij de bergen kwamen, zag Alison dingen die ze nooit eerder had gezien: hoge heuvels van vulkanisch as, zo wit als sneeuw, en fascinerende rotsformaties. Het was een droog, ruw, eenzaam landschap met een wilde schoonheid, waar een bijna drukkende stilte heerste. Alison voelde zich heel klein en onbetekenend in die enorme uitgestrektheid.


      Vol ontzag staarde ze naar een woud van reusachtige yucca's met trossen witte, klokvormige bloemen in de top. Ze zag iets voor hen uit en vroeg: "Waarom worden die lange, gebogen stokken zo in de grond gezet? Is dat een Indiaans teken?"


      "Nee, het is een plant, een lechuguilla, en de takken zijn niet dood, al lijkt het zo. Na een regenbui is het net een groene fontein die uit de grond omhoogspuit. Deze hele woestijn komt tot leven als het heeft geregend. Alle cactussen gaan bloeien en overal zijn wilde bloemen."


      "In het voorjaar?"


      "Nee, in elk jaargetijde. Het is een prachtig gezicht."


      Alison keek om zich heen. "Wat een vreemd land. Ik heb nog nooit zoiets gezien."


      "Despoblado."


      "Onbewoond land?" herhaalde Alison. "Noemen de Apaches het zo?"


      "Nee, de eerste Spanjaarden die dit land verkenden. Ze vonden het zo afschrikwekkend, dat ze nooit zijn teruggekomen. De Mexicanen ook niet."


      Ze zag dat de bergen veel dichterbij waren en niet langer blauw leken. Ze rezen plotseling uit de vlakte omhoog en leken van massieve rotsen te zijn gemaakt.


      Geschokt merkte ze op: "Het is niet te geloven dat jullie werkelijk in die bergen leven. Het is een gigantische rotsmassa."


      "De Apaches hebben een legende over de Chisos. Toen de Schepper hemel en aarde had geschapen, was er een enorme stapel puin over. Die gooide hij neer op de aarde, en zo ontstonden de Chisos."


      Alison begreep waarom Ramon er zo zeker van was dat haar oom haar hier nooit zou vinden. Niemand zou haar ooit in deze woestenij kunnen vinden. "Maar hoe leven jullie daar? Ze zijn volkomen kaal."


      "Nee, dat lijkt maar zo. Wacht maar."


      Alison en El Halcon volgden een beschaduwd pad tussen hoog oprijzende rotswanden. Op sommige plaatsen was het zo smal, dat ze er nauwelijks door konden. Ondanks de schaduw hadden de rotswanden de warmte van de zon vastgehouden en ze had het gevoel dat ze in een oven reden.


      Toen hoorde ze een zacht klaterend geluid en vroeg ongelovig: "Is dat water?"


      "Ja, er is een tinaja in de buurt. Daar houden we even stil om uit te rusten en te drinken."


      "Tinaja? Is dat een Apache-woord?"


      "Ja, het betekent tijdelijke waterkom."


      Alison was verbaasd toen ze de tinaja zag onder een rotsrand in een uitholling die niet groter was dan een waskom. Het water druppelde uit een spleet in de rotswand. Het leek ongelooflijk dat het water uit de rots kon vloeien, maar de smaak was nog verbazingwekkender. Het was het zoetste water dat ze ooit geproefd had en verrassend koel. Toen ze gedronken hadden, vroeg ze: "Zijn er veel van die waterkommen in deze bergen?"


      "Ze liggen overal verspreid, sommige zijn nog kleiner dan deze en sommige zijn wel zes meter in doorsnee. Maar alleen de Chisos weten waar ze zijn."


      Ze reden verder door een doolhof van slingerende paden, en de kleine mesquitebomen begonnen plaats te maken voor pijnbomen, eiken en esdoorns. Twee keer kwamen ze door een dal met weelderig groen gras, vol wilde bloemen. Eindelijk vroeg Alison vermoeid: "Waar is die plaats van je precies?"


      "In het hartje van de bergen."


      Alison keek op. Ze zag een reusachtige berg, zo hoog dat de top aan het zicht werd onttrokken door wolkenflarden. "Daar?" vroeg ze.


      "Nee, dat is de hoogste berg in de Chisos, die uitkijkt over ons dorp. Mijn kamp ligt dicht bij de Panterpas."


      "De Panterpas? Waar is die?"


      "We rijden er op dit moment doorheen."


      Plotseling kwamen ze aan de andere kant van een puntige bergtop. El Halcon hield stil en Alison keek neer op het grote, prachtige dal. Ze keek omhoog naar de machtige bergtoppen om haar heen. "Dit is het mooiste dal dat ik ooit heb gezien," zei ze vol ontzag.


      "Dit is mijn thuis, waar de regenboog wacht op de regen en de grote rivier bewaard wordt in een stenen kist, het water langs de berg omhoogstroomt en de bergen in de lucht zweven."


      Alison staarde hem aan. Ze zou nooit zo'n poëtische beschrijving hebben verwacht van een Apache-opperhoofd.


      "Welke rivier wordt in een stenen kist bewaard?" vroeg ze.


      "De Rio Grande. Hij stroomt door drie diepe ravijnen met een wijde bocht naar Mexico. Hij vormt de zuidelijke grens van de Chisos."


      "En de regenbogen? Waarom wachten die op de regen?"


      "Als het in de verte regent, ver in de woestijn rond deze bergen, zie je de regenbogen vaak lang voordat de regen komt."


      Alison keek weer naar het schaduwrijke dal. "Ik had nooit kunnen dromen dat er zo'nprachtig, verborgen dal zou zijn in die bergen."


      "Dat heeft ons al die jaren beschermd. De meedogenloze woestijn en de ontoegankelijke bergen om ons heen. Vanuit de vlakte lijken het massieve rotsen waar niets en niemand kan leven. Alleen wij Chisos weten hoe we dit dal en de andere geïsoleerde dalen moeten vinden."


      "Maar hoe komen we in het dal?" vroeg ze.


      "Daarlangs."


      Hij knikte naar de bergen tegenover hem en Alison zag een breuk in de rij hoge toppen. "Daardoor loopt het dal leeg," zei hij. "Anders zou het een groot meer zijn. We noemen die spleet het venster."


      Ze reden over een smal, rotsachtig pad dat langs de hoge toppen liep. Alison was doodsbang en durfde nauwelijks omlaag te kijken in de afgrond naast haar. "Is er geen andere manier om in het dal te komen?" vroeg ze zenuwachtig.


      "Natuurlijk wel. Door het venster."


      "Waarom gaan we dan hierlangs?"


      "Omdat ik je het dal vanaf deze hoogte wilde laten zien. Als je er gewoon naar toe rijdt, is het lang zo indrukwekkend niet."


      Een uur later reden ze door het venster het grote dal binnen. Het was er koel en groen. Alison keek verbaasd op toen ze langs een klein maïsveld kwamen met planten die niet hoger waren dan dertig centimeter. "Ik wist niet dat Apaches groenten verbouwden."


      "Alleen maïs."


      "Waarom geen andere groenten? Jullie hebben land genoeg, vooral als je een paar van die bomen zou omhakken."


      "We zijn geen boeren."


      Alison hoorde de minachting in zijn stem en het maakte haar kwaad. "Nee, jullie plunderen, stelen en moorden liever!" Ze hoefde zich niet om te draaien om te weten dat haar woorden eindelijk doel hadden getroffen. Zijn stem klonk gespannen toen hij antwoordde. "We zijn nooit gebonden geweest aan het land, omdat we er niet afhankelijk van willen zijn voor onze voeding. Als je het land dan kwijtraakt, verhonger je. Dat is met de Navaho gebeurd. Wij hebben geleerd te gebruiken wat de natuur ons schenkt. En wat we niet van de natuur krijgen, veroveren we op de blanken. Dat is voor ons wat de jacht is voor andere Indianen. We hebben nooit grote kudden buffels gehad, niet sinds de Comanches ons honderden jaren geleden uit de vlakten hebben verdreven omdat ze groter in aantal waren en geweren hadden gekregen van de Fransen. De Spanjaarden waren niet zo dom. Ze gaven de Indianen geen geweren. En dus moeten we nu overvallen plegen voor onze noodzakelijke levensbehoeften. We doen het niet uit bloeddorstigheid. We vinden het niet leuk om te doden. We zoeken het gevecht niet op. We nemen alleen wat we nodig hebben om te overleven. We zijn niet hebzuchtig."


      Hij zweeg even en ging toen verder: "We zijn naar het noorden gedreven door de Mexicanen, naar het zuiden door de Comanches en naar het westen door de Amerikanen, tot we nu alleen nog maar dit ellendige, dorre stuk land rond de Rio Grande hebben, dat niets voortbrengt behalve ratelslangen en schorpioenen."


      Toen ze de rancheria binnenreden, keek Alison om zich heen naar de iglo-vormige wickiups met hun naar het oosten gekeerde ingang. Ze kon de vrouwen zien die bij de kookvuren stonden in hun openluchtkeukens.


      Ze droegen zonder uitzondering katoenen, hooggesloten blouses met lange mouwen, die op mannenhemden leken, en wijde rokken met een riem om het middel.


      Toen ze in het centrum van het dorp waren, kwamen alle Apaches uit hun primitieve hutten te voorschijn om El Halcon te begroeten. Eerbied en liefde voor hun opperhoofd stonden duidelijk op hun gezicht te lezen. Alison verbaasde zich dat in het hele kamp niet meer dan een paar honderd Indianen waren, waarvan driekwart bestond uit vrouwen, kinderen en oudere mannen.


      Haar aandacht werd getrokken door een jong meisje dat door het kamp holde, zich een weg baande door de menigte en opgewonden uitriep: "Ramon! Je bent terug!"


      El Halcon hield zijn paard in en sprong op de grond. Het meisje wierp zich in zijn armen en hij tilde haar op. Ze omhelsden elkaar hartelijk. Toen Ramon haar weer neerzette, zag Alison dat het geen kind was, maar een tengere, jonge vrouw. Het topje van haar donkere hoofd reikte nauwelijks tot Ramons middel. Ze vroeg zich af wie het knappe meisje was. Ze adoreerde Ramon kennelijk en hij leek blij haar te zien. Was ze soms zijn vrouw?


      Toen het meisje en Ramon even met elkaar praatten in het Apache, begon Alison zich steeds meer op te winden, omdat hij de brutaliteit had gehad haar te ontvoeren, terwijl hij al een vrouw had en omdat ze het duidelijk over haar hadden in een taal die ze niet verstond.


      Ramon draaide zich om en tilde haar uit het zadel. Zodra Alisons voeten de grond raakten, duwde ze zijn handen weg. "Raak me niet aan!"


      Hij keek haar waarschuwend aan met een blik die zijn krijgers ineen zou doen krimpen. Tot zijn ergernis keek Alison alleen maar nijdig terug. "Dit is mijn zus Jacita," zei hij kortaf.


      Zijn zus? Alison voelde zich plotseling een beetje belachelijk. Het meisje staarde haar onderzoekend aan. Alison wist dat ze er vreselijk uitzag met haar verbrande huid, vuile gezicht, gescheurde kleren en verwarde lange haar.


      "Wat is ze lang," zei Jacita vol ontzag. "Bijna net zo lang als jij. Ik heb nog nooit zo'n lange vrouw gezien."


      Ondanks haar gehavende uiterlijk vond Ramon dat Alison er prachtig uitzag. Maar ze was veel te trots en uitdagend naar zijn zin. Misschien zou ze handelbaarder worden als hij haar wat nederigheid bijbracht. Hij nam haar van hoofd tot voeten op. "Ja, ze is veel te lang voor een vrouw. En te mager. Maar ik hoop dat ze goed zal kunnen werken."


      Alison verstijfde. Ze wilde iets antwoorden, maar Ramon pakte haar stevig bij de arm en leidde haar weg. "Nee!" waarschuwde hij zachtjes, zodat de anderen het niet konden horen. "Beledig me niet en daag me niet uit. Dat duld ik niet als mijn mensen erbij zijn. Ik ben hun leider. Je zult me gehoorzamen, net als zij."


      "Maar jij kunt me beledigen wanneer je wilt?" vroeg Alison ijzig.


      "Je bent mijn gevangene. Ik kan met je doen wat ik wil. Ik kan je zelfs doden."


      Hij zei het zo kalm, dat het dreigender leek dan iets wat hij tot dusver gezegd had. Maar Alison was vastbesloten geen angst te laten blijken. Zodra ze in het door struikgewas omgeven prieel waren, waar hij haar naar toe bracht, rukte ze haar arm los. "Het kan me niet schelen wat je met me doet. Als je denkt dat ik als een slavin voor je ga werken, vergis je je. Ik ga liever dood dan dat ik iemands slavin ben!"


      "Ik heb je niet gevangen om mijn slavin te zijn, maar je moet de kost verdienen zolang je hier bent, net als iedereen in dit kamp. Het enige wat de Apaches niet kunnen verdragen, is luiheid."


      "Ik heb niet gevraagd om hier te komen!" zei Alison. "Je hebt me gedwongen, weet je nog wel?"


      "Dat heeft er niets mee te maken. Je bent hier, en je werkt net als alle andere vrouwen. Omdat ik geen vrouw heb, moet je voor me koken, mijn kleren wassen en voor de wickiup zorgen. Nu ik een vrouw heb, hoeft mijn zuster die dingen niet meer voor me te doen."


      "Als je een vrouw zoekt die voor je kan koken en op wie je je lusten kunt botvieren, had je een Indiaanse moeten nemen. Ik kan niet koken boven een open vuur. Ik weet niet eens hoe ik zo'n vuur moet aanleggen."


      "Jacita zal je alles leren watje moet weten."


      "En als ik het niet doe?"


      "Dan krijg je niet te eten. En ga nu zitten. Jacita zal ons eten brengen."


      "Ik eet niet," antwoordde Alison uitdagend.


      "Dat moet je zelf weten. Maar je blijft bij me zitten terwijl ik eet."


      El Halcon ging met gekruiste benen op de grond zitten. Hij wees naar een mat tegenover hem en zei: "Ga zitten."


      Alison keek hem met op elkaar geperste lippen aan.


      Ramons ogen fonkelden. "Je koppigheid begint vervelend te worden."


      Voor Alison besefte wat er gebeurde, was Ramon overeind gesprongen om haar in zijn armen te nemen. Zijn lippen persten zich op de hare in een hartstochelijke, dwingende kus, die kennelijk bedoeld was om haar klein te krijgen. Ze probeerde zich te verzetten, maar hij was te sterk voor haar. Ze kreeg bijna geen adem en alles leek om haar heen te draaien.


      Even abrupt als zijn zoen was geweest, liet hij haar los. "En ga nu zitten," zei hij vastberaden.


      Ze had geen keus, en ze gehoorzaamde zwijgend. Jacita kwam binnen met een blad van wilgetakken, waarop twee aardewerken kommen stonden. Ze zette het blad op de mat tussen hen in. Toen ze weg was, keek Alison naar de kommen waar een verleidelijke geur uit opsteeg.


      "Weiger je nog steeds te eten?" vroeg Ramon.


      "Ja."


      Hij haalde zijn schouders op. "Zoals je wilt. Je hebt alleen jezelf ermee. Jouw maag krijgt hongerkrampen, de mijne niet."


      Hij pakte een van de kommen en een primitieve houten lepel, en begon te eten. Het was een kwelling om naar hem te kijken terwijl ze zo'n honger had. Ze moest toegeven dat het heel moeilijk, zo niet onmogelijk zou zijn om een hongerstaking vol te houden als er voedsel verkrijgbaar was. Ze zou moeten toegeven, maar o, wat stuitte haar dat tegen de borst.


      Ze pakte de kom die op het blad stond, zich intens bewust van zijn donkere ogen die strak op haar gericht waren. "Goed!" snauwde ze. "Ik zal eten! Maar ik zal niet meer doen dan noodzakelijk is!"


      Ramon hield wijselijk zijn mond. Toen ze klaar waren met eten, stond hij op. "Ik zal je nu mijn wickiup laten zien."


      Alison volgde hem naar de ovale hut van gebogen wilgetakken, die bedekt was met struikgewas en losse dierenhuiden. Ze moest zich bukken en kon alleen in het midden rechtop staan. Ze keek omhoog naar het rookgat in het midden van de zoldering en toen om zich heen. Er lagen een paar strobedden met dekens en verder alleen een paar matten. Ze zag een mand staan in de vorm van een kruik en pakte hem op.


      "Dat is een tus , een waterkruik," zei Ramon. "Ze worden gemaakt van gevlochten wilgetakken en waterdicht gemaakt met hars van pijnbomen." Hij knikte naar een van de bedden. "Daar slaap jij."


      Alison hief met een ruk haar hoofd op. "Je denkt toch zeker niet dat ik hier bij jou ga slapen?"


      "Je bent mijn gevangene. Het is mijn plicht je onderdak te verschaffen. Waar zou je anders moeten slapen?"


      "Buiten, in dat prieel."


      "Het is koel 's nachts in de bergen, zelfs in de zomer."


      "Nee, ik slaap buiten. Het kan me niet schelen of het koud is," zei ze in paniek. "Het is... onfatsoenlijk wat je voorstelt."


      "Ik heb je gezegd dat ik je nergens toe zal dwingen, als je daar soms bang voor bent. Je slaapt hier."


      "Waarom heb je er in vredesnaam bezwaar tegen dat ik buiten slaap?"


      "Ik ben het opperhoofd en ik heb een reputatie op te houden. Ik wil niet dat er gezegd wordt dat ik mijn gevangenen slecht behandel omdat ik ze niet de bescherming bied van mijn wickiup. Je slaapt hier, of je wilt of niet."


      Alison begreep dat verdere tegenstand nutteloos was.


      "Goed!" viel ze uit. "Ik zal hier slapen en ik zal werken om de kost te verdienen. Maar ik kruip niet voor je zoals de anderen. Je mag dan hun gekozen leider zijn, je bent niet de mijne. Als ik gehoorzaam, is het uit voorzichtigheid, niet omdat ik je zo bewonder."


      "En je belooft me in het openbaar niet uit te dagen?"


      "Ja, als die stomme trots van je dat van me eist!"


      "En als we alleen zijn?"


      "Als we alleen zijn, zal ik me met hand en tand tegen je verzetten!"
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      In de twee uur na El Halcons vertrek had Alison alle tijd om over haar situatie na te denken. Ze was zijn gevangene, ze kon niet ontsnappen en het was niet erg waarschijnlijk dat ze zou worden gered. Ze bevond zich op een vreemde plaats, bij een volk dat gewend was aan ontberingen. Ze zou al haar energie nodig hebben om hier te overleven en het zou dwaas zijn haar krachten te verspillen aan nutteloos verzet, tenzij hij zou trachten zich aan haar te vergrijpen, en hij had zijn woord gegeven dat hij dat niet zou doen.


      Toen Ramon terugkwam in de kleine wickiup, was het al schemerig en een stuk koeler geworden. Alison had het zelfs al fris met de deken om zich heengeslagen. Hij had een stapel brandhout in zijn armenën ze keek zwijgend toe hoe hij midden in de hut een vuur aanlegde.


      Ramon zat op zijn hurken en staarde naar Alison. Hij had een verandering in haar gevoeld sinds hij was binnengekomen. "Vergis ik me of ben je in een vriendschappelijker stemming dan toen ik wegging?"


      "Ik heb besloten er het beste van te maken, omdat ik geen keus heb," antwoordde Alison koel.


      "Dus geen verzet meer?"


      Alison keek hem recht in de ogen. "Alleen als het echt belangrijk is."


      Hij ging tegenover haar zitten en Alison voelde zich onbehaaglijk onder zijn strakke blik. In de hoop hem af te leiden vroeg ze: "Is Ramon je echte naam?"


      "Nee, ik heb een Apache-naam, maar we noemen elkaar nooit bij onze voornaam, behalve in geval van nood of levensgevaar. Daarom hebben de meesten van ons bijnamen of Spaanse namen. Dat is gemakkelijker dan iemand in de derde persoon aanspreken."


      "Wat is je Apache-naam?"


      "Doet er niet toe. Ik heb liever dat je me Ramon noemt."


      "O, nee," zei ze vastberaden. "Ramon klinkt veel te intiem. Ik zal je El Halcon noemen."


      "Dat is een idiote naam die de Mexicanen me hebben gegeven en waar ik niet erg op gesteld ben," zei hij met gefronste wenkbrauwen.


      "Dan noem ik je Chief Ramon."


      "Waarom niet gewoon Ramon?"


      "Dat heb ik al gezegd. Dat vind ik te intiem."


      "Toch heb ik liever dat je me Ramon noemt."


      "Is dat een bevel?"


      Ramon keek haar recht in de ogen. "Ja, als het moet."


      Alison verkeerde even in tweestrijd. "Goed," gaf ze ten slotte met tegenzin toe. "Als je erop staat, zal ik je Ramon noemen."


      Haar antwoord scheen hem te bevredigen. Met een katachtige beweging stond hij op, maakte zijn riem los en daarna het koord van zijn broek.


      "Wat doe je?" vroeg Alison geschrokken.


      "Ik kleed me uit om naar bed te gaan."


      "Bedoel je naakt?"


      "Zo slaap ik in mijn wickiup."


      "Maar ik slaap hier ook!"


      "Ik zie geen enkele reden waarom ik mijn slaapgewoonten zou veranderen voor een gevangene."


      Ramon trok zijn broek uit en Alison onderdrukte een kreet. Haastig draaide ze hem haar rug toe.


      Even later zei hij: "Je kunt je nu weer omdraaien. Ik heb mijn deken over me heengetrokken."


      Ze hoorde de geamuseerde klank in zijn stem. "Nee, dank je," antwoordde ze ijzig.


      "Jij kunt je kleren ook uittrekken als je wilt. Ik heb er geen bezwaar tegen als je het je gemakkelijk maakt."


      Alison zou niets liever doen dan haar smerige nachthemd uittrekken. Maar ze durfde het niet, uit angst dat Ramon het zou opvatten als een uitnodiging. "Ik slaap niet naakt."


      "Waarom niet?"


      "Omdat het walgelijk is!"


      "O, nee, het is heel comfortabel. Je moet het eens proberen."


      Alison gaf geen antwoord. Ze staarde naar het knetterende vuur in het midden. Het duurde heel lang voor ze in slaap viel.


      Toen ze de volgende ochtend wakker werd, was Ramon tot haar opluchting al verdwenen. Even daarna hoorde ze iets ritselen in het prieel. Een vrouwenstem riep zachtjes in het Spaans: "Alison? Ben je wakker?"


      Alison wist dat het Jacita moest zijn. Ze liep naar de huid die voor de ingang hing en tilde die op.


      "Goeiemorgen," zei Jacita opgewekt.


      "Goeiemorgen," antwoordde Alison stijfjes.


      "Ik dacht dat je je misschien zou willen verkleden terwijl ik je ontbijt klaarmaak."


      "Ik heb geen andere kleren," zei Alison bitter.


      "O, jawel. Ik heb ze meegebracht. Kijk maar." Jacita knikte naar een stapeltje kleren op de grond.


      "Waar heb je die vandaan?" vroeg Alison verbaasd.


      "Ramon vroeg me wat kleren voor je te zoeken. Ik wist dat mijn kleren je niet zouden passen, dus heb ik de grootste vrouwen gevraagd of ze een blouse of rok konden missen. Neem ze maar mee naar binnen en kijk of er iets bij is dat je past."


      Ze was wel laag gezonken, dacht Alison, dat ze de afdankertjes moest accepteren van deze wilden. "Kan ik ergens een bad nemen?"


      "Vanavond zal ik je laten zien waar de vrouwen baden."


      "Maar het heeft geen zin om schone kleren aan te trekken als ik zelf zo vuil ben."


      "Vanavond ben je weer vuil. Daarom nemen we dan pas een bad."


      Alison liep naar binnen. Twee van de vier katoenen blouses pasten net, maar de rokken kwamen niet verder dan halverwege haar kuiten. Er was geen ondergoed bij en toen ze ontdekte dat geen van de mocassins paste, raakte ze nog meer in de war.


      Toen Alison uit de wickiup kwam, zag ze aan Jacita's gezicht dat ze er niet bepaald op haar best uitzag. De rok was veel te kort, de blouse spande om haar heen, haar blote voeten waren vuil en haar haar was smerig en verward. "Geen enkele mocassin paste en deze rok en blouse pasten nog het best," zei ze verdedigend.


      Jacita schaamde zich dat ze naar Alison had gestaard en sloeg haar ogen neer. "Het spijt me, maar je bent zo veel..."


      Ze maakte haar zin niet af en Alison besefte dat ze te beleefd was om 'langer' te zeggen. "Ik weet het. Ik ben langer dan de Apache vrouwen. Maar ik kan niet op blote voeten blijvenlopen."


      "Nee, niet met al die scherpe rotsen en stenen hier. Ik zal kijken of ik een paar mannenmocassins voor je kan vinden."


      Alison had zich nooit geschaamd voor haar lengte, maar ze had ook nog nooit mannenschoenen hoeven dragen. "Kunnen we zelf niet een paar maken?" vroeg ze.


      "Dat denk ik wel, maar dan moeten we wachten tot vanavond. Ramon wil dat ik je vandaag leer om voedsel te verzamelen en een vuur aan te leggen."


      "Dan wacht ik wel tot vanavond."


      "Je voeten raken gewond door de stenen," waarschuwde Jacita.


      "Ik wacht toch," antwoordde Alison koppig. Toen ze hadden gegeten, gingen de twee vrouwen op weg, elk met een grote mand die Jacita een tuts-ah noemde. Toen ze door het kamp liepen, besefte Alison dat de vrouwen haar aanstaarden. Ze was even lang, of langer, dan de meeste krijgers. Ze wist dat ze ongewoon lang was voor een vrouw, zelfs in de wereld van de blanken.


      Toen een groep vrouwen achter haar en Jacita kwam lopen, hoorde zij ze giechelen, en ze wist dat ze lachten om haar grote voeten. Ze voelde een plotselinge opwelling om zich klein te maken, en werd toen woedend op zichzelf. Ze had zich nog nooit voor haar lengte geschaamd en ze verdomde het zich door een stelletje barbaren te laten intimideren. Intimideren kon ze zelf wel.


      Alison draaide zich met een ruk om naar de vrouwen achter haar, richtte zich in haar volle, indrukwekkende lengte op en keek hen woedend aan. Haar truc werkte nog beter dan bij de mannen. Het gelach verdween als bij toverslag en ze sperden angstig hun ogen open, want Alison zag er gevaarlijk uit zoals ze met haar fonkelende blauwe ogen boven hen uittorende.


      Alison voelde een immense voldoening toen zij ze ineen zag krimpen. Ze draaide zich om en liep weg, met een vorstelijke houding.


      Jacita moest zich haasten om haar bij te houden. Niet veel gevangenen zouden het durven opnemen tegen een groep Apache-vrouwen, dacht ze bij zichzelf. Een heimelijke bewondering voor de moed van de blanke vrouw maakte zich van haar meester.


      Ze liepen het dal uit naar een terrein dat bedekt was met steile rotsheuvels. Alison keek om zich heen, terwijl ze zich verbaasd afvroeg wat ze hier voor voedsel konden vinden. Ze ontdekte dat ze het hart uit de agaven moesten snijden, die eruit zagen als reusachtige artisjokken. Het was niet gemakkelijk, want ze sneed zich voortdurend aan de scherpe randen van de bladen. En ze leerde er niet in de buurt te komen voor ze met een stok de onderste bladen had bewogen om eventuele slangen te verjagen. De hele ochtend werkten ze in de hete zon. Toen de manden vol waren, brachten zij ze naar een reusachtige put vol platte stenen die roodgloeiend verhit waren door een vuur. Ze moest gras plukken, dat bevochtigd werd en op de stenen gegooid, gevolgd door de agaveharten, en dan weer een laag gras. Toen dat gebeurd was, zakte ze vermoeid op de grond.


      "Nee, Alison, we zijn nog niet klaar," zei Jacita geduldig. "We moeten aarde in de put gooien, om de hete stenen warm te houden, en dan maken we een nieuw vuur bovenop de aarde, zodat de mescal gelijkmatig gaar wordt."


      Alison fronste haar wenkbrauwen. "Ik dacht dat mescal een drank was."


      "Ja, als je het sap uit de gebakken mescal perst en laat gisten. Maar de meeste harten worden gegeten. Mescal is ons belangrijkste voedsel. Sommige harten worden gebakken, maar dan moeten ze meteen worden gegeten. Sommige drogen we in de zon om ze te bewaren. En sommige slaan we tot dunne plakken en bewerken die met een glazuur dat we maken van het uitgeperste sap."


      Later in de middag verlieten ze de put, waarin het vuur nog een paar dagen brandend zou worden gehouden door een paar vrouwen. Tot Alisons teleurstelling gingen ze niet meteen naar het kamp, maar moesten ze eerst nog meer agaveharten verzamelen om de volgende dag tot dunne plakken te slaan. Van de klokvormige bloemen van de yucca's werd soep gekookt.


      Toen ze eindelijk teruggingen naar het dorp met hun zware manden, was Alison volledig uitgeput. Ze begreep nu waarom Jacita het die ochtend niet nodig had gevonden om te baden. Ze was nog nooit zo vuil geweest. Zodra ze bij Ramons wickiup waren, wilde Alison naar binnen. Ze wilde alleen nog maar liggen en slapen.


      Jacita hield Alison tegen. "Nee, we gaan nu baden."


      "Ik ben te moe. Ik wil liggen, ik kan geen pas meer verzetten. Mijn voeten doen pijn van de stenen."


      "Het koele water zal ze goed doen. Pak je schone kleren. Je vuile wassen we daar."


      Alison was te moe om tegen te stribbelen. Ze liep met Jacita naar de zijkant van het kamp, en daar, temidden van een groep bomen die voor beschutting zorgde, zag ze de badgelegenheid voor de vrouwen.


      Alison bleef geschokt staan. De vrouwen baadden naakt met elkaar.


      Jacita zag haar verlegenheid en vroeg: "Wat is er?"


      "Ik heb nog nooit samen met iemand gebaad."


      "Maar er zijn hier alleen maar vrouwen en een paar kinderen."


      "Bij ons kleden we ons niet uit, zelfs niet met andere vrouwen. Is er geen andere rivier hier, waar we alleen kunnen zijn?"


      "Nee, deze is gereserveerd voor baden en wassen. De vrouwen gebruiken deze kant, en de mannen nemen de rivier aan de andere kant van het dal. Ramon wil niet dat er zeep komt in de rivier waaruit we ons drinkwater halen."


      Het klonk logisch, want de Apaches hadden nu eenmaal geen eigen badkamer, zoals haar familie. Maar ze kon zich er niet toe zetten zich voor hun ogen uit te kleden. "Ik zal alleen mijn armen en benen wassen."


      Jacita haalde haar schouders op. "Als je dat prettiger vindt."


      Alison liep naar de rand van het water om haar benen en voeten te wassen. Het koele water was verrukkelijk en ze verlangde ernaar zich erin onder te dompelen. Ze zag dat verscheidene vrouwen hun haar wasten, ook Jacita. Alison streek met haar hand door haar verwarde haren, zich ervan bewust hoe vuil het was. Ze gooide alle preutsheid in de wind, kleedde zich uit en liep het water in. Tot haar afgrijzen staarden de vrouwen haar aan.


      Ze bleef naast Jacita staan en vroeg kwaad: "Waar kijken ze naar? Ik ben toch net zo gebouwd als zij?"


      "Het is niet je lichaam, maar je blanke huid. Die is zo mooi als de yuccabloesem. Let er maar niet op. Als het nieuwtje er af is, kijkt niemand meer." Ze gaf Alison een zachte bal zeep. "Hier, ik ben klaar. Je mag mijn zeep gebruiken."


      Alison waste zichzelf en haar haren en voelde zich een stuk beter toen ze samen met Jacita naar de kant liep. Ze droogden zich af en Jacita borstelde haar haar met een primitieve borstel, waarvan de haren gemaakt waren van de punten van hard gras. Daarna gaf ze de borstel aan Alison en pakte een stuk leer dat de vorm had van een boog. Ze wond haar lange haar eromheen en maakte het achterin haar nek vast met een gekleurde doek.


      "Dat is handig," zei Alison. "Hoe noemen jullie dat?"


      "Een nah-leen ."


      "Zou ik er ook een kunnen krijgen? Dat lange haar is zo warm in mijn hals."


      "Alleen maagden mogen er een dragen."


      "Nou, ik ben maagd." Ze zag het verbaasde gezicht van het meisje naast haar. "Waarom kijk je zo verbaasd?"


      "Ik dacht dat Ramon..." Jacita bloosde.


      "Dat mag de reden zijn geweest waarom hij me ontvoerd heeft, maar ik heb hem gauw wijzer gemaakt."


      "Heb je hem geweigerd?" vroeg Jacita verbijsterd.


      "Natuurlijk!"


      "Vind je hem niet aantrekkelijk?"


      "Zelfs al vond ik dat, dan zou dat geen enkel verschil maken. Ik ben goed opgevoed en ik vind dat... een relatie met een man verkeerd is als je niet getrouwd bent."


      "Dat vinden wij ook. Wij zijn erg strikt ten opzichte van de maagden. De vrouwen die het doen met een man voor ze getrouwd zijn worden geminacht, en voor hun familie is het een schande. Zelfs de gescheiden vrouwen en weduwen die hun lichaam geven, worden niet gerespecteerd. Apaches houden niet van lichtzinnige vrouwen."


      Jacita's woorden verbaasden Alison en maakten haar nog woedender. Hoe durfde hij haar te behandelen met minder respect dan hij een van de maagden van zijn stam zou hebben getoond! "Waarom keek je zo verbaasd toen ik zei dat ik hem geweigerd had?" vroeg ze. "Ik heb je toch gezegd dat ik nog maagd ben."


      "Het is alleen dat Ramon zo... zo..."


      "Zo wilskrachtig is?"


      "Ja, en zo aantrekkelijk. Er zijn heel wat maagden die de woede van hun familie zouden trotseren als hij hen begeerde. En hij is onze mantan, onze leider. Veel vrouwen zouden het een eer vinden om met hem te slapen, ook zonder met hem getrouwd te zijn."


      "Nou, ik niet!"


      "Het spijt me als ik je beledigd heb. Ramon zei dat jij zijn vrouw bent."


      "Niet in die zin. Dat zal ik nooit worden."


      Jacita vond heimelijk dat Alison een beetje al te krachtig protesteerde, maar ze was verstandig genoeg om niets te zeggen. Ze zei slechts: "Ik zal morgen een nah-leen voor je meebrengen."


      Alison knikte tevreden. Het zou een waarschuwing zijn voor Ramon dat ze verboden terrein was. Ze wilde meteen terug naar de wickiup om Ramon te vertellen wat ze van hem dacht. Hoe durfde hij haar een lichtzinnige vrouw te vinden alleen omdat ze blank was!


      Maar eerst moesten ze nog hun vuile kleren wassen en ophangen op de struiken om ze gedurende de nacht te laten drogen. "Worden die niet gestolen?" vroeg Alison.


      "Nee, een Apache steelt nooit van een Apache."


      Alison kon zich niet bedwingen. "Nee, alleen van anderen."


      "Dat staat erbuiten. Als een Apache iets nodig heeft, hoeft hij het maar aan een ander te vragen. Het wordt niet geweigerd."


      "Dat kan ik moeilijk geloven. Hij wordt geacht zijn bezit op te geven alleen omdat een ander erom vraagt?"


      "Een man die te veel vraagt, haalt zich de minachting van de hele stam op zijn hals. Hij wordt bekend als iemand die geen man is. Apaches zijn erg trots."


      De zon ging al onder toen ze terugliepen naar het kamp. In Ramons wickiup leerde Jacita Alison hoe ze een vuur moest maken met een vuurstok. Het viel niet mee, maar eindelijk begon de vuurstok te vonken en vatten de kleine twijgjes vlam. Jacita stond op en zei: "Ik breng je iets te eten. Morgen richten we je keuken in en leer ik je koken."


      "Dus we gaan morgen geen agaveharten plukken?"


      "Nee."


      Alison voelde zich opgelucht. Ze dacht niet dat ze nog zo'n dag hard werken zou kunnen verdragen. Ze had tijd nodig om bij te komen. Jacita bracht haar een kom ragout.


      "Wil je dat ik vannacht bij je blijf?" vroeg Jacita.


      "Hoe bedoel je?"


      "Ramon komt niet. Als je bang bent om alleen te zijn, dan kom ik hier slapen. Maar er is niets om bang voor te zijn. Niemand zal je iets doen."


      "Waar is Ramon?" vroeg Alison.


      "Hij is met een paar krijgers op rooftocht. Zal ik blijven?"


      "Nee, dat hoeft niet. Ik ben niet bang, en ik ben zo uitgeput dat ik meteen in slaap val."


      "Tot morgen dan."


      Maar ondanks haar uitputting lag Alison nog heel lang wakker toen Jacita weg was. Ze schrok op bij het horen van de jankende wolven in de bergen en vroeg zich af of ze wel eens in het kamp kwamen. Toen bedacht ze dat ze bang waren voor vuur en ontspande zich. Het zou Ramon waarschijnlijk niets kunnen schelen als ze werd verscheurd, dacht ze. En met die deprimerende gedachte viel ze in slaap.
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      De volgende dag besteedden Alison en Jacita aan de inrichting van de keuken in het prieel. Haar keukengerei bestond uit een paar potten, een groot blik, een metalen koekepan en een reusachtige molensteen, die Jacita een metate noemde. Ook waren er een paar aardewerken kommen, een paar houten lepels, een gemeen uitziend mes, een kruidenmand, enkele manden voor het bewaren van voedsel, een tweede rieten waterkruik, en twee tsahs,waarvan een als dienblad werd gebruikt en een voor zaden die op hete kolen werden geroosterd. Met haar draagmand, haar eigen vuurboor en een stapel brandhout was Alisons keuken compleet.


      "Ik heb deze parfleche voor je meegebracht om je kleren in te bewaren," zei Jacita, wijzend naar een tas van koeiehuid. "Ik heb er wat zeep in gedaan en een haarborstel."


      "Dank je. Heb je nog aan de nah-leen gedacht?" vroeg Alison.


      "Natuurlijk." Jacita liep naar de parfleche en haalde er een leren boogje uit. "Hier. Doe hem maar in je haar."


      "Hoe moet ik dat doen?"


      "Gewoon je haar er omheen rollen."


      Alison probeerde het, maar het lukte haar niet om al haar haar erin te rollen. "Ik ben er nog niet handig genoeg in."


      "Nee, het is zo moeilijk omdat jij golvend haar hebt. Dat van ons is steil. Je zult moeten oefenen. Ik help je wel."


      Jacita rolde Alisons lange haar op rond de leren boog en bond er toen een kleurige doek om. "Het staat je erg goed."


      "O, Jacita, je bent zo aardig voor me. Ik weet zeker dat je broer je niet heeft gezegd dat je al die kleine dingen voor me moet doen. Een simpel bedankje lijkt me gewoon niet genoeg."


      "Ik begrijp het wel. Maar je hoeft me niet te bedanken. Het is waar dat mijn broer het me niet heeft opgedragen, maar ik wilde het zelf."


      "Waarom?"


      Jacita had bewondering gekregen voor Alisons doorzettingsvermogen, haar bereidheid om te werken en haar moed. "Omdat ik je aardig vind. Ik hoopte dat we vriendinnen konden worden, ook al ben je de gevangene van mijn broer."


      Alison had behoefte aan een vriendin in dit kamp, dat zo anders was dan de omgeving waarin ze was opgegroeid. En het Apachemeisje kon het niet helpen dat haar broer zo'n arrogante schoft was. Ze glimlachte en zei: "Ik wil ook graag je vriendin zijn."


      Jacita glimlachte terug en vroeg toen: "Kun je koken?"


      "Niet erg goed, vrees ik."


      "Het is niet moeilijk. We bakken, roosteren of koken ons vlees. Verder maken we hoofdzakelijk ragout en soep. Vandaag maken we soep van konijn, yuccabloesem en wilde uien. En ik zal je leren hoe je het ongerezen brood van de Mexicanen maakt."


      "Tortilla's?" vroeg Alison verbaasd. "Hoe hebben jullie dat geleerd?"


      "We hebben veel dingen geleerd van onze Mexicaanse gevangenen."


      Jacita vroeg Alison gedroogde maïs te malen op haar metate - een moeizaam karwei, waarbij ze hevig transpireerde in de felle zon.


      Nadat de tortilla's waren gebakken in een kleine lemen oven die Jacita Alison had leren maken, gingen ze samen het bos in om wilde uien op te graven. Toen ze gehurkt tegenover elkaar zaten, keek Jacita plotseling geschrokken naar Alison.


      "Wat is er?" vroeg Alison.


      "Er zitten vlekjes op je gezicht."


      Die verdomde sproeten, dacht Alison. "Ik weet het. Die noemen wij sproeten."


      "Weet je zeker dat je niet de ziekte met de rode vlekjes krijgt?" vroeg Jacita angstig.


      Alison fronste haar wenkbrauwen. "Bedoel je mazelen?"


      "Ik weet niet hoe de blanken het noemen, maar zij hebben die ziekte onder mijn volk gebracht."


      "Maar mazelen is geen ernstige ziekte."


      "Wel voor ons. Een paar jaar geleden heeft een Mexicaanse gevangene de ziekte met de rode vlekjes naar ons dorp gebracht. Zij wier naam ik niet kan uitspreken en dertig anderen zijn eraan gestorven."


      "Wie is dat wier naam je niet kunt uitspreken?"


      "Dat kan ik niet zeggen. Apaches zeggen nooit hardop de naam van de doden."


      "Waarom niet?"


      "Dat brengt hun geest terug."


      Dat geloofde ze toch niet echt? dacht Alison. Ze zag dat het meisje nog steeds angstig naar de vlekjes op haar gezicht staarde en zei sussend: "Je hoeft niet bang te zijn, Jacita. Ik heb geen mazelen. Mijn vlekjes zijn niet rood, ze zijn bruin. Sproeten komen vaak voor bij blanken. Ze zijn een verkleuring van de huid als die te veel aan de zon wordt blootgesteld."


      Jacita lachte. "Het spijt me. Je zult wel vinden dat ik me aanstel."


      "Nee, natuurlijk niet. Je wist toch niet wat voor vlekjes het waren?"


      Toen ze terugliepen naar het kamp, vroeg Alison: "Waar zijn de paarden eigenlijk? Ik heb er niet één gezien."


      "In een dal hier ver vandaan, zodat onze vijanden ons niet kunnen vinden."


      "Maar is dat niet lastig, om zo ver te moeten lopen om een paard te halen?"


      "Apaches vinden het niet erg om te lopen. We hebben sterke spieren. Zie je die kinderen daar tegen de berghelling op rennen? Die spelen niet. Dat is onze manier om hun beenspieren en longen te versterken."


      Toen ze bij de wickiup waren, liep Alison te strompelen op haar gewonde voeten. "O, het spijt me," zei Jacita. "Ik heb helemaal niet meer aan je mocassins gedacht. Maak jij vast een vuur voor de ragout, dan haal ik de benodigdheden om je raocassins te maken."


      "Kun je me leren hoe ik het moet doen?"


      "Ja, zodra het vlees staat te sudderen, zal ik het je laten zien."


      Het was geen gemakkelijk karwei en toen ze klaar waren, waren ze heel wat minder mooi dan die van Jacita. Toch was Alison heel trots op haar werk, en ze ging die avond met een gevoel van voldoening naar bed. Ze kon een vuur maken met alleen een stokje, tortilla's bakken van gedroogde maïskorrels, een ragoüt maken van de meest onwaarschijnlijke ingrediënten, en mocassins naaien. Popelend van ongeduld wachtte ze op Ramons terugkomst om hem te kunnen vertellen wat ze allemaal geleerd had.


      Die gedachte schokte haar. Ze leerde die dingen niet om hem een plezier te doen, maar om te overleven onder deze nieuwe, harde levensomstandigheden. Ze deed het alleen voor zichzelf.


      Niettemin kon Alison de knappe, opwindende Apache niet uit haar hoofd zetten. Het leek veel langer dan twee dagen geleden sinds Ramon was vertrokken, en ze vroeg zich af hoe lang hij nog weg zou blijven. Niet dat ze naar hem verlangde. Nee, ze wilde alleen die barbaar eens ongezouten de waarheid zeggen.


      


      Twee dagen later, toen Alison en Jacita terugkwamen van hun bad in de rivier, zag Alison een grijsharige man met gekruiste benen voor Jacita's wickiup zitten. Niemand hoefde haar te vertellen wie hij was, want ondanks zijn diep gebruinde huid was hij kennelijk een blanke. Het was de Mexicaanse vader van Jacita en Ramon.


      "Fijn," zei Jacita. "Mijn vader is thuis. Ik wil je graag aan hem voorstellen."


      Alison zag dat Ramon sprekend op hem leek. Alleen zijn zwarte ogen had hij van zijn moeder, want die van de Mexicaan waren lichtbruin. "Wie is die vreemdelinge, dochter?" vroeg de Mexicaan.


      "Ze is Ramons gevangene. Alison, dit is mijn vader."


      "Hoe maakt u het," zei Alison.


      "Prettig je te leren kennen," antwoordde de oude man beleefd. "Ik heb begrepen dat je Amerikaanse bent?"


      "Ja, dat klopt."


      Hij keek naar haar op en Alison zag dat zijn ogen gericht waren op een punt boven haar schouder en niet op haar gezicht. Met een schok besefte ze dat hij blind was.


      "Je moet me vertellen hoe ze eruit ziet, Jacita. Ik wil graag een beeld bij de stem."


      Voordat Jacita iets kon zeggen, gaf Alison al antwoord. "Ik ben lang en mager en ik heb vlekjes op mijn gezicht."


      Jacita keek haar even verbluft aan en zei toen: "Dat is niet waar! Ze is niet mager, maar slank. Maar ze is wel lang, bijna net zo lang als jij en Ramon. En de vlekjes op haar gezicht heten sproeten. Ze is echt heel mooi, vooral haar ogen. Je hebt nog nooit zulke prachtige blauwe ogen gezien, vader."


      De oude man glimlachte. "Ik geloofde die beschrijving van haarzelf niet. Ik wist dat mijn zoon geen lelijke vrouw zou uitzoeken."


      "Ik loop met je mee naar je wickiup," zei Jacita. "Ik heb mijn mand daar laten staan."


      "Alison keek naar de oude man en zei: "Goedendag, señor...?"


      "Apaches hebben geen achternaam."


      "Maar u bent Mexicaan."


      "Niet meer. Ik ben Apache. Noem me maar Miguel, of hij die de vader is van Ramon."


      Alison lachte. "Ik houd het op Miguel. Het andere is me te lang."


      Zodra ze buiten gehoorsafstand waren, vroeg Alison: "Hoe is je vader blind geworden?"


      "Hij is door een kogel in zijn hoofd getroffen tijdens een rooftocht een paar jaar geleden. Hij is blijven leven, maar toen hij bijkwam, kon hij niet meer zien. De di-yins, onze medicijnmannen, hebben geprobeerd hem zijn gezichtsvermogen terug te geven, maar niets hielp. Ze hebben zelfs de Ghans om hulp gevraagd."


      "Wie zijn de Ghans?"


      "Ach, dat weet je natuurlijk niet. Het zijn de berggeesten die de schakel vormen tussen de Apaches en de Hoogste Geest. We vragen hun hulp alleen in opperste nood."


      "Wil je daarmee zeggen dat de geesten werkelijk zijn gekomen om te trachten je vader te genezen?" vroeg Alison ongelovig.


      "Nee, het zijn geen geesten. Het zijn stamleden die tijdelijk bezeten zijn door de berggeesten. Maar niemand weet wie het zijn."


      Jacita pakte haar mand en ging weg, en Alison liep door de flap van de wickiup naar binnen. Daar bleef ze abrupt staan. Op een van de bedden zat Ramon de ragout te eten die ze op het vuur had laten staan. Haar eerste reactie was een spontane blijdschap over zijn terugkeer, een ongewenste emotie die ze snel onderdrukte.


      "Goeie ragout," merkte Ramon op. "Help me herinneren dat ik Jacita een complimentje maak."


      "Die heb ik gemaakt," zei Alison. Tot haar voldoening kwam er een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht.


      Hij zette de kom weg. "Heb je me gemist?"


      "Als je bedoelt of je afwezigheid me is opgevallen - ja, natuurlijk," antwoordde Alison bits.


      "Dat bedoelde ik niet, dat weet je best. Heb je mijn gezelschap gemist?"


      "Natuurlijk niet!"


      Ramons lippen vertrokken geamuseerd. "Ik dacht een flonkering van blijdschap in je ogen te zien toen je me ontdekte, maar ik moet me vergist hebben."


      Die arrogante schoft! dacht Alison verontwaardigd. "Dat heb je zeker," antwoordde ze ijzig.


      "Hoe ging het tijdens mijn afwezigheid?"


      Alsof het hem wat kon schelen, dacht Alison verbitterd. "Goed."


      "Jacita heeft je het werk geleerd?"


      "Ja. Je zult merken dat ik heel goed in staat ben om mijn kost te verdienen."


      Hij keek naar de haarboog in haar hals en zei: "Ik neem aan dat Jacita je die heeft gegeven."


      "Ja, ze is erg aardig voor me geweest. Ze heeft me ook de betekenis ervan verteld en dat de Apaches zoveel respect hebben voor hun maagden."


      Ramon haalde zijn schouders op. "Dat is zo."


      "Mag ik je eraan herinneren dat ik ook maagd ben? Een Apachemeisje zou je niet ontvoeren, alleen maar omdat je haar wilde bezitten. Ik verdien hetzelfde respect!"


      "Jij bent geen Apache. Jij bent mijn gevangene. Die regel is op jou niet van toepassing."


      "Verdorie! Hoe durf je me te behandelen als een lichtzinnige vrouw alleen omdat ik blank ben!"


      "Ik heb niet gezegd dat je een lichtzinnige vrouw bent."


      "Je hebt gesuggereerd dat ik me aan je zou geven."


      Ramon stak zijn hand uit en raakte met twee vingers Alison wang aan. "Dat zul je ook doen... uiteindelijk."


      Woedend trok ze haar hoofd weg en snauwde: "Nee, dat zal ik nooit doen! Mijn normen zijn even streng als die van elke Apachevrouw. Ik zal me nooit gewillig aan je overgeven!"


      "We hebben het hier al eerder over gehad. Ik heb je gezegd dat ik een geduldig man ben."


      Maar Ramon was niet zo koel, kalm en onaangedaan als hij zich voordeed. Hij had die mooie, koppige gevangene niet uit zijn gedachten kunnen zetten. Hij begon het steeds moeilijker te vinden zijn belofte na te komen om te wachten tot ze bereid was.


      Het volgende half uur bleven ze zwijgen. Ten slotte verbrak Alison de stilte. "Ik wilde je iets vragen. Jacita heeft me verteld dat zij wier naam ze niet kon uitspreken is gestorven aan de mazelen. Wie bedoelde ze daarmee?"


      Een korte aarzeling. "Onze moeder."


      Alison fronste haar voorhoofd. Ze had niet beseft dat het iemand was die Jacita zo na stond. Geen wonder dat het meisje van streek was geraakt. "Ze zei dat Apaches de naam van de doden niet hardop zeggen uit angst dat het hun geest terugbrengt."


      "Dat klopt."


      "Jij hebt het wel gedaan."


      "Ik geloof niet in geesten."


      "En de Ghans? Geloof je daarin?"


      "Nee. Wie heeft je verteld over de berggeesten?"


      "Jacita."


      Hij keek haar peinzend aan en vroeg toen: "Hoe kwam het dat Jacita je vertelde dat onze moeder is gestorven aan de mazelen?"


      Alison bloosde. Ze wilde het niet over haar sproeten hebben na zijn sarcastische opmerking dat ze zo lang en mager was.


      "Ik vroeg je iets."


      "Ze zag de vlekjes op mijn gezicht en dacht dat ik de ziekte met de rode vlekjes had. Ik moest haar uitleggen dat het maar sproeten waren."


      Ramon keek naar haar neus die vol sproeten stond. "Ja, het zijn er precies elf."


      "Hoe weet jij dat?" vroeg Alison verbaasd.


      "Ik heb ze geteld toen je sliep."


      Hij had zich dicht genoeg over haar heengebogen om haar sproeten te tellen, terwijl ze lag te slapen en volkomen weerloos was? "Hoe durf je naar me te staren als ik slaap!"


      Hij grinnikte. "Je wilt ook niet dat ik naar je staar als je wakker bent." Hij hief zijn hand op en liet zijn vingertoppen over haar neus glijden. "Bovendien vind ik ze heel intrigerend. Ik wilde ze van dichtbij bekijken."


      Toen zijn vingers strelend over haar kaak gleden, leek zijn mannelijkheid plotseling zo overweldigend dat ze moeite had met ademhalen. "Niet doen," mompelde ze en probeerde zijn hand weg te duwen.


      Hij duwde haar terug op de matras en lag half over haar heen. Alison was zich acuut bewust van zijn harde lichaam dat tegen het hare perste en van zijn dij die op haar been lag. Ze keek op en zag dat zijn donkere ogen glinsterden van begeerte. Wanhopig probeerde ze hem weg te duwen. "Niet doen! Je hebt beloofd dat je me niet zou dwingen."


      Hij boog zijn hoofd en Alison wist dat hij haar wilde kussen. Ze wendde haar hoofd af. Ramons mond liefkoosde haar hals. "Ik heb beloofd dat ik je niet zou dwingen je volledig aan me over te geven. Ik heb niet beloofd dat ik je niet zou zoenen."


      "Je dringt jezelf toch aan me op!"


      Hij beet zachtjes in haar oor. "Nee."


      Hij drukte luchtige kusjes op haar kaak en kwam steeds dichter bij haar mond. Alison raakte in paniek. "Hoe noem je dit dan?"


      "Zachte overreding."


      Hij legde zijn hand om haar kin en draaide resoluut haar hoofd om. Alison bereidde zich voor op een wilde, hartstochtelijke kus. Maar in plaats daarvan gleden zijn warme lippen zachtjes heen en weer over de hare, plagend, kwellend, tot ze dacht dat ze zou gaan gillen als hij niet ophield met haar te kwellen en haar zoende, echt, goed zoende.


      Hij deed het. Zijn tong drong in haar mond, gleed over de hele lengte van haar tong, volgde de binnenkant van haar tanden en haar gehemelte, voor hij terugkwam om haar tong weer te liefkozen. Alison had het gevoel dat ze op een roze wolk zweefde. De wereld leek om haar heen te draaien. Ze sloeg haar armen om zijn schouders; ze moest zich aan iets vastklampen.


      Hij beet zachtjes in haar hals. Door de stof van haar blouse heen voelde ze zijn warme hand om haar borst sluiten. Zijn vingers streelden de tepel en ze voelde hoe die zich oprichtte en hard werd. Toen drong het plotseling tot haar door wat ze hem toestond.


      "Nee! Stop!"


      Ramon hief zijn hoofd op en keek op haar neer. "Dat meen je niet." Zijn stem klonk hees van hartstocht.


      "Ik meen het wél!" antwoordde Alison. "Ik heb je gezegd dat ik het niet kan verdragen dat je me aanraakt."


      "Beef je daarom zo en bonst je hart daarom zo hevig?" "Ja!"


      "Je jokt! Je vindt het prettig als ik je aanraak." Om het te bewijzen betastte hij opnieuw de harde, kloppende tepel, en Alison hield hoorbaar haar adem in.


      Hij glimlachte voldaan. "Zie je wel?"


      Die glimlach gaf de doorslag. Ze werd woedend. "Als je denkt dat dat genot was, dan vergis je je. Niemand heeft me ooit daar mogen aanraken. Het is onfatsoenlijk! Walgelijk!"


      Tot Alisons ergernis glimlachte Ramon alleen maar. "Nee, Alison, het gaat niet op. Je maakt me niet kwaad door me te beledigen. Ik zal je zoenen en betasten wanneer ik wil. Maar ik zal je niet tot de daad zelf dwingen. Dat zal niet nodig zijn. Je lichaam zal hunkeren naar het mijne en verlangen naar mijn walgelijke aanraking."


      "Nee! Het zal je niet lukken om me te verleiden."


      Hij stond op en liep naar de ingang. "We zullen zien."


      "Nooit, arrogante schoft!"


      Zijn enige reactie was een zacht gegrinnik.
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      Toen Alison de volgende ochtend naar Jacita's wickiup liep, heerste er een sfeer van verwachting in het kamp. Ze had nog nooit zoveel bedrijvigheid meegemaakt. De vrouwen en kinderen waren druk bezig hout te hakken in het bos en het naar het midden van het kamp te brengen, waar reusachtige vuren zouden worden aangelegd.


      Alison liep naar Jacita. "Wat is er aan de hand? Waarom maken ze zulke grote vuren?"


      "De laatste rooftocht van de mannen is zo goed verlopen dat we het vanavond gaan vieren met een feestmaal en dansen," antwoordde Jacita. "De mannen zijn gaan jagen en zodra ze terugkomen, gaan de vrouwen koken."


      "Zo vroeg op de dag?"


      "Ja, we zullen de hele dag nodig hebben om het grote wild te braden dat ze mee zullen brengen."


      Het duurde niet lang of de mannen kwamen terug met herten en antilopen aan lange stokken die door twee krijgers gedragen werden. Jacita en Alison waren bezig maïs te malen. Toen ze opkeek, zag Alison Ramon uit het bos komen met een hert op zijn brede schouders. Even bewonderde ze zijn elegante loop en het gemak waarmee hij zijn zware last droeg, toen herinnerde ze zich weer dat ze kwaad op hem was. Ze keek hem aan met een dodelijke blik, vastbesloten hem te negeren als hij iets tegen haar zou zeggen.


      Hij liep naar de twee vrouwen en liet het hert naast Alison op de grond vallen. Hij deed het zo opzettelijk dat het Alison niet kon ontgaan, maar ze deed net of ze niets had gemerkt.


      "Dit is voor jou," zei Ramon, die op het hert wees.


      Alison keek even naar het dode dier en toen naar Ramon. "Wat word ik geacht daarmee te doen?" vroeg ze ijzig.


      "Villen en braden."


      "Villen?" vroeg Alison verbaasd.


      "Ja."


      "Maar ik heb geen flauw idee hoe ik een hert moet villen," protesteerde Alison. "Waarom doe jij dat niet?"


      "Villen is vrouwenwerk. De man jaagt."


      "Toen we hier naar toe gingen, heb jij de konijnen ook gevild," merkte Alison op.


      "Dat was iets anders. Toen waren we niet in het kamp en je wist niets van onze gewoontes."


      "Ik weet nog steeds niet hoe ik een hert moet villen."


      "O, nee? Ik dacht dat je zei dat je je kost zo goed kon verdienen."


      Alison wist dat hij haar uitdaagde. Ze keek woedend naar hem op.


      "Een vrouw die geen wild kan villen, is geen vrouw. Je hebt nog een hoop te leren. Jacita zal het je voordoen."


      Met die woorden draaide hij zich om en liep weg. Jacita gaf Alison de nodige aanwijzingen. De hele dag waren de vrouwen bezig met de voorbereidingen voor het feest, terwijl de mannen zich amuseerden met worstelen, paardenrennen en gokken.


      Eindelijk, toen alles klaar was, gingen de vrouwen naar de rivier om te baden en zich mooi te maken voor de festiviteiten van die avond. Toen ze terugliepen naar het kamp, zag Jacita er heel lief uit in een turkooizen blouse en rok en een paar met kraaltjes geborduurde mocassins. "Je komt toch ook vanavond, hè?" vroeg ze aan Alison.


      Alison was zich akelig bewust van haar slecht passende kleren en armzalige mocassins. "Ik denk het niet. Ik ben moe."


      "Maar je móet komen," drong Jacita aan. "Er wordt gedanst vanavond. Dat mag je niet missen." Toen ze zag dat Alison aarzelde, ging ze verder: "Je komt, en daarmee uit. Je hebt net zo hard gewerkt als wij en je verdient wat ontspanning."


      Toen ze in het centrum van het kamp kwamen, was iedereen er al. Er heerste zo'n feestelijke stemming dat Alison zich onmogelijk op een afstand kon houden.


      Toen zij en Jacita zaten te eten, keek ze om zich heen, in de hoop dat ze Ramon zou zien. Maar ze zag alleen Miguel die wat achteraf bij een groepje oudere mannen zat. Opgewonden zei Jacita: "Kijk! Het dansen gaat beginnen!"


      Alison zag een groep Indianen naast het vuur staan, enkelen met trommels in de hand. Toen vormden vrouwen, voornamelijk jonge maagden, twee aan twee een kring rond het vuur. Maar de muziek begon niet onmiddellijk. De vrouwen liepen naar de krijgers, van wie velen niet meer dan tieners waren, en tikten hen op de schouder. "Ze gaan de wieldans doen," vertelde Jacita, toen de koppels terugliepen naar het vuur. "Daaraan mogen alleen de ongetrouwde mannen en vrouwen meedoen, en zoals je hebt gezien, kiezen de vrouwen hun partner uit de groep mannen die willen dansen. Meestal is dat een man tot wie het meisje zich aangetrokken voelt."


      "Dans jij daarom niet, omdat er geen man bij is die je bijzonder aardig vindt?"


      Jacita bloosde. "Er is wel iemand," bekende ze, "maar hij is er vanavond niet bij. Hij moet de wacht houden."


      Toen het getrommel begon, stonden de paren op een meter afstand van elkaar en dansten met een eenvoudige two-step rond het vuur. Alison zag dat sommige koppels een deken over hun schouders hadden gedrapeerd.


      "Dat zijn de paren die elkaar openlijk het hof maken," zei Jacita.


      Toen de dans was afgelopen en de paren weer waren opgenomen in de menigte, zei Jacita: "Nu begint de bezitsdans. Daaraan kunnen alleen de jonge weduwen en gescheiden vrouwen deelnemen en ze kunnen elke man in het kamp als partner kiezen. Voor het privilege om met haar te mogen dansen, moet de krijger haar een flinke portie geven van zijn aandeel in de buit van de rooftocht, en hij mag niet weigeren."


      "Getrouwde mannen ook niet?"


      "Nee. Het is de enige manier waarop een vrouw die geen man heeft om haar te onderhouden aan materieel bezit kan komen."


      Alison keek om zich heen en zag een jonge vrouw die zich door de mensenmenigte een weg baande naar Ramon. Ze ging voor hem staan en tikte hem op de schouder. Daarna liep ze terug naar het vuur, gevolgd door Ramon.


      Toen gebeurde er iets dat Alison schokte. Op het ritme van de trommels begonnen de vrouwen hun kleren uit te trekken tot ze volledig naakt waren, op een dun doekje over hun venusheuvel na. Ze begonnen wulps te dansen, met op en neer bewegende borsten en suggestief draaiende heupen. Geschokt zei Alison: "Ze dansen niet alleen, ze proberen die mannen te verleiden!"


      "Ja, ze nodigen ze uit om mee naar bed te gaan als de dans voorbij is," antwoordde Jacita, die zich zelf zo pijnlijk verlegen voelde, dat ze niet naar de naakte, wellustig dansende vrouwen kon kijken.


      "Waar de hele stam bij is? Ik heb nog nooit zoiets onfatsoenlijks gezien!"


      "Dit is de enige keer dat de stam promiscuïteit toestaat."


      "De stam? En de echtgenotes van die mannen dan? Hebben die er geen bezwaar tegen?"


      "Ze klagen meestal niet. Ze weten dat de krijgers veel gevaren onder ogen hebben gezien en een hoop ontberingen hebben geleden tijdens de rooftocht, en dat ze zich nu willen amuseren. En dit is de enige uitlaatklep die die vrouwen op dit gebied hebben. Ze zijn eenzaam en missen het lichamelijke genot dat ze vroeger met hun man beleefden. En wat de jaloezie van de echtgenotes betreft, ze weten dat het niet betekent dat hun man speciaal om die vrouw geeft. Het zijn nu eenmaal mannen."


      Ja, dacht Alison kwaad. Seks terwille van de seks, en verder niets. Mannen! Het waren walgelijke creaturen. En de vrouwen die hun lichaam verkochten voor een geschenk, waren niet veel beter dan hoeren.


      Er kwam opeens een gedachte bij haar op. "En de getrouwde vrouwen? Zijn er ook gelegenheden waarop zij een andere minnaar mogen kiezen?"


      "Nee, maar dat wil niet zeggen dat sommigen het niet doen. Maar Apachemannen zijn heel jaloers. Als hij zijn vrouw betrapt, is hij in staat haar te vermoorden. Maar meestal snijdt hij alleen haar neus af, zodat ze niet aantrekkelijk meer is voor andere mannen. En ze moet de vernedering ondergaan dat de hele stam op de hoogte is van haar ontrouw. Dat is meestal wel voldoende straf."


      Alison gruwde van het verhaal. Een man kon straffeloos een slippertje maken, maar als hij zijn vrouw op hetzelfde betrapte, kon hij haar verminken of zelfs doden.


      Ze hoorde dat het tromgeroffel wilder werd en keek weer naar de dansers. De mannen volgden alle wellustige bewegingen van de vrouwen en hun lichamen wreven tegen elkaar. De naakte, bezwete lichamen van de vrouwen glommen in het licht van het vuur en in de ogen van de mannen schitterde een onverholen begeerte. Alison werd misselijk van al dat obscene gedoe. Ze stond op en zei: "Ik ga weg."


      "Ik ga met je mee," zei Jacita. Toen de muziek plotseling zweeg, keek Alison achterom. Waar ze stond, kon ze over de zittende menigte en het vuur heenkijken, en voor het eerst sinds de dans was begonnen zag ze Ramon. Hij stond op een paar centimeter afstand van de jonge, bijna naakte vrouw die hem ten dans had gevraagd. Zelfs op deze afstand kon Alison de glimlach op zijn gezicht zien en zijn blik die strak op de vrouw was gericht. Snel keek Alison naar het gezicht van de vrouw en zag tot haar ergernis dat ze heel aantrekkelijk was. Haar donkere ogen waren halfgesloten en keken vol verlangen naar de man die voor haar stond. Met een verleidelijke glimlach deed ze nog een stap naar Ramon toe en stak haar hand tussen zijn benen. Aan de intense uitdrukking op Ramons knappe gezicht zag ze dat hij geen enkel bezwaar had tegen de onfatsoenlijke liefkozing. Alison voelde een steek van jaloezie. Ze kon de ogen van dat kleine kreng wel uitkrabben.


      Toen Ramon en de knappe weduwe zich omdraaiden en naar het bos liepen, wist Alison waar ze heen gingen en wat ze zouden gaan doen. Ze was razend.


      Ze draaide zich om en liep naar de wickiup. Ze maakte zichzelf wijs dat het geen jaloezie was, maar het feit dat hij haar zonder enige noodzaak had gestolen. Het was duidelijk dat hij elk moment dat hij dat wilde een vrouw kon krijgen om zijn dierlijke lusten te bevredigen.


      Ze lag nog steeds te woelen toen Ramon binnenkwam. Zonder te beseffen dat ze zich daarmee verraadde, keek Alison hem aan of ze hem wilde vermoorden.


      "Was je bij het dansen?" vroeg hij.


      Alison ging overeind zitten. "Ik was bij het dansen, ja!"


      "Daarom ben je zo kwaad op me. Je hebt me zien dansen met Margarita."


      "Ik ben niet kwaad," ontkende Alison. "Het interesseert me niet met wie je danst. Of vrijt!"


      Dus ze had hem weg zien gaan met Margarita en aangenomen dat ze gevrijd hadden, dacht Ramon. Goed, hij zou niet de moeite nemen haar te vertellen dat zijn hartstocht snel bekoeld was toen hij en de vrijmoedige weduwe alleen waren, iets dat hem overigens erg verbaasd had. Hij had Margarita's bed al eerder gedeeld, maar hij had ontdekt dat hij haar niet langer begeerde. De enige vrouw die hij wilde, op dit ogenblik tenminste, was Alison. En zij moest iets om hem geven, genoeg om jaloers te zijn. Er verscheen een zelfvoldane glimlach op zijn gezicht. "Ik geloof dat je jaloers bent."


      "Belachelijk! Ik heb je gezegd dat het me totaal niet interesseert. Integendeel, ik ben blij toe! Als je iemand hebt om je lusten op bot te vieren, hoef je mij niet lastig te vallen met je opdringerigheden."


      "Je vergist je. Ik wil je nog steeds."


      "Maar waarom? Je hebt haar toch?"


      Het was een vraag waarop Ramon zelf het antwoord niet wist. Misschien omdat ze zo anders was dan de Apachevrouwen. Ze had niets onderdanigs. Ze was fel en strijdlustig. Ja, dat was het. Ze was een uitdaging. Als ze zich eenmaal aan hem had gegeven, zou zijn begeerte vanzelf verdwijnen.


      Hij haalde zijn schouders op. "Misschien ben ik te veel man om tevreden te zijn met één vrouw."


      "Je zult toch genoegen moeten nemen met Margarita. Of een ander zoeken. Voor mijn part hou je er een hele harem op na. Ik ding niet naar je gunsten, dat weet je. Bovendien zou ik je nooit met een andere vrouw willen delen. Dat is mijn trots!"


      Alisons woorden klonken zo overtuigend dat Ramon begon te twijfelen. Toen zei hij: "Je hebt niets te eisen. Als je mijn vrouw wordt, hoef je geen trouw van me te verwachten."


      Er verscheen een harde glans in Alisons ogen. "Je vergeet één ding, Ramon. Ik word je vrouw niet. Nu al helemaal niet meer."


      Ze ging met haar rug naar hem toe liggen. Ramon keek fronsend voor zich uit. Voor het eerst begon hij te wijfelen. Als zij alles gaf, zou ze van hem hetzelfde verwachten...
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      De hele week daarop wenste Alison vurig dat Ramon weer op rooftocht zou gaan. Hij scheen vastberadener dan ooit haar tegenstand te overwinnen en hij maakte gebruik van elke truc die hij kon bedenken. Zoals hij haar al had gedreigd, raakte hij haar in de wickiup aan wanneer hij wilde, met vurige, tedere en hartstochtelijke liefkozingen, die haar deden huiveren van verlangen, ondanks haar vaste voornemen koel en gereserveerd te blijven. Soms nam hij haar in zijn armen en kuste haar met zoveel hartstocht, dat ze ademloos en met knikkende knieën bleef staan. Zelfs als hij haar leek te negeren, kon Alison geen rust vinden. Hij leek de hele ruimte te vullen, ze kon zijn hitte voelen, hem ruiken.


      Daar hij in het openbaar nooit avances maakte, bracht Alison zoveel mogelijk tijd buiten door, maar zelfs dan kon ze niet ontsnappen aan zijn verontrustende aanwezigheid. Ze had nooit gedroomd dat een man zo overheersend kon zijn. Het leek bijna of de rest van de wereld had opgehouden te bestaan en alleen Ramon er nog was. Op een ochtend was ze bezig maïs te malen, toen hij plotseling naast haar stond. Ze keek op en onderdrukte een kreet.


      "Wat is er?" vroeg Ramon.


      "Je bent naakt!"


      "Ik ben niet naakt. Ik draag een lendendoek."


      Alison keek naar het doekje, dat slechts het meest essentiële verborg en tot op zijn knieën hing. Alison voelde zich overvallen door zijn schaamteloze mannelijkheid. Ze snakte naar adem, wendde haar ogen af en zei: "Je kunt net zo goed naakt rondlopen; dat prutsdoekje verbergt niets. Het is onfatsoenlijk om zo rond te lopen."


      "Dit is de traditionele kleding van de Apache. Sommige stammen dragen nog steeds geen broek, alleen een hemd over hun lendendoek."


      "Trek je hemd dan aan! Dan zou je er tenminste iets minder naakt uitzien."


      "Maar dat zou geen zin hebben. In het heetst van de zomer trekken we alles uit, behalve onze lendendoek, om het koeler te hebben, vooral in de beslotenheid van het eigen kamp."


      Alison keek om zich heen. Alle mannen droegen het lendendoekje. Ze slaakte een zucht van verlichting toen hij zich omdraaide en wegliep. Ze keek op en zag dat zijn strakke billen bijna volledig te zien waren - krachtige spieren die bij elke stap samentrokken. Een plotselinge hitte overviel haar. Verdorie! Hij had zich niet uitgekleed vanwege de hitte. De anderen misschien wel, maar hij niet. Het was gewoon een van zijn verleidingstrucjes. Nou, het zou hem niet helpen. Maar tot haar afschuw kon Alison niet verhinderen dat ze zo nu en dan een steelse blik wierp op het lange, viriele opperhoofd.


      


      Het voorjaar maakte plaats voor de zomer, 's Nachts en in de vroege ochtend was het aangenaam koel in het dal, maar 's middags in de felle zon had Alison het ondraaglijk heet. Ze voelde zich even dor als de wilde druiven die ze droogde.


      Op een hete zomerdag lag ze op haar knieën voor de molensteen toen Ramon het prieel binnenkwam. Ze keek op, zich intens bewust van het zweet dat onder haar oksels en over haar rug en dijen droop. Hoe durfde hij daar zo te staan of de warmte hem niets deed, terwijl zij het gevoel had dat ze wegsmolt!


      Hij zag haar kwade blik en vroeg: "Wat heb ik nu weer gedaan om je misnoegen te wekken?"


      "Niets!"


      "Waarom heb je dan zo'n slecht humeur?"


      Alison schoot overeind. "Omdat ik stik van de hitte, daarom! Ik ben er niet aan gewend zoals jullie. De mannen kunnen zich uitkleden om zich wat behaaglijker te voelen, maar de vrouwen niet. Ik begrijp niet waarom ze niet iets koelers dragen, zoals de blouses van de Mexicaanse vrouwen. Ik leg het af in die lange mouwen en hoge hals."


      Ramon keek naar Alisons kleren. De tweedelige jurk was volkomen vaal geworden door het wassen en was op veel plaatsen gescheurd. Hij veronderstelde dat een Mexicaanse blouse koeler zou zijn. "Kun je naaien?"


      "Waarom vraag je dat?"


      "Ik heb wat balen stof van de laatste rooftocht."


      "Jacita kan het me leren. Ze heeft me ook geleerd mijn mocassins te maken."


      Ramon keek naar haar voeten. "Bij nader inzien kunnen we je beter wat kleren bezorgen die al gemaakt zijn. Als je zo weinig terecht brengt van je mocassins, moet ik er niet aan denken wat je met een jurk zou presteren."


      Verdorie! Nu had hij weer aanmerkingen op haar naaiwerk. Niets wat ze deed beviel hem. "Bedankt, maar ik hou wel wat ik heb," zei ze hooghartig.


      "Je bent weer koppig. Ik heb gezegd dat je nieuwe kleren krijgt," zei Ramon vastberaden. "En spreek alsjeblieft niet tegen. Je bent de irritantste vrouw die ik ooit heb ontmoet. Eerst klaag je over je kleren en dan vertel je me dat je geen nieuwe wilt. Als jij geen besluit kunt nemen, doe ik het wel voor je. Morgen gaan we naar San Carlos voor nieuwe kleren."


      "We?" vroeg Alison verbaasd. "Ga ik met je mee?"


      "Ja. Als je dat niet doet, zullen ze je niet beter passen dan wat je nu aan hebt."


      "Dus ik moet ergens in het donker gaan staan en de kleren passen die je gestolen hebt?" vroeg Alison ongelovig.


      "Ik heb niet gezegd dat ik kleren ga stelen," antwoordde Ramon geërgerd. "Ik ruil ze op de markt." Hij draaide zich om en liep weg.


      Terwijl hij door het kamp liep, dacht hij aan Alison. Ze had zich verbluffend goed aangepast aan het harde leven van de Apaches. Het was de anderen ook opgevallen en haar noeste arbeid had hun respect afgedwongen. Hij was trots op haar, maar hij was niet van plan haar dat te vertellen voor ze zich aan hem had gegeven. Ze was al koppig genoeg.


      Ja, ze was de meest obstinate vrouw die hij ooit had meegemaakt. Na al die tijd verzette ze zich nog steeds tegen zijn toenaderingspogingen. Hij wist dat ze zich tot hem aangetrokken voelde. En hij wist dat ze niet afkerig was van zijn liefkozingen. Misschien moest hij zijn tactiek veranderen, dacht Ramon. Misschien als hij wat vriendelijker tegen haar was, zou ze ontvankelijker worden. Nieuwe kleren waren een begin. Maar hij moest oppassen dat hij niet té vriendelijk werd. Het zou vernederend zijn als de anderen merkten dat hij haar daadwerkelijk het hof maakte met geschenken, een vrouw die niet meer was dan een gevangene, een slavin.


      


      Alison kon de volgende ochtend haar opwinding niet verbergen. Niet alleen was ze enthousiast bij de gedachte dat ze luchtiger kleren zou krijgen die beter pasten, maar het gaf haar bovendien de kans een paar dagen te ontsnappen aan het eentonige werk van de vrouwen. Het zou een vakantie voor haar zijn.


      En tot haar vreugde ontdekte ze dat ze op een eigen paard mocht rijden en niet voorop bij Ramon hoefde te zitten. Ze zette haar voet in de stijgbeugel en zwaaide haar been over het zadel, dat met een kleine deken bedekt was. Tot haar verbazing was het zadel heel zacht. Ze duwde met haar vinger op de deken en zei verbaasd: "Het is opgevuld onder de deken."


      "Ja, ik herinnerde me dat je zo'n gevoelig achterste hebt en heb het opgevuld met mos."


      Alison was blij met die attentie.


      Ze reden het kamp uit door het venster. De hele ochtend reden ze door de woeste bergen, over smalle paden die kronkelden door een doolhof van ravijnen.


      Toen ze de bergen achter zich lieten en in de woestijn kwamen, voelde Alison plotseling de intense hitte. In vergelijking daarmee was het zelfs 's middags nog koel in het dal van de Chisos. Ze wilde niet dat Ramon het zou opvatten als een teken van vrouwelijke zwakheid, anders zou ze hem hebben gevraagd het verder maar te vergeten en terug te gaan, maar ze vertikte het om zich belachelijk te maken.


      "Waar is San Carlos precies?" vroeg ze.


      "In Mexico, over de grens."


      "Hoe ver in Mexico?"


      "Als we eenmaal bij de grens zijn, is het niet ver meer."


      "Hoeveel kilometer?" hield Alison vol.


      "Kilometer?" Ramon snoof afkeurend. "De Apaches rekenen niet in kilometers, maar in tijd."


      "Hoe ver is het dan vanaf de grens?"


      "Een paar uur rijden."


      "En naar de grens?"


      "Tegen zonsondergang horen we er te zijn."


      Alison wist niet of ze de hitte tot zonsondergang zou kunnen verdragen. Het leek een eeuwigheid. Een uur later vielen haar de verbleekte beenderen op die overal in de woestijn verspreid lagen. "Hoe komen al die beenderen hier?"


      "We rijden over een van de Comanche-routes, die de Texaanse stammen gebruiken voor hun rooftochten in Mexico. Die skeletten zijn van de paarden en koeien die de terugtocht niet hebben overleefd, en van sommige gevangenen."


      "Comanches?" vroeg Alison geschrokken. Ze keek angstig om zich heen. "Dat zijn toch jullie vijanden?"


      "Ja, maar je hoeft niet bang te zijn. Ze gaan alleen in september op rooftocht naar Mexico, in de maand die ze de Comanche-Maan noemen, en keren in december weer terug. Bovendien zijn bijna alle noordelijke stammen door de blanken in reservaten ondergebracht. De enige Comanches die ons lastigvallen zijn de Mexicaanse stammen."


      "Hoe ver is het nog naar de rivier? En kom alsjeblieft niet met die onzin dat jullie niet in kilometers rekenen!"


      "In welke richting?"


      "Hoe bedoel je, in welke richting?"


      "Als we naar het westen rijden, is het een halfuur. Als we deze weg blijven volgen, een uur."


      "Waarom gaan we dan niet naar het westen?"


      "Omdat er maar een paar plaatsen zijn waar je de rivier kunt oversteken. Bij Presidio del Norte, bij een plaats die we de Kleine Rotsen noemen, bij de pas van de Chicos en bij Santa Rita."


      "Welke nemen wij?"


      "De paso de Chicos."


      Ongeveer een uur later ontdekte Alison de rivier, die door een brede vlakte stroomde. "Daar!" riep ze opgewonden. "De Rio Grande!"


      Ze reden naar het rustige water, dat glinsterde in de heldere zon. Snel steeg ze af en leste haar verschrikkelijke dorst, maar ze zorgde ervoor dat ze niet te snel dronk. Plotseling drong er een vreemd geluid tot haar door, een laag aanhoudend gebulder. Ze keek om zich heen.


      "Je hoort de watervallen in de ravijnen," legde Ramon uit. "Rechts van ons ligt de Santa Elena Canyon, en links de Little San Vincente Canyon."


      Alison keek langs de rivier en zag het ravijn, maar geen watervallen. Toen zag ze de lange bamboestengels die onder een van de kliffen groeiden. "Mag ik wat bamboewortels opgraven voor we verdergaan? Die zijn lekker voor het avondeten."


      "Zoveel je maar wilt. We steken de rivier over en brengen hier de nacht door."


      Toen ze het kamp hadden opgeslagen, ging Ramon op zoek naar wild, terwijl Alison bamboewortels en wilde aardappels opgroef en frambozen plukte van een struik die ze onder een van de kliffen had gevonden. Ze was bezig de wortels te roosteren en kauwde op een van de aardappels, die de Apaches rauw aten, toen Ramon terugkwam. Hij gooide een harig dier neer. Alison keek ernaar en vroeg: "Wat is dat in vredesnaam?"


      "Een bever."


      "Eet je bever?"


      "Waarom niet? Het is vlees. Geroosterd smaakt het net als buidelrat."


      Alison had ook nog nooit buidelrat gegeten, maar Ramon zou ongetwijfeld wel een keer met een van die enge beesten aan komen zetten, die zij dan zou moeten bereiden. Ze was doodziek van al dat wild; ze snakte naar rundvlees of desnoods kalkoen.


      Ze draaide zich om en pakte de bever en haar mes op. Toen ze wegliep, riep Ramon haar na: "Zorg ervoor dat je de vacht niet bederft. Bever is goed bont om de mocassins in de winter mee te voeren."


      Alison keek kwaad achterom en moest zich beheersen de bever niet in zijn arrogante gezicht te gooien.
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      De volgende ochtend, lang voor zonsopgang, maakte Ramon Alison wakker. Ze kwam overeind, keek slaperig om zich heen en vroeg toen: "Waarom wil je zo vroeg weg? Het is nog donker."


      "Ik wil in de woestijn zijn als de zon opkomt."


      "Waarom?"


      "Dat zul je wel zien."


      Ramon draaide zich om en liep weg. Toen ze even later de woestijn inreden, flonkerde de ochtendster als een heldere lamp aan de oostelijke hemel. De andere sterren verbleekten en een paarlmoeren gloed verspreidde zich in de verte, die perzikkleurig werd toen de zon klom. De laaghangende wolken aan de horizon namen een violette tint aan, werden zalmroze, en wierpen gouden lichtstrepen over de woestijn. De dauw op de cactussen en yucca's glinsterde als diamanten.


      "Dat was de prachtigste zonsopgang die ik ooit heb gezien," zei Alison, diep onder de indruk.


      "Zo is het altijd in de woestijn. Elke zonsopgang lijkt nog mooier dan de vorige."


      Dat had hij haar willen laten zien, besefte Alison. Wat een vreemde man was hij toch. Hij had nadrukkelijk iets met haar willen delen, haar de spectaculaire zonsopgang aangeboden alsof het een geschenk was. Ondanks haar boosheid, voelde ze zich geroerd en zei zachtjes: "Dank je."


      Een paar uur later reden ze San Carlos binnen. Het Mexicaanse dorp was gebouwd op het terrein van een oud, verlaten fort; de afgebrokkelde muren waren nog te zien. Het dorp leek groter dan Presidio.


      Alison en Ramon reden door de smalle straatjes, langs Mexicanen die te voet hun koopwaar naar het marktplein brachten, op hun rug of in karretjes die werden voortgetrokken door kleine ezeltjes, de burro's.


      Toen ze aan de rand van het plein midden in het dorp kwamen, hield Ramon de teugels in en Alison keek verbaasd om zich heen. Vóór haar, in het heldere zonlicht onder de hoge muren van de kerk, stonden haastig opgezette kramen waar de Mexicanen hun waren uitstalden, terwijl ook veel kooplieden hun goederen op de grond op stromatten etaleerden. Er was een enorme verscheidenheid: fijne zilveren sieraden, kleurig aardewerk, lederwaren, kleding, verse groenten, levende kippen, varkens en geiten, hout, specerijen en rode en gele paprika's, ronde kazen en etenswaren als gebakken tamales en tortilla's. In een kraam werden alleen rieten voorwerpen verkocht: breedgerande sombrero's, huraches, matten, poppen en kleine dieren.


      Hier, in dit kleine, onbekende dorp, vond ze het Mexico dat ze had gezocht, een land van grote schoonheid gecombineerd met strenge eenvoud. Plotseling drong het tot Alison door dat ze niet langer in een Indiaans kamp was. Dit waren Mexicanen, blanken, net als zij. Als ze wisten dat ze Ramons gevangene was, zouden ze haar dan helpen te ontsnappen?


      Ramon kreeg een kraam met vrouwenkleren in het oog en reed het plein op. Alison volgde en keek opgewonden om zich heen, speurend naar iemand die ze om hulp zou kunnen vragen. Ze schrok op toen ze plotseling een luid gejuich hoorde.


      "Viva El Halcon! Viva El Halcon!"


      Verbijsterd zag ze het enthousiasme waarmee de bewoners van San Carlos het Apache-opperhoofd begroetten, zwaaiend en juichend. Sommigen gooiden zelfs bloemen naar hem. Ze bleken een oprechte genegenheid voor hem te koesteren en behandelden hem als een geliefde vorst. Alisons heimelijke hoop dat iemand haar zou helpen, werd rap de bodem ingeslagen.


      Ramon accepteerde alle adoratie kalm, alsof het hem toekwam, iets dat Alison enorm irriteerde. Zelfs de padre, die gekleed was in een bruine pij en lange houten rozenkransen om zijn hals had, kwam de kerk uitgehold om hem welkom te heten.


      Tegen de tijd dat ze aan de andere kant van het plein waren, was de rust weergekeerd en wijdden de mensen hun aandacht weer aan hun zaken. Ramon bleef staan bij een kraam waar kleurige rokken en geborduurde blouses hingen. De vrouw keek stralend op naar Ramon toen hij dichterbij kwam. Tot Alisons verbazing glimlachte hij terug - een oprechte, vriendelijke glimlach - en zei toen dat hij een paar kleren wilde voor zijn gevangene.


      Hij draaide zich om naar Alison en zei: "Zoek maar uit wat je wilt."


      Alison deed een stap naar voren, zich intens bewust van de nieuwsgierige blikken van de oude vrouw, pakte een rok van een van de lijnen en hield die voor. De tailleband leek te passen, maar de rok was veel te kort. Hetzelfde gold voor alle rokken die ze uitzocht.


      De oude vrouw bood aan een strook van dezelfde stof aan de zoom te naaien en opgelucht koos Alison een rode en een donkerblauwe rok. Daarna richtte ze haar aandacht op de blouses, die allemaal prachtig geborduurd waren. Ze zocht er twee uit en gaf die aan de vrouw.


      "Is dat alles? Twee van elk?" vroeg Ramon.


      Alison zou graag meer kleren hebben gehad, maar haar trots belette haar dat toe te geven. "Dat is alles wat ik nodig heb," antwoordde ze. "Een om te dragen en een om te drogen voor de volgende dag."


      Ramon staarde even naar haar trotse houding en de koppig opgeheven kin en antwoordde kortaf: "Ik geloof dat je weer koppig bent."


      "Dat is niet waar!" ontkende Alison heftig.


      Ramon snoof verachtelijk en koos toen zelf nog vier blouses en rokken uit, die hij de oude vrouw toegooide.


      Hij zag de verbaasde blikken van de twee vrouwen en zei: "Ik ben niet helemaal hier naar toe gekomen voor twee rokken en blouses die in een mum van tijd aan flarden zijn als je ze geregeld draagt. De rit moet de moeite waard zijn, want ik ben niet van plan die waanzin te herhalen." Daarop vroeg hij aan de Mexicaanse vrouw: "Hoe lang duurt het om de rokken langer te maken?"


      "Ik ben bang dat ik ze vandaag niet allemaal klaar krijg," antwoordde ze verontschuldigend. "Zoveel stroken aannaaien kost tijd, en mijn vingers zijn niet zo soepel meer als vroeger. Maar morgenochtend kunt u ze komen halen."


      Tot haar verbazing stemde hij zonder meer toe. De oude vrouw legde uit waar hij de kleren de volgende ochtend kon afhalen. Hij liep naar zijn paard en maakte het geweer los dat hij aan de achterkant van zijn zadel had gebonden. Alison had zich al verbaasd over het extra geweer, en toen hij het aan de oude vrouw overhandigde, begreep ze dat hij het had meegenomen als ruilmiddel.


      Er volgde een twistgesprek tussen de vrouw en Ramon. Zij weigerde een betaling te accepteren en wilde hem de kleren cadeau geven, maar Ramon stond erop om te betalen.


      Toen zij en Ramon wegliepen, riep de vrouw hen na: "Gracias! Gracias!" Ramon pakte de teugels van zijn paard en leidde het over de plaza, gevolgd door Alison met haar paard. Toen ze aan de overkant waren, vroeg ze: "Waar gaan we heen?"


      "Waar mijn krijgers en ik altijd heengaan als we in San Carlos zijn, de oude, verlaten kerk."


      De oude kerk lag in een afgelegen hoek van het plein; één muur was ingestort en lag in puin. Hij gaf de teugels aan een Mexicaans jongetje, om de paarden achter de kerk te zetten, en liep met Alison de ruïne van de kerk binnen. Ze zag dat er nog meer mensen waren. Mexicaanse vrouwen kookten boven de vuren die ze hadden aangelegd, terwijl de kleine kinderen om hen heen speelden.


      "Wonen ze hier permanent?" vroeg ze, wijzend naar de stapels stro die bedekt waren met dekens.


      "Nee, ze komen voor de marktdag uit afgelegen plaatsen en schuilen hier voor de hete zon. De mannen doen zaken, en zij koken en zorgen voor de kinderen. De meesten brengen hier de nacht door, om 's avonds mee te kunnen doen aan het dansen, en morgen gaan ze naar huis."


      Ramon bracht haar naar een hoek van het vervallen gebouw, spreidde een van hun twee dekens uit op het stro en legde zijn geweer en de tweede deken erop. "Zo, onze plaats voor vannacht is gereserveerd."


      "Wat doen we tot die tijd?" vroeg Alison.


      Ramon glimlachte loom. "Ik zou wel iets weten, als al die mensen niet hier waren."


      Alisons ogen spuwden vuur. "Denk je nooit aan iets anders?"


      "Nee, niet als jij in de buurt bent."


      "Verdorie, wees eens een keer ernstig!"


      "Ik bén ernstig!"


      Alison keek hem woedend aan en Ramon zuchtte diep. Toen dwong hij zich om na te denken over haar vraag hoe ze de tijd moesten doorbrengen. Hij haalde zijn schouders op en vroeg: "Wat wil jij doen?"


      Die vraag verbaasde Alison evenzeer als Ramon zelf. Sinds wanneer kon het die arrogante Apache iets schelen wat zij wilde? Ze staarde hem even aan, beheerste zich toen en antwoordde: "Ik zou graag wat op de markt willen rondkijken."


      "Waarom? Je hebt geen geld om iets te kopen."


      "Daarom wil ik nog wel kijken."


      "Ik koop verder niets meer," waarschuwde hij.


      "Ik heb niet gezegd dat ik iets wil!" antwoordde Alison. "Ik wil alleen maar kijken. Is dat soms te veel gevraagd? Of blijf je liever hier zitten tot we morgenochtend weg kunnen? Op de markt hebben we in ieder geval een beetje afleiding."


      Ramon kon dat niet tegenspreken. Het idee om in dit rokerige gebouw rond te hangen lokte hem ook niet erg aan. "Goed dan, we kijken, maar verder niets."


      Ramon stond verbaasd over Alison toen ze over het marktplein liepen. Ze had overal belangstelling voor en stopte bij alle kraampjes om de waren te bewonderen: sombrero's, met zilver beslagen zadels, aardewerk, vergulde Madonnabeeldjes, kazen, en bij alles vroeg ze hoe het gemaakt werd. Zelfs bij de sieraden ging haar belangstelling alleen maar uit naar de manier waarop het tere zilverfiligrain werd gemaakt en waar de halfedelstenen vandaan kwamen, en niet naar het bezit ervan. Ramon raakte gefascineerd door haar bewondering en amuseerde zich zelfs.


      De hele dag door boden de mensen hun van alles te eten aan: hete tamales, versgebakken tortilla's met een kruidig vleesmengsel, warm, zoet Mexicaans brood met pompoenvulling, koekjes met anijszaad, schijven sappige meloen en suikersnoepjes in gehakte pecannoten gerold, die zo zoet waren dat haar tanden er pijn van deden.


      Tegen de schemering, toen de kerktorens lange schaduwen wierpen over het plein, braken de Mexicanen hun kramen af, en Ramon en Alison keerden terug naar de oude kerk.


      Na het eten volgde er een massale exodus. Iedereen ging naar het plein om te dansen, terwijl de kinderen achterbleven onder de hoede van de grootmoeders. Door het hoge raam boven hen hoorde Alison de muzikanten die hun instrumenten stemden. Ze ging op haar tenen staan en tuurde naar de plaza, die vol opgewonden Mexicanen was. Rond het plein waren lampions opgehangen en die zwaaiden zachtjes heen en weer in de bries.


      "Wil je naar buiten om te kijken?"


      Alison schrok op bij het horen van Ramons stem. Hij stond zo dicht achter haar dat ze zijn hete adem in haar nek voelde. Ze draaide zich om. "Ja, graag."


      Hij legde zijn hand tegen de muur, vlak naast haar hoofd, en boog zich voorover. Alison hield haar adem in toen ze zijn harde lichaam tegen het hare voelde drukken. Zijn zwarte ogen boorden zich in de hare en zijn mond was op millimeters afstand van de hare. "Als je me een zoen geeft, stem ik toe."


      Woedend antwoordde Alison: "Je chantage werkt misschien bij die Mexicanen, maar niet bij mij!"


      "Wat voor chantage?"


      "De bescherming die je hun biedt in ruil voor hun vriendschap. Als dat geen chantage is, dan weet ik het niet meer."


      Er verscheen een boze uitdrukking op zijn gezicht. Hij deed een stap achteruit en zei gesmoord: "Nee, het is andersom. Omdat de mensen in dit dorp mijn vrienden zijn, bescherm ik hen."


      "Maak dat de kat wijs!"


      Zijn hand schoot uit en omklemde haar arm. "Heb je angst gezien in hun ogen? Kruipen ze voor me?"


      "Nee, maar..."


      "Maar wat?"


      "Maar ze buigen voor je. Je zou denken dat je hun koning was, zoals ze je behandelen."


      "Dat is de manier van de peon om respect te tonen. Dat is ze eeuwenlang ingeprent door de Creolen, de aristocraten in dit land. De peon is het laagste van het laagste, op de Indiaan na."


      "Maar jij bent een halve Indiaan."


      "Ik ben een hele Indiaan! Ik schaam me niet voor mijn Indiaanse bloed zoals zij. Elke peon heeft Indiaans bloed. Hij zal het nooit toegeven, behalve als hij dronken is, maar hij en wij weten het, en hij vertrouwt ons meer dan de Creolen." Hij liet haar arm los en deed een stap achteruit. "Nou, wil je het dansen zien of niet?"


      Toen ze op de plaza kwamen, was het dansen al aan de gang. De Mexicanen voerden hun traditionele hoedendans uit. De koppels dansten met de sombrero van de man op de grond tussen hen in.


      Tot diep in de nacht, onder de fonkelende sterren en de zwaaiende lampions, dansten de Mexicanen hun vurige volksdansen, en Alison verbaasde zich over hun uithoudingsvermogen. Het dansen leek meer dan alleen amusement; het leek een middel om uiting te geven aan hun warmbloedige emoties.


      Toen het dansen was afgelopen, voelde Alison zich teleurgesteld. De Mexicanen liepen terug naar hun huizen en degenen die de nacht overbleven, wandelden arm in arm naar de kerk. "Heb jij wel eens meegedaan aan die dansen?" vroeg Alison aan Ramon.


      "Nee."


      "Waarom niet? Je bent toch half Mexicaans?"


      "Ik ben Apache! Hoe vaak heb ik je dat niet verteld!"


      "Waarom ontken je je Mexicaanse bloed?"


      "Omdat het blank bloed is, en de blanken zijn mijn vijanden. Ze zijn verraderlijk en onbetrouwbaar. Mijn geest is honderd procent Apache." Hij draaide zich om en liep naar de kerk.


      Alison volgde hem en toen ze op hun plekje kwam, lag Ramon al uitgestrekt op het bed. De deken leek erg smal. Ze keek om zich heen om te zien of ze niet ergens anders kon slapen, maar er was geen plaatsje meer vrij.


      Ze werd zich bewust van Ramons blik en zijn geamuseerde glimlach. "Waar ben je bang voor?" plaagde hij. "Dat ik je vannacht zal verleiden?"


      Toen Alison geen antwoord gaf, lachte hij. "Maak je geen zorgen. Je bent volkomen veilig met al die mensen om je heen."


      Zoals hij in het Apache-kamp had bewezen, zou Ramon nooit in het openbaar avances maken. Ze stapte over hem heen en ging liggen, zo ver mogelijk bij hem vandaan, tegen de muur. Maar de afstand die ze tussen hen schiep, leek weinig te helpen.


      Heimelijk, zo heimelijk dat ze het voor zichzelf nooit onder woorden had kunnen brengen, wenste ze dat ze alleen waren.
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      De volgende ochtend werd Alison ruw uit haar slaap gewekt door het geluid van de beierende klokken in de kerk aan de overkant van de plaza. Ze voelde dat er iets mis was, want het was geen vrolijk geluid, het had iets wanhopigs. Ramon besefte hetzelfde. Hij greep zijn geweer en sprong overeind. De vrouwen in de kerk begonnen hysterisch te gillen.


      Geschrokken vroeg Alison: "Wat is er?"


      Voor Ramon antwoord kon geven, stond ze op haar tenen en staarde door het raam. "Bukken!" zei hij scherp en duwde haar omlaag.


      Ze hoorde paardehoeven op de plaza en geweerschoten. "Wat is er? Wie schiet er?"


      "We worden aangevallen door bandieten."


      Een kogel sloeg in de houten sponning van het raam. Ramon pakte Alisons hand en trok haar weg. Ze keek om zich heen. Vrouwen gilden en kinderen krijsten van angst, terwijl de mannen verward rondliepen.


      "Hou op met dat gegil!" schreeuwde Ramon boven alle herrie uit.


      Tot Alisons verbazing waren de vrouwen onmiddellijk stil. "Zorg voor de kinderen," zei Ramon streng. "Al die hysterie maakt ze alleen maar banger."


      Terwijl de vrouwen hun aandacht op de angstige kinderen richtten, zei Ramon tegen de mannen: "Degenen die geweren hebben bewaken de ingestorte muur, de rest bemant de deuren en ramen."


      Een paar mannen holden weg om te doen wat hij zei, maar de meesten bleven waar ze waren. Alison besefte dat ze geen wapens hadden. "Waarom blijven jullie daar staan?" vroeg Ramon. "Jullie kunnen toch met stenen gooien?"


      "We kunnen ze niet verjagen met stenen," protesteerde een van de mannen.


      "Je hoeft ze niet te verjagen. Je hoeft ze alleen maar buiten deze kerk en op de plaza te houden. Ik doe de rest wel."


      Hij holde naar een trappenhuis dat vol puin lag. Alison kwam hem achterna. "Waar ga je naar toe?"


      Onderaan de trap draaide Ramon zich om. "Naar de oude klokketoren. Blijf hier en hou je hoofd omlaag!"


      Hij sprong over een stapel puin en rende de bouwvallige trap op.


      Alison tuurde naar het schemerige trappenhuis, maar Ramon was niet meer te zien. Ze draaide zich om en ging tussen de vrouwen en kinderen zitten. Even later weergalmde de kerk van de geweerschoten, zowel van de mannen binnen als van de bandieten buiten. Er hing rook in de lucht waardoor ze moesten hoesten. Hun ogen brandden. Baby's huilden en kinderen jammerden, en de vrouwen mompelden vurige gebeden.


      Een man bij een van de ramen werd getroffen door een kogel. Hij schokte achterover en viel op het stro. Het bloed stroomde uit een gapende wond in zijn borst. Een vrouw schreeuwde, duwde een kleuter van haar schoot en holde naar hem toe.


      "Madre de Dios," mompelde iemand.


      "We gaan allemaal dood," zei een ander en drukte een kind tegen haar boezem.


      Nog een man werd gedood bij de muur, want daar leek een regen van kogels neer te komen. "Wat willen ze van ons?" vroeg Alison. "Er valt niets te stelen."


      "O, ja," antwoordde een jonge vrouw. "De pesos die we gisteren hebben verdiend."


      "Pesos? Ze moorden voor een paar pesos?" vroeg Alison geschokt.


      "Ze moorden voor de lol, voor het gevoel van macht," zei een oude vrouw verbitterd. "En wij zijn er," zei een andere jonge vrouw op onheilspellende toon.


      Zouden ze de vrouwen verkrachten? vroeg Alison zich vol afschuw af. De schrik sloeg haar om het hart.


      Ze kroop naar een raam en keek voorzichtig naar buiten. Door het rookgordijn heen kon ze zien dat de plaza bezaaid was met doden: peons, bandieten, paarden. Bandidos met bandeliers over de borst en enorme sombrero's met munten langs de rand op het hoofd, draafden op hun paarden over de plaza, schietend op de Mexicanen in hun huizen. Aan de overkant van het plein zag Alison dat een bandiet met een woeste, opgedraaide snor een jong meisje uit haar huis sleurde. Toen haar grootmoeder probeerde hem tegen te houden, smeet hij de oude vrouw op de grond en schoot haar dood, lachend om de ontsteltenis en angst van het meisje.


      Boven haar klonk een schot. Tot Alisons voldoening viel de bandiet, die de oude vrouw in koelen bloede had vermoord, dood neer. Toen hoorde ze nog een schot uit dezelfde richting en ze zag weer een bandiet vallen. Ze besefte dat Ramon vanuit de klokketoren schoot. Systematisch schoot hij ze neer, twee, drie, vier. Ze slaakte een angstige kreet toen ze zag dat de bandieten massaal naar hem toe reden, hun geweren op de toren gericht. Het lawaai van de schoten deed pijn aan haar oren en zonder na te denken schreeuwde ze "Nee!" Ze liet zich op de grond vallen. Ramon was dood, dacht ze. Niemand had zo'n kogelregen kunnen overleven.


      De bandieten vielen de ingestorte muur aan. Ze reden er als een vloedgolf op af. Toen ze dat zagen, lieten de Mexicanen hun post in de steek en gingen er vandoor. Plotseling zag Alison een man als een flits naar de muur rennen. Ze wist dat het Ramon moest zijn, want ze had de rode hoofdband gezien. Er schoot een intens gevoel van opluchting door haar heen.


      Hij liet zich op de grond achter de muur vallen en vuurde een regen van kogels af op de bandieten. Niet één schot miste zijn doel. Hij maaide de eerste golf bandieten neer, en de tweede aarzelde. Met nieuwe moed kwamen de gevluchte Mexicanen terug, schietend met hun oude musketten, juichend en schreeuwend. Dat leidde even de aandacht af van Ramon, die de kans kreeg zijn geweer opnieuw te laden. Toen hij de tweede keer met dodelijke precisie op de bandieten schoot, keerden ze hun paarden en vluchtten.


      De Mexicanen juichten, sloegen elkaar op de rug en drukten Ramon bijna dood in hun opwinding. Even later was het zegevierende gebeier van de klokken te horen.


      Alison kon bijna niet geloven dat het echt voorbij was. Het einde was zo snel, zo onverwacht gekomen. Toen zag ze dat Ramon over de hoofden van de Mexicanen heen speurend naar de kerk keek. Toen hij haar zag, keken ze elkaar even diep in de ogen. Alison glimlachte naar hem en haar ogen straalden. Ze was nog nooit zo blij geweest iemand te zien, en ze was zo trots op hem. Toen, alsof haar benen een eigen wil hadden, holde ze naar hem toe.


      Ramon kwam haar tegemoet, sloot haar in zijn armen en kuste haar lang en hartstochtelijk. Alison leunde zwaar tegen hem aan. Toen hij een eind maakte aan hun kus, was ze zo ademloos dat het even duurde voor het tot haar doordrong wat ze had gedaan. Ze duwde hem weg en deed een stap achteruit.


      Er verscheen een teleurgestelde uitdrukking op Ramons gezicht, die hij onmiddellijk beheerste. "Ik dacht heel even dat je blij was me te zien."


      Ze was meer dan blij geweest, besefte Alison. Opgetogen, verrukt! Maar dat kon ze niet toegeven, ook al kon ze het niet helemaal ontkennen.


      "Ik was opgelucht te zien dat je nog leefde," bekende ze.


      "Waarom?"


      "Omdat... omdat ik niet wilde dat je dood was."


      "Ik dacht dat je me haatte."


      "Niet zó erg."


      Tot Alisons verbazing leek haar antwoord hem te bevallen. Hij glimlachte en keek toen naar de man die aan zijn mouw trok om zijn aandacht te vragen. Hij bleef geduldig wachten terwijl de grijsharige man hem uitvoerig bedankte.


      Toen hij was uitgesproken, vroeg Ramon: "Waar komen de bandieten vandaan?"


      "Ze schijnen hun kamp in de Sierra del Carmen te hebben."


      "Hebben ze jullie al eerder aangevallen?"


      "Nee, maar wel een paar dorpen in de buurt."


      "Ze zullen jullie niet meer lastigvallen."


      De man scheen geen seconde aan Ramons belofte te twijfelen. Hij bedankte Ramon nogmaals, draaide zich toen om en ging weg.


      "Wie is dat?" vroeg Alison.


      "De burgemeester."


      Zelfs de burgemeester kwam hem bedanken, dacht Alison. Maar Ramon had het verdiend. Geen wonder dat deze mensen zo'n bewondering voor hem hadden. Ze had nog nooit iemand gezien die zo kalm en doortastend was. En zo dapper.


      


      Ramon hielp de Mexicanen de doden weg te brengen van de plaza. Daarna zadelden hij en Alison hun paarden en reden naar het huis van de oude vrouw om haar kleren te halen.


      Ze begroette hen hartelijk en stond erop dat ze met haar en haar familie aten voor ze vertrokken. Na de maaltijd wilde de vrouw dat Alison een van haar nieuwe rokken en blouses aantrok. Ze bracht haar naar een kleine slaapkamer om zich te verkleden. Het was verwonderlijk hoeveel beter ze zich voelde met haar nieuwe kleren aan. Tot haar verbazing gaf de vrouw haar ook een paar huraches. De rieten sandalen pasten, en Alison begreep dat de vrouw een paar mannensandalen had uitgezocht voor haar lange, smalle voeten.


      "Gracias," zei ze.


      "De nada," antwoordde de vrouw.


      Toen ze weer binnenkwam, bleven Ramons ogen vol bewondering en met naakte begeerte op haar rusten. De oude vrouw overhandigde Ramon een pak dat in een rieten mat was gewikkeld. Alison veronderstelde dat het haar andere nieuwe kleren waren. Na de familie te hebben bedankt voor hun gastvrijheid, bond Ramon het pak aan de achterkant van zijn zadel, en ze bestegen hun paarden. Toen ze wegreden, zei Alison kwaad: "Je bent de ongemanierdste man die ik ooit heb gezien."


      Hij keek haar verbaasd aan. "Waar heb ik dat aan te danken?"


      "Ik bedoel de manier waarop je me daar aankeek. Het was vernederend, waar al die mensen bij waren."


      "Ik bewonderde alleen je nieuwe kleren."


      "Dat lieg je! Er is een groot verschil tussen bewondering en wellust."


      "Soms is het moeilijk voor een man om het een van het ander te scheiden." Zijn stem klonk plotseling hees. "Je bent een heel mooie vrouw."


      Drie uur later, toen ze in de buurt van de oversteek aan de grens kwamen, zag Ramon plotseling een rij ruiters uit die richting komen. Hij keek snel om zich heen, draaide zijn paard scherp naar rechts, zette zijn hielen in de flanken van het dier en riep tegen Alison: "Hierheen! Gauw!"


      Alison had geen andere keus dan hem te volgen toen hij in een razend tempo wegreed. Ze keek achterom, maar kon de ruiters die hen volgden nauwelijks zien door de dichte stofwolk die hun eigen paarden deden opstuiven. Maar één ding wist ze zeker. Het waren er verschrikkelijk veel, minstens vijftig.


      "Wie zijn dat?" riep ze tegen Ramon. "De bandieten die ons vanmorgen hebben aangevallen?"


      Voor Ramon kon antwoorden, hoorde ze een bloedstollend gebrul, dat haar haren overeind deed staan.


      "Comanches! Mexicaanse Comanches!" gilde Ramon terug.


      De wetenschap dat ze werden achtervolgd door een bende gillende, bloeddorstige wilden, de oude vijanden van de Apaches, spoorde Alison tot nog grotere snelheid aan.


      Het was de wildste rit die Alison ooit in haar leven had gemaakt. Ze vlogen over de dorre vlakte. De hitte die haar paard uitstraalde, gecombineerd met de felle zon, deed het zweet over haar lichaam druipen. Toen hoorde ze het geluid van geweerschoten.


      Ramon keek even achterom en zag dat de Comanches bezig waren hen in te halen. Hij wist dat ze de oversteekplaats verderop in de rivier niet bijtijds zouden halen. Hij zwenkte naar links, wetend dat er nog maar één uitweg bestond voor hem en Alison.


      Aan de rand van een diep ravijn bracht hij zijn paard abrupt tot stilstand en sprong uit het zadel. Toen hij Alison van haar paard tilde, vroeg ze: "Waarom stoppen we?"


      "We halen de oversteek niet."


      Hij pakte haar hand vast en holde naar de rand van het ravijn. Alison kon een duidelijk gebulder horen. Toen ze bij de rand waren, keek ze omlaag. Ze schrok hevig: een diepe afgrond van zeker dertig meter tussen steile rotswanden, en op de bodem een schuimend-witte rivier met woeste, verraderlijke stroomversnellingen.


      "Spring!" beval Ramon.


      Alison besloot dat ze liever het risico nam in handen van de Comanches te vallen dan daarin te springen. Het was pure zelfmoord. Als ze niet gedood werd door de puntige rotsen die uit de rivier omhoogstaken, zou ze verdrinken in dat woeste, kolkende water.


      "Nee! Je bent gek! Dat overleven we niet!"


      Ramon hoorde de kogels om zijn oren fluiten. "Spring! Het is onze enige kans!"


      "Nee, ik-"


      Alison kreeg niet de kans haar zin af te maken.


      Ramon sprong in het ravijn en sleurde haar met zich mee. Ze voelde zich door de lucht zweven, haar lange rok bolde op en de wind sloeg haar in het gezicht. De val leek een eeuwigheid te duren. Met een luide plons viel ze in het water. Door de schok raakte haar hand los uit de greep van Ramon. Ze zakte steeds dieper, tolde rond in een wereld van wit schuim. Wanhopig probeerde ze zich op te richten en zich een weg terug te vechten naar de oppervlakte. Haar longen leken op springen te staan en er verscheen een rood waas voor haar ogen. Toen voelde ze plotseling een hand om haar pols, die haar omhoogtrok.


      Ze kwam boven, omgeven door kolkend wit water. De wanden van het smalle ravijn staken hoog boven haar uit, zodat ze alleen maar een smalle streep blauwe lucht kon zien. Het water sloeg in haar gezicht, en ze kon Ramon niet zien. Ze wist alleen dat hij bij haar was omdat zijn hand haar pols in een stalen greep omklemd hield.


      De stroom voerde haar mee, de wanden van het ravijn vlogen langs haar heen. Doodsbang dat ze weer naar de diepte zou worden gezogen, wilde ze zich losrukken, maar Ramon hield haar pols stevig omklemd. "Laat me los, ik kan zwemmen!" gilde ze wanhopig.


      "Nee!" hoorde ze zijn stem. "Verzet je niet! Laat je door de stroom meevoeren!"


      Alison merkte dat ze weinig keus had. De woeste stroom wentelde haar rond, smeet haar tegen scherpe rotsen, dompelde haar onder en bracht haar weer aan de oppervlakte. Ze spuwde het water uit en snakte naar adem. Haar hart bonsde wild; ze was nog nooit van haar leven zo bang geweest.


      Plotseling hoorde ze een luid gebrul boven het lawaai van de stroomversnellingen uit. O, nee, dacht ze, waren de Comanches hen naar de rivier gevolgd? Maar toen besefte ze dat het de wind was, die probeerde hen terug te duwen. Ze was gevangen in de strijd tussen de rivier en de wind. Ze voelde dat Ramon haar pols losliet en hoorde hem boven het oorverdovende lawaai schreeuwen: "Nu zwemmen! Stroomafwaarts!"


      Alison peddelde met haar armen en sloeg wild met haar voeten. Ze wist niet of ze ook maar een centimeter vooruit kwam. Grote golven spoelden over haar heen en wilden haar terugduwen. Ze voelde zich uitgeput. Ze kon er niet langer tegen vechten. Ze zou verdrinken in die verdomde rivier.


      Ze was zo uitgeput en gedeprimeerd dat ze niet merkte dat ze voorbij de bocht in het ravijn waren en de stroming haar weer meevoerde. Ze zag ook de handen niet die naar haar werden uitgestoken.


      Toen Ramon haar naar zich toetrok en ze iets langs haar knieën voelde schrapen, besefte ze pas dat hij in de rivier stond, terwijl het water rond zijn heupen kolkte. Ze keek verdwaasd om zich heen. Het ravijn was een stuk breder en de wanden waren lang zo hoog niet. Ramon trok haar overeind, maar Alisons benen waren te zwak om haar te dragen. Hij tilde haar op in zijn armen en droeg haar naar een smalle, zanderige oever. Daar legde hij haar neer en liet zich toen uitgeput naast haar vallen.


      Lange tijd was er alleen het geluid te horen van haar hijgende ademhaling en het gebulder in de verte. Alison was te moe om zich te bewegen. Elke spier in haar lichaam deed pijn. Ze was zich vaag bewust van de stekende pijn van alle schrammen en wonden op haar lichaam die waren veroorzaakt door de scherpe rotsen.


      De eerste dat zich herstelde van de traumatische ervaring was haar geest. Ze had in één dag genoeg avonturen meegemaakt voor haar hele leven, en dat had ze te danken aan de wilde naast haar. Ze herinnerde zich dat hij haar geen keus had gegeven en haar had gedwongen omlaag te springen. Ze werd plotseling woedend.


      Ze liet zich op haar zij rollen, kwam half overeind terwijl ze op haar elleboog steunde, en keek woedend op hem neer. "Dat was krankzinnig!"


      "Wat?"


      "In die gevaarlijke stroomversnellingen springen! We hadden dood kunnen zijn!"


      "We zouden dood zijn geweest als we het niet hadden gedaan," antwoordde Ramon kalm.


      "In ieder geval zou dat een snelle dood zijn geweest," antwoordde Alison. "In die waanzinnige rivier ben ik wel duizend doden gestorven."


      "Je leeft nog en je hebt je scalp nog. Als ik het over moest doen, zou ik het risico weer nemen. Ik ga liever dood in de rivier dan mijn lichaam te laten verminken en mijn scalp door een of andere plaats te laten paraderen voor het oog van de Mexicanen! Die Comanches waren scalpenjagers, Indianen die niets anders doen dan op andere Indianen jagen voor de beloning die de Mexicaanse regering betaalt voor hun gruwelijke trofeeën. Na een succesvolle jacht marcheert de hele stam door de stad om de scalpen te laten bewonderen die ze hebben veroverd."


      "Maar die jagers zijn ook Indianen. Wat let de Mexicanen om hun scalp ook te nemen?"


      "Ze hebben een overeenkomst met de regering. Ze doden andere Indiaanse stammen om zelf vrijuit te gaan en natuurlijk voor het geld dat de Mexicaanse regering hun ervoor betaalt." Hij lachte bitter. "De Mexicaanse functionarissen zijn stommelingen. Ze weten niet dat de premiejagers meer Mexicaanse scalpen meebrengen dan Indiaanse. De peons zijn een veel gemakkelijker prooi en de scalpen lijken allemaal op elkaar."


      Alison schrok bij de gedachte dat onschuldigen samen met de schuldigen werden gedood. Maar waaraan waren de Indianen eigenlijk schuldig? Dat ze hun recht beschermden op het land dat ze eeuwen hadden bewoond voordat de blanken kwamen? Was dat een misdaad die een volkerenmoord rechtvaardigde? Want het was beslist de bedoeling van de Mexicaanse regering om de roodhuiden uit te roeien. En waarom werkten leden van dat ras daaraan mee? "Zijn er ook Apache-stammen die scalpen verzamelen voor de premie?"


      "Nee, Apaches nemen zelden een scalp, en dan alleen van hun meest gehate vijand voor ceremoniële doeleinden. Als de plechtigheid voorbij is, worden de scalpen vernietigd en de krijgers die ze hebben meegebracht, gereinigd in rook. We hebben een afkeer van het verminken van de doden."


      Alison bekeek zichzelf en zag dat haar nieuwe kleren in flarden hingen en dat ze haar sandalen had verloren. Ze was er nog erger aan toe dan eerst, want nu liep ze weer op blote voeten. En haar nieuwe kleren waren in handen van een of andere barbaarse scalpenjager. De hele reis en alles wat ze had doorgemaakt, was voor niets geweest.


      Ramon nam haar van hoofd tot voeten op; zijn blik bleef rusten op haar borsten. De natte, aan haar lijf vastplakkende stof verhulde niets.


      Ze zag dat hij naar haar borsten staarde en volgde zijn blik. Ze schrok toen ze merkte dat ze bijna naakt was. Haastig sloeg ze haar armen om zich heen.


      Ramon keek haar strak aan. Alison hield haar adem in, want zijn ogen fonkelden van begeerte. Hij pakte haar schouders beet en duwde haar achterover op het zand. Wanhopig riep Alison: "Nee!"


      Hij smoorde haar protest met een hartstochtelijke, dwingende kus, wisselde steeds van rauwe hartstocht naar tedere verleiding, tot het Alison duizelde. Hij ging half bovenop haar liggen en ze hijgde toen ze haar borsten tegen zijn naakte huid voelde persen.


      Zijn tong verdween in haar mond, en schoot erin en eruit in een sensuele dans. Alison probeerde zich te vermannen, maar was hulpeloos tegenover de emoties die hij bij haar wekte.


      Ze snakte naar adem toen hij haar gezicht bedekte met vlinderlichte kusjes, en huiverde van verrukking toen hij met zijn tong haar hals likte. Toen hij de mouw van haar blouse omlaag trok en ze de aanraking voelde van zijn warme hand, werd ze plotseling zwak van verlangen.


      De wereld draaide om haar heen toen hij haar borsten kuste. Toen zijn hoofd langzaam omlaagging, terwijl hij haar zacht likte en beet, besefte Alison plotseling dat haar borsten bloot waren. Geschrokken probeerde ze hem weg te duwen, maar haar armen waren te zwaar en te zwak. In plaats daarvan greep ze zijn brede schouders beet, alsof ze steun wilde zoeken.


      Ze voelde zijn warme lippen om een tepel en deed haar mond open om te protesteren. Maar het enige wat eruit kwam was een zacht gekreun terwijl zijn tong de kloppende tepel liefkoosde, en ze voelde een plotselinge warmte tussen haar benen.


      Zijn mond sloot zich om de tepel en hij zoog eraan. Het gaf haar een schok, maar wond haar verschrikkelijk op. Toen zijn hand de andere borst masseerde, gaf ze zich over aan het genot. De pijn tussen haar benen nam toe en werd bijna ondraaglijk.


      Toen zijn mond haar borst losliet, mompelde Alison onsamenhangend een protest. Ze wilde niet dat het verrukkelijke gevoel zou ophouden.


      Ze zuchtte toen hij de andere tepel in zijn mond nam. Elke liefkozing van zijn tong, elke krachtige ruk van zijn lippen deed rillingen van opwinding door haar heen gaan. Ze sloeg haar handen om zijn achterhoofd, woelde met haar vingers door zijn haar en welfde haar rug om hem beter toegang te verlenen.


      Hij verplaatste zijn gewicht en Alison voelde zijn warme, gezwollen mannelijkheid tegen haar dij drukken. Haar rok was omhooggeschoven tot haar heupen. Ze slaakte een zachte kreet toen zijn hand tussen haar dijen kroop en haar daar beetpakte. Die intieme betasting was als een emmer ijskoud water op haar verhitte zinnen.


      "Nee!" riep ze en duwde hem vertwijfeld weg.


      Ze ging overeind zitten, trok snel haar rok omlaag en trok haar blouse over haar borsten. Ze haatte zichzelf dat ze hem zulke intimiteiten had toegestaan. Ramon staarde haar gefrustreerd aan.


      "Wanneer zul je eens leren dat ik het meen als ik nee zeg!"


      "Je liegt nog steeds tegen jezelf. Je mond zegt één ding en je lichaam iets anders. Je vond het heerlijk wat ik met je deed."


      "Dat is niet waar!" ontkende Alison fel.


      "Je kreunde, je drukte mijn hoofd tegen je borsten, je smeekte om meer."


      "Nee... nee, nietwaar."


      "Je draaide met je heupen, duwde jezelf tegen mijn dij. Maar het was niet mijn dij waar je naar verlangde."


      Had ze dat werkelijk gedaan? dacht Alison vol afschuw. Ze herinnerde zich de pijn tussen haar benen, die ze probeerde te verminderen door zich tegen iets aan te drukken. O, mijn hemel! het was waar!


      Haar gezicht verried haar. "Zie je wel," zei Ramon. "Je bent niet afkerig van mijn aanrakingen.


      Alison wist dat ze zich alleen maar belachelijk zou maken als ze het bleef ontkennen. "Goed dan!" zei ze fel. "Dus ik ben even gezwicht voor je verleidingskunsten. Maar het zal niet nog eens gebeuren!"


      Ramon werd heen en weer geslingerd tussen begeerte en woede. Ten slotte hief hij wanhopig zijn handen op en bulderde: "Je bent de koppigste vrouw die ik ooit heb meegemaakt!"


      Met die woorden draaide hij zich om en liep weg.
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      Alison volgde Ramon langs de oever van de Rio Grande. Het ravijn werd steeds breder, tot ze eindelijk uitkwamen op een brede vlakte. Ramon liet de rivier in de steek en liep naar een ruïne, waarvan nog een paar muren overeind stonden.


      Bij de ruïne ging ze op een stapel afgebrokkelde rotsen zitten om op adem te komen. "Wat was dit vroeger?" vroeg ze.


      "San Vincente, een oud Spaans fort. De oversteek bij Santa Rita is iets verderop. Je moet hier wachten terwijl ik naar San Carlos ga om paarden te halen" zei Ramon.


      "Ligt San Carlos hier in de buurt?" vroeg Alison verbaasd.


      "Nee, het ligt vrij ver weg."


      "Hoe ver? En graag niet in tijd," zei ze kribbig.


      Hij haalde zijn schouders op. "Ongeveer honderdtwintig kilometer. Ik denk dat ik in de vroege ochtenduren terug ben."


      "Ben je helemaal gek? Je wilt honderdtwintig kilometer heen en terug lopen in nog geen twaalf uur? Dat is onmogelijk!"


      "Ik heb niet gezegd dat ik ga lopen. Ik ga hardlopen."


      "Dan blijft het toch onmogelijk."


      "Voor een blanke, ja. Maar ik ben een Apache. Geen Indiaan kan zo hard of zo ver lopen als wij." Hij trok zijn gescheurde hemd uit en gooide het op de grond. "Maak geen vuur. In deze woestijn is dat op heel verre afstand te zien."


      Alison vond het geen prettig idee om hier alleen te blijven, vooral niet met de Comanches en de bandieten ergens in de buurt. "Zou het niet eenvoudiger zijn om naar ons kamp te lopen? Dat kan toch niet veel verder zijn dan San Carlos?"


      "Eenvoudiger voor mij, ja, maar niet voor jou. Je zou het nooit halen met die tere, blanke voeten van je."


      Met die woorden rende hij weg, met een langzame, bedrieglijk moeiteloze pas. Alison verbaasde zich over zijn snelheid. Na een paar minuten kon ze hem al bijna niet meer zien. Ze herinnerde zich dat Jacita haar had verteld dat Apaches de berghelling op en af liepen om hun beenspieren en longen te versterken. Maar honderdtwintig kilometer door een woestijn, in de hete zon? Het leek onmogelijk. Maar dit was Ramon, een man met een voortreffelijke lichamelijke conditie, met een verbazingwekkend uithoudingsvermogen, en ongevoelig voor de hitte. Als iemand het kon, dan kon hij het.


      Alison ging in de ruïne liggen, achter een nog overeind staande muur. Een paar uur later ging de zon onder. Ze had een verschrikkelijke dorst, maar ze wachte tot het helemaal donker was voor ze zich naar de rivier waagde om te drinken.


      Toen ging ze liggen en probeerde te slapen, maar al was ze nog zo uitgeput, ze kon niet in slaap komen. De achter haar opdoemende spookachtige bergen en het klaaglijke gejank van de coyotes werkten op haar zenuwen.


      Maar tenslotte viel ze in een onrustige slaap, waaruit ze met een schok wakker werd toen ze het geknars van steentjes hoorde. Ze keek op en zag een donkere silhouet over haar heen gebogen staan. Ze deed haar mond open om te schreeuwen, maar er kwam geen geluid uit haar keel. Ze was te bang. Toen zag ze een oorbel glinsteren in het maanlicht. Ze schoot overeind en zei woedend: "Verdorie, Ramon! Hoe durf je zo stiekem naar me toe te sluipen! Je jaagt me de stuipen op het lijf!"


      "Ik ben niet naar je toegeslopen. Als ik dat had gewild, zou je me niet gehoord hebben. Ik ben gewoon naar je toegelopen. Waarom ben je zo schrikachtig?"


      Alison keek om zich heen. "Ik vind het niet prettig om hier alleen te zijn," bekende ze. "Ik ben bang. Er kan iemand op de loer liggen in het donker."


      "Er is hier niemand in de buurt. Anders zou ik je niet alleen hebben gelaten."


      "Toch was het griezelig."


      Hij knielde naast haar neer en gaf haar een deken. "Misschien ga je me dan een beetje waarderen, al is het alleen maar voor de bescherming die ik je bied."


      Alison weigerde antwoord te geven. Ze pakte de deken, spreidde hem uit en rolde zich erin, want de nachtlucht was koel.


      Ramon legde zijn deken naast haar en deed hetzelfde. Hij sliep zodra zijn hoofd de grond raakte.


      Alison deed haar ogen dicht. Ze voelde zich veilig en geborgen met de sterke Apache naast haar en viel in een diepe slaap.


      


      De volgende ochtend waren ze gelijk met de zon op. Alison wees naar de Chisosbergen en zei enthousiast: "Ramon, kijk eens naar die bergtop, zoals de zon erop schijnt! Het is bijna of de zon ernaar wijst. Hij is helemaal van goud."


      "Dat is de zon die door het venster schijnt. Er bestaat een legende over die top, die we de berg van de Verloren Mijn noemen. Volgens die legende is daar ergens een verloren Spaanse goudmijn, en als je op Palmzondag in de ruïne van de kerk hier in San Vincente staat, geven de eerste stralen van de zon op die berg de ingang van die mijn aan. Natuurlijk is het belachelijk. Palmzondag valt elk jaar op een andere dag. Maar dat is geen beletsel voor de hebzuchtige goudgravers. Elk jaar komen ze weer opdraven, op zoek naar die verloren mijn."


      Er lag een onheilspellende klank in Ramons stem, en Alison vroeg: "Wat gebeurt er met ze? Doden jullie ze?"


      "Nee, dat hoeft niet. De Chisos doden ze. De blanken kunnen daarboven niet in leven blijven zonder water en alleen wij weten waar de verborgen waterbronnen zijn. Ze kunnen zoeken zo lang ze willen, ze zullen die mijn niet vinden."


      "Dus het is niet alleen maar een legende? Die mijn bestaat echt?"


      "Hij bestaat. Maar de goudzoekers zullen hem nooit vinden. We hebben de ingang versperd met stenen en rotsblokken. Als de blanken dat goud zouden vinden, betekent dat voor ons het einde." Hij draaide zich om en liep terug naar de plaats waar hij de paarden had achtergelaten. Ze liep achter hem aan en bleef abrupt staan. Verbaasd zei ze: "Maar dat zijn onze eigen paarden!"


      "Ja, ze waren zo geschrokken van de kogels van de Comanches dat ze helemaal teruggerend zijn naar San Carlos, nog steeds met mijn geweer en jouw kleren." Hij overhandigde haar een pak.


      Alison was dolblij toen ze de opgevouwen rieten mat zag. Haastig liep ze achter een muur om zich te verkleden. Toen ze de blouses en rokken uitrolde, zag ze dat haar oude Apache-kleren er ook bij waren en met een kreet van vreugde pakte ze haar mocassins op. Ze waren wel niet mooi, maar ze beschermden haar voeten.


      Snel trok ze een nieuwe blouse en rok aan. Ze overlegde even wat ze met haar gescheurde Mexicaanse kleren zou doen en besloot toen ze te houden. Ramon had iets gezegd over balen stof. Ze zou de kapotte kleren kunnen gebruiken als patroon als de nieuwe versleten waren. Misschien had ze tegen die tijd ook wat beter leren naaien.


      Toen ze achter de muur te voorschijn kwam, nam Ramon haar bewonderend op. "Ik heb kaas en tortilla's bij me," zei hij. "Zodra we hebben gegeten, gaan we weg."


      Het water liep Alison in de mond toen hij een dikke plak kaas afsneed en in een tortilla wikkelde. De geitekaas was sterk van smaak, en Alison genoot ervan. "Wat jammer dat jullie niet een paar geiten hebben," merkte ze op. "Dan konden jullie ook kaas maken."


      "De Chisos zijn vol wilde geiten."


      "Waarom melken jullie ze niet om kaas te maken?"


      "Ik zei je al, ze zijn wild. Je kunt er nauwelijks dicht genoeg bij komen om er een te schieten, laat staan melken. Bovendien zijn geiten geen Apache-voedsel."


      "Tortilla's ook niet," merkte Alison scherp op. "Tortilla's worden van maïs gemaakt. Maïs is Indiaans voedsel."


      "Als je doodgaat van de honger, lijkt me dat niet zo erg belangrijk. Jullie eten wortels en cactussen, waarom zou je dan niet een paar geiten vangen?"


      "Die geiten hebben gemene horens."


      "Ter informatie, die yucca's hebben stekels als dolken. Als ik die kan ontwijken, kun jij de horens van een geit ontwijken."


      "Wil je daarmee zeggen dat je een geit wilt?"


      Alison dacht even na en zei toen: "Nee, een paar geiten. Je moet een mannelijke en een vrouwelijke geit hebben."


      "Moet ik een levende mannelijke berggeit voor je vangen?" riep hij ongelovig uit. "Onmogelijk!"


      "Nee! Je bent alleen maar koppig!"


      Alison stond op, liep naar haar paard, en mompelde zacht terwijl ze haar kleren aan haar zadel bond. Ze begreep zijn redenering niet. De Apaches moesten in het wild groeiende dingen eten om in leven te blijven. Maar als ze wat meer groenten zouden verbouwen dan alleen maïs en zouden profiteren van andere bronnen, zoals geiten, zou het leven een stuk gemakkelijker worden. Vooral voor de vrouwen, die zo hard moesten werken. Maar wat kon het hem schelen hoe hard de vrouwen moesten werken? Hij hoefde het niet te doen.


      Toen ze de bergen inreden, keek Alison omhoog. Op een richel boven haar zag ze een reusachtig, harig dier met gekromde horens. Mijn hemel, dacht ze, als dat een van de geiten was waarover Ramon had gesproken, dan was het geen wonder dat hij het onmogelijk vond er een levend te vangen. Het dier was bij de schouder minstens 1,20 m hoog en woog minstens tweehonderd kilo. "Is dat een van die geiten die je bedoelde?"


      "Dat is een schaap," antwoordde Ramon minachtend.


      "O," mompelde Alison.


      "Daar staat een geit," zei Ramon, die naar een andere richel wees.


      Ze keek omhoog. De geit was groter dan die ze op de markt had gezien en de horens waren veel langer, maar toch... "Zo gevaarlijk ziet hij er niet uit."


      "Hij is wild. Een wild dier vecht zich dood voor zijn vrijheid."


      "Maar als je een paar jonge dieren vangt, kunnen die misschien worden getemd."


      "Ik begin er spijt van te krijgen dat ik die kaas heb meegenomen. Je krijgt geen geit, en daarmee uit." Hij zette zijn knieën in de flanken van zijn paard en ging voor haar rijden. De heer en meester heeft gesproken, dacht Alison verbitterd.


      Toen ze laat in de middag het dal binnenreden, kreeg Ramon zijn gebruikelijke ontvangst. Tot Alisons verbazing werd zij ook begroet door Jacita en een paar van de vrouwen. Zodra ze was afgestegen, verdrongen ze zich om haar heen en bewonderden haar nieuwe kleren. Maar toen Alison haar gescheurde kleren aanbood om die na te maken, weigerden ze. Ze waren te vastgeroest in hun gewoontes.


      De volgende dag verliet Ramon het kamp met veertig krijgers. Alison hoefde niet te vragen waar ze naar toe gingen. Ze wist dat hij zijn belofte aan de burgemeester van San Carlos ging vervullen. Ze maakte zich geen zorgen over hem. Als de bandieten waren gevlucht voor één Apache, hadden ze geen schijn van kans tegen veertig. Maar tot haar ergernis miste ze Ramons gezelschap.


      Op een dag toen zij en Jacita wilde granen verzamelden, vroeg ze aan het jonge meisje: "Wat bewonderen de Apaches het meest in een vrouw?"


      "Je bedoelt van hun lichaam?" vroeg Jacita op de man af.


      Alison bloosde. "Ja."


      "Kleine voeten. Ze meten de schoonheid van een vrouw af aan de maat van haar schoenen."


      Volgens de normen van de Apaches was zij dus een volslagen mislukking. De schoft! Hij maakte haar zinloze en ongemeende complimentjes om haar te verleiden.


      Toen Ramon terugkwam van zijn succesvolle overval op de bandieten, merkte hij een verandering op in Alison, en het was niet de verandering waarop hij had gehoopt. Het leek of ze weer terug waren bij af. Alison was hooghartiger dan ooit en keek hem met een woedende blik aan als hij in de buurt kwam.


      Hij liep er een tijdje over te piekeren en nam toen een besluit.


      Een paar dagen lang verdween Ramon uit het kamp, en Alison verbaasde zich over de geheimzinnige blikken waarmee de andere Apaches haar opnamen. Zelfs Jacita gedroeg zich vreemd; ze keek zijdelings naar haar en lachte zelfvoldaan. Het gedrag van de Apaches maakte haar nerveus.


      Laat in de middag van de vierde dag liep Ramon het kamp binnen in die onfatsoenlijke lendendoek van hem. Maar toen hij dichterbij kwam, zag ze dat deze rijk geborduurd was met kraaltjes, net als de verblindend witte, tot zijn knie reikende laarzen. De gebruikelijke rode hoofdband was vervangen door een met kralen geborduurde band met een grote turkooizen steen in het midden. Alison moest toegeven dat hij er ongelooflijk knap uitzag.


      Hij liep recht op haar af en stak zijn hand uit. "Ga je mee? Ik wil je iets laten zien."


      Alison kon haar oren niet geloven. Het leek meer een vraag dan een bevel. En ze kon moeilijk weigeren, nu iedereen naar haar keek.


      Verbijsterd legde ze haar hand in de zijne en toen zijn warme vingers zich om haar handpalm sloten, voelde ze een rilling van opwinding door zich heen gaan. Hij bracht haar naar zijn paard, tilde haar in het zadel en ging achter haar zitten. Toen ze door het kamp reden, verbaasde ze zich over de ernstige gezichten. Toen zag ze Jacita staan. Het meisje keek haar met een stralende glimlach aan, wat haar nog meer in de war bracht.


      Toen ze door het venster reden, vroeg Alison: "Waarom ben je zo fraai uitgedost?"


      "Dit is een bijzondere dag voor me."


      "Waarom? Een of ander ceremonieel?"


      "Ja."


      "Wanneer?"


      "Later."


      "Wat wilde je me laten zien?"


      "Een klein dal. Heb nog even geduld."


      Toen ze uit een dicht bebost terrein kwamen, hield Ramon de teugels in. Alison slaakte een zachte kreet toen ze het dal zag. Het was omgeven door hoge pijnbomen en begroeid met gras dat bezaaid was met wilde bloemen. En overal om haar heen zag ze de majestueuze bergen.


      "Schitterend," zei Alison vol ontzag.


      "Ik ben blij dat je het mooi vindt."


      Ramon steeg af en tilde Alison van het paard. Ze zag een met bloemen versierde wickiup aan de rand van het grasveld staan.


      "Waarom is die zo versierd?" vroeg ze.


      "Het is de wickiup die een krijger bouwt voor zijn bruid."


      "Wie gaat er trouwen?"


      "Wij."


      Het kalm uitgesproken woord lokte een geschokte reactie uit. Sprakeloos staarde ze hem aan.


      "Ik heb veel geduld, maar ik kreeg er genoeg van om te wachten tot je zou toegeven. Nu ben je mijn echtgenote en kun je me niet meer weigeren."


      Woedend viel Alison uit: "Ik heb niet in een huwelijk met jou toegestemd!"


      "Ik ben het opperhoofd. Het is een grote eer voor je."


      "Ik trouw niet met je!"


      "We zijn al getrouwd. Toen je erin toestemde met mij hier naar toe te gaan, heb je een huwelijkscontract gesloten. Voor mijn volk zijn we nu man en vrouw."


      "Je hebt me bedrogen! Ik wist niet wat ik deed."


      "Toch ben je mijn vrouw."


      "Nee!"


      "Is dat dan niet wat je wilde?" vroeg Ramon. "Een verbintenis? Ik heb jou gegeven wat ik nooit aan een andere vrouw heb willen geven."


      "Maar niet uit liefde. Uit wellust."


      "Ik heb je van het begin af aan verteld dat ik je begeerde. Vraag niet om liefde. Liefde kan ik geen enkele vrouw geven, want dat betekent een volledige toewijding. En die heb ik al beloofd aan mijn stam, mijn volk. Zij zullen altijd op de eerste plaats komen. Ik zal je beschermen en voor je zorgen, alles doen wat een man voor zijn vrouw hoort te doen. In ruil-"


      "Dat hoef je me niet te vertellen. Wat je altijd gewild hebt. Mijn lichaam."


      Toen hij bleef zwijgen, zei Alison: "Je hebt me beloofd dat je me niet zou dwingen, en ik geef me niet aan je."


      "Ik zal je niet hoeven dwingen."


      Hij tilde haar op. Alison vocht als een wilde kat, maar hij drukte haar zo dicht tegen zich aan dat ze bijna geen lucht kreeg. Alison probeerde los te komen, maar haar pogingen leken hem alleen maar te amuseren.


      Hij boog zijn hoofd om haar te kussen, maar ze wendde haar hoofd af. Onverstoorbaar kuste Ramon haar hals, ging langzaam met zijn tong omhoog en beet zachtjes in haar oor. Alison voelde de warmte weer door haar lichaam trekken. Hij kuste haar hartstochtelijk en gleed met zijn tong over haar lippen, tot Alison zachtjes begon te kreunen. Toen drong zijn tong naar binnen en liefkoosde de zachte holte.


      Met zijn mond nog steeds op de hare gedrukt liet Ramon zich samen met haar op zijn knieën op het bed vallen. Handig maakte hij het koordje van haar blouse los en trok die omlaag. Zijn hand sloot zich om haar borst en zijn vinger streelde de tepel.


      Toen legde hij haar achterover op het strobed. "Je bent mijn vrouw. Laat me je gelukkig maken."


      Alison was zich intens bewust van zijn naakte huid. Telkens als ze ademde en haar tepels langs zijn krachtige spieren streken, ging er een rilling van genot door haar heen. Toen hij teder haar voorhoofd en slapen kuste, wist ze dat ze verloren was. Ze kneep haar ogen dicht en er rolde een traan over haar slaap.


      "Waarom huil je?" vroeg hij verbaasd. "Ik heb je geen pijn gedaan."


      "Omdat ik te zwak ben om nog langer te vechten."


      "Je zult er geen spijt van hebben, dat beloof ik je. Ik zal je evenveel genot geven als ik zelf zal hebben."


      Ramon hield zijn belofte. Hij liefkoosde haar, kuste haar gezicht en schouders. Heel langzaam ging zijn hoofd omlaag, en hij streelde haar tepels met zijn tong. Toen zijn warme mond zich om de harde tepel sloot, zuchtte ze van genot.


      Toen hij haar rok losmaakte en omlaagschoof, protesteerde ze niet. Zijn handen streelden haar buik, haar heupen, haar dijen. Een heerlijke loomheid maakte zich van haar meester. Ze schrok alleen even toen zijn vingers haar schaamhaar beroerden, maar zelfs toen hij haar geheimste plekje onderzocht, verzette ze zich niet.


      Toen zijn vingers het gevoelige plekje vonden, gingen er vurige rillingen door haar heen. Haar lichaam schokte, tot ze slap en ademloos bleef liggen.


      Toen ze zich weer wat hersteld had, vroeg Ramon glimlachend: "Heb ik je genot gegeven?"


      Ze wilde het ontkennen, maar kon het niet. "Ja."


      "Er komt nog meer."


      Hij kuste haar zachtjes, en het drong tot Alison door dat ze allebei naakt waren.


      Haar handen gleden over zijn rug, steeds lager, toen aarzelend over zijn billen. Ze hoorde dat hij zijn adem inhield. Zijn harde mannelijkheid drukte tegen haar heup; ze kon hem voelen kloppen. In plaats van bang te worden, raakte ze opgewonden.


      Hij kuste haar wild en hartstochtelijk, terwijl zijn handen haar betastten. Het kloppende, pijnlijke gevoel tussen haar benen werd ondraaglijk. Zijn hete lichaam tegen het haremaakte haar wild.


      "Alsjeblieft. O, alsjeblieft!" kreunde ze.


      Ramon had op die uitnodiging gewacht. Hij had zijn hartstocht met een ijzeren wil in bedwang gehouden. Hij wilde dat ze volledig bereid zou zijn als hij haar nam. Hij ging tussen haar benen liggen, schoof zijn handen onder haar billen en tilde haar heupen omhoog. Langzaam en voorzichtig drong hij bij haar binnen, in de zachte, vochtige holte. Toen hij de barrière voelde, aarzelde hij even.


      Alison verstijfde en onderdrukte een kreet toen Ramon zich diep in haar boorde.


      Maar de kortstondige pijn maakte plaats voor iets anders: ze was zich bewust van hem in haar en gaf zich volledig aan hem over. Aarzelend bewoog ze haar heupen. Ramon glimlachte bij haar reactie en hij begon sneller en krachtiger te bewegen. Ze greep zijn schouders vast, welfde haar heupen en sloeg haar lange benen om hem heen, om hem dieper in zich te trekken.


      Ramons mond hield de hare gevangen in een hartstochtelijke kus. Haar lichaam kronkelde onder het zijne, haar nagels groeven zich in zijn schouders, de vreemde spanning nam toe en kwam tot een climax in een verblindend witte flits. Haar hele lichaam schokte bij de ene golf van extase na de andere. Een seconde later was het Ramons beurt en hij bleef uitgeput op haar liggen.


      Ramons hoofd lag op haar borsten en Alison streelde dromerig zijn vochtige lokken. Hij kwam half overeind, steunend op zijn onderarmen, en keek haar met een warme glimlach aan. "Hoe voel je je?"


      "Fantastisch," gaf Alison toe.


      "Ik heb je toch gezegd dat ik je genot zou schenken?"


      "Ja, maar ik had nooit kunnen dromen dat het zo zou zijn."


      "Het wordt beter als we aan elkaar gewend raken."


      "Het kan niet beter worden," zei Alison.


      "Ik heb het van anderen gehoord. Ze beweren dat het vrijen steeds prettiger wordt. Je hartstocht is pas ontwaakt. Je moet nog veel leren. Ik zal je alles bijbrengen wat ik weet. En dan zullen we elkaar leren. We hebben heel veel jaren voor ons, een heel leven. We zullen ons liefdesleven perfectioneren."


      Hij liet zich op zijn zij rollen, nam haar in zijn armen en legde haar hoofd op zijn schouder. Alison dacht na over zijn woorden. Ze was nu zijn echtgenote, een verbintenis die hij blijkbaar heel serieus opnam. Ze wist nu dat hij haar nooit zou laten gaan. De wereld van de blanke was voorgoed voor haar gesloten. Haar toekomst lag in deze wereld, bij deze Apache, en ze zou er verstandig aan doen er het beste van te maken.


      Maar hij hield niet van haar en hij had haar geen keus gegeven. Weer had hij haar haar vrijheid ontnomen en dat zou ze hem nooit vergeven.


    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 13

    


    
      


      


      

    


    
      Toen Alison de volgende ochtend wakker werd, was Ramon uit de wickiup verdwenen. Ze rekte zich loom uit. Ze voelde zich geweldig. Ramon had die nacht nog twee keer met haar gevrijd en elke keer was het beter geweest dan de vorige. Ondanks een licht schrijnen tussen haar benen, wenste ze dat hij bij haar was.


      Die gedachte schokte haar. Ze had verwacht dat ze nu wel bevredigd zou zijn. Maar haar hartstocht was even groot als de zijne, en al zou ze ervoor oppassen dat ze niet van hem ging houden, ze zou het heerlijk vinden om met hem getrouwd te zijn - als de afgelopen nacht tenminste een voorproefje was van wat hun leven zou worden.


      Ze stond op en kleedde zich snel aan. Ze pakte de leren boog die Ramon de vorige avond uit haar haar had gehaald, en liep naar buiten.


      Ze zag iets bewegen in het bos vóór haar en zag Ramon te voorschijn komen, met het paard aan de teugel.


      Glimlachend bleef hij voor haar staan. "Goeiemorgen. Ik hoop dat je goed geslapen hebt."


      "Ja, toen jij weg was," antwoordde ze ad rem.


      Hij grinnikte. "Is dat een klacht?"


      Alison bloosde. "Nee," gaf ze toe, "niet echt."


      Hij draaide zijn paard om en toen hij de parfleches eraf haalde met hun kleren, vroeg Alison: "Waarom heb je die meegenomen?"


      "Omdat we hier twee weken blijven."


      "Hier? In ons eentje in dit dal?" vroeg Alison ongelovig.


      "Ja. De Apaches vinden dat een pasgetrouwd paar een tijd van volledige afzondering nodig heeft om aan elkaar te wennen."


      "Zodat ze hun liefdesspel kunnen vervolmaken?"


      "Gedeeltelijk," antwoordde Ramon. "Maar er zijn ook andere aanpassingen nodig. De Apaches trouwen meestal heel jong, en door onze strenge regels zijn ze nog erg verlegen in elkaars gezelschap. Die paar weken geven hun de gelegenheid elkaar beter te leren kennen en zich meer op hun gemak te voelen."


      Toen Ramon de parfleches had weggeborgen, kwam hij weer naar buiten en zei: "We eten onder die boom daar bij de beek."


      "Is daar genoeg brandhout?" vroeg Alison praktisch.


      "We hebben geen vuur nodig. Ik heb genoeg voedsel bij me voor een paar dagen." Hij zag haar verbaasde gezicht en ging verder: "Ik zei je toch dat dit een periode is waarin man en vrouw elkaar moeten leren kennen. Je hoeft je een paar dagen lang niet om het koken te bekommeren."


      Hij pakte een deken en een zak met eten van zijn paard en gaf die aan haar. Ze spreidde de deken uit en legde het voedsel erop, terwijl hij zijn paard naar het bos bracht en het daar los liet. Toen hij naast haar kwam zitten, merkte ze op: "Die tortilla's zijn nog warm."


      "Ja, Jacita heeft alles voor ons klaargemaakt."


      Alison herinnerde zich de stralende glimlach van het meisje. Jacita had geweten wat er ging gebeuren. Ze dacht aan de uitdrukking op de gezichten van de andere Apaches. Jacita was blij geweest voor haar, maar ze waren niet allemaal even verheugd.


      "De stam is het er niet mee eens dat je met mij getrouwd bent, hè?" zei ze gesmoord.


      Ramon keek haar even scherp aan en antwoordde toen: "Ik denk dat het meer een verrassing voor ze was. Ik ben hun opperhoofd. Ze hadden natuurlijk verwacht dat ik een Apache als vrouw zou nemen."


      "En geen blanke," zei Alison bitter.


      "De kleur van je huid heeft er niets mee te maken. Mijn vader was ook een blanke, maar hij was in de stam opgenomen. Hij was een volledig lid toen hij met mijn moeder trouwde. Jij was nog een recente gevangene. Het moest nog bewezen worden of je waardig genoeg was om lid van de stam te worden."


      "Dus vrouwen kunnen er ook in worden opgenomen?" vroeg Alison verbaasd.


      "Ja, maar voor een volwassen vrouw is het niet gemakkelijk. Mijn vader was nog een kind. Om te worden opgenomen moet je je in alle opzichten als een Apache gedragen en dat is moeilijk voor een volwassene. Maar dat doet er nu niet meer toe. Als mijn vrouw hoor je er volledig bij."


      Hij had haar een eer bewezen door met haar te trouwen, besefte ze. Hij had zelfs tegen de verwachtingen van de stam gehandeld. Ze wist nu wat ze in het gezicht van de Apaches had gezien: twijfel of ze haar hoge positie als vrouw van het opperhoofd waardig zou zijn. Maar ze zou bewijzen dat ze zich vergisten. Ze was het zichzelf en Ramon verschuldigd, want hij moest geweten hebben dat hij zijn verheven positie in de waagschaal stelde voor haar. Als zij faalde, faalde hij ook. Wat er ook gebeurde, hij mocht geen spijt krijgen van zijn besluit. Als ze zijn liefde niet kon krijgen, zou ze tenminste zijn respect verdienen.


      


      Nadat ze hadden gegeten, stelde Ramon voor te gaan baden in de rivier.


      "Bedoel je samen?" vroeg Alison geshockeerd.


      "We zijn nu man en vrouw. De hele bedoeling van deze weken is elk schaamtegevoel tussen ons weg te nemen, te zorgen dat we ons op ons gemak voelen met elkaar onder gewone, dagelijkse omstandigheden."


      Hij trok zijn mocassins uit en vervolgens zijn lendendoek. Hij liep tot aan zijn heupen het water in en draaide zich toen om. "Kom je?"


      Alison voelde een lichte ergernis. Hij was eraan gewend halfnaakt rond te lopen, maar zij niet. Het zou niet meevallen haar ingeboren preutsheid te overwinnen. "Wil je je alsjeblieft omdraaien, voor deze ene keer?"


      Hij schudde een beetje vertwijfeld het hoofd, maar draaide zich toen om. Alison raapte al haar moed bij elkaar en trok haar kleren uit. Ze hield haar blik achterdochtig op hem gevestigd terwijl ze het water inliep.


      Het was het snelste bad dat Alison ooit had genomen. Ze liep naar de kant en trok snel haar kleren weer aan, voortdurend met haar rug naar hem toegekeerd. Ze knielde op de deken en pakte de leren boog.


      "Nee, doe die niet weer in je haar," zei Ramon vastberaden.


      Ze keek op en zag dat hij vlak voor haar stond. Ze probeerde haar aandacht op zijn bovenlichaam te richten, maar kon niet verhinderen dat haar ogen afdwaalden en alles van zijn lichaam in zich opnamen.


      Ze dwong zichzelf zich te concentreren op haar woorden en niet op zijn goedgebouwde lichaam. "Waarom niet?"


      Hij ging op zijn hurken zitten, nam de leren boog uit haar hand en zei: "Omdat je geen maagd meer bent. Een getrouwde vrouw draagt haar haar los."


      "Maar het houdt mijn haar uit mijn hals. Dat is veel koeler."


      "Maar het hoort niet. Je mag hem niet dragen."


      Alison ergerde zich aan zijn dictatoriale houding. Er scheen niet veel veranderd te zijn door hun huwelijk. Hij beschouwde zichzelf nog steeds als haar heer en meester. Ze wilde de boog pakken, maar Ramon hield hem buiten haar bereik.


      "Een getrouwde vrouw die de haarboog draagt van de maagd, kondigt daarmee aan dat ze bereid is andere minnaars te nemen."


      "Misschien wil ik dat wel, want jij hebt me geen enkele keus gegeven," antwoordde ze roekeloos.


      Ze schrok van de uitdrukking op Ramons gezicht. Ze had hem nog nooit zo kwaad gezien. Hij gooide de boog nijdig weg en duwde haar achterover op de deken. Zijn donkere ogen fonkelden. "Dat doe je niet! Je bent van mij! Je lichaam is alleen van je man!"


      "Verdomme, ik ben geen ding dat je bezit! Dat heb ik je al eerder gezegd."


      "Je bent mijn vrouw."


      "En jij bent mijn man! Je hebt niet het recht trouw van me te eisen als je niet van plan bent hetzelfde te doen."


      "Wie heeft gezegd dat ik niet van plan ben je trouw te blijven?"


      Zijn vraag overrompelde Alison. "En... en die onfatsoenlijke bezitsdansen dan? Wil je soms zeggen dat je daar niet aan meedoet?"


      Ramon herinnerde zich de laatste dans en zijn afwijzing van de knappe weduwe. Hij wilde toen geen andere vrouw, en nu ook niet. Waarschijnlijk nooit meer, nu hij Alisons hartstocht had leren kennen. Maar als hij dat toegaf, zou hij haar te veel macht over hem geven. "Ik doe mee," antwoordde hij, maar toen hij de woedende blik in Alisons ogen zag, voegde hij er snel aan toe: "Dat kan ik niet weigeren. Maar ik zal niet de liefde bedrijven met die vrouwen."


      Hij wachtte tot het goed tot Alison was doorgedrongen en ging toen verder: "En evenmin zul jij de maagdenboog dragen. Als een getrouwde vrouw dat doet, is dat een openlijke belediging van de prestaties van haar man als minnaar. Ook al is het koeler, ik kan je niet toestaan die te dragen en mij te vernederen door anderen te laten denken dat je ontevreden bent over mijn prestaties in bed."


      Dus het was geen kwestie van bezit, maar van trots, dacht Alison. En ze had gezworen dat ze nooit iets zou doen om het respect van de stam voor hem te ondermijnen.


      "Ben je ontevreden over mijn vrijen?" vroeg hij.


      Ontevreden, dacht Alison. O nee! Het was ongelooflijk! Fantastisch! Maar ze aarzelde dat toe te geven. "Ik ben niet ontevreden," gaf ze toe. "Ik wist niet dat het dragen van die boog zo zwaarwegend was. Nu ik het weet, zal ik hem niet meer dragen."


      Ze zag dat hij glimlachte, een glimlach die haar hart deed smelten.


      Hij zoende haar in haar hals en fluisterde: "Ik ben blij je dat te horen zeggen."


      Alison rilde van genot bij zijn aanraking. "Dat ik die boog niet meer zal dragen?"


      "Nee, dat je niet ontevreden bent." Loom likte hij aan haar oor en drong toen met zijn tong naar binnen. "Maar ik geloof dat we nog wat moeten oefenen om het te perfectioneren."


      Hij begon haar blouse uit te trekken. Alison protesteerde. "Niet hier in het volle daglicht."


      "Er is niemand behalve wij."


      Hij smoorde verdere tegenwerpingen met zachte kusjes, die Alisons hartstocht opwekten en haar deden vergeten waar ze was. Haar kleren verdwenen als bij toverslag en ze genoot van zijn liefkozingen. Pas toen hij haar voet pakte, kwam haar nuchtere verstand terug.


      "Niet doen!" riep ze.


      "Waarom niet?" vroeg hij verbaasd. "Waarom wil je niet dat ik je voeten kus?"


      "Omdat ze zo groot en lelijk zijn," bekende Alison.


      "Een vrouw van jouw lengte zou er belachelijk uitzien met kleine voeten," merkte Ramon kalm op.


      "Als ik me goed herinner, heb je gezegd dat ik veel te lang en mager was voor een vrouw," antwoordde ze bitter.


      "Ik plaagde je alleen maar."


      "Jacita heeft gezegd dat de Apaches kleine, tengere vrouwen met kleine voeten bewonderen."

    


    
      Hij kuste de zool van haar voet en likte hem met zijn tong. "Sommige Apaches houden van kleine vrouwen, maar ik niet. Ik heb liever een vrouwenlijf dat bij het mijne past."


      Alison was zich intens bewust van hun lange, stevig tegen elkaar gedrukte lichamen.


      "En je bent niet mager, maar slank. Je hebt alle vrouwelijke welvingen die belangrijk zijn." Zijn donkere ogen boorden zich in de hare. "Dacht je echt dat ik een vrouw zou kiezen die ik niet in alle opzichten begeerlijk vond? Nee! Zelfs deze zijn een verrukking." Zijn handen gleden over haar benen. "Ik heb nog nooit een vrouw gezien met zulke mooie, lange benen."


      Als het Ramons bedoeling was geweest Alison over haar verlegenheid en schaamtegevoel heen te helpen, dan was hem dat goed gelukt. Onder zijn vurige blikken voelde ze zich de mooiste vrouw ter wereld.


      Ze sloeg haar armen om zijn brede schouders en hief haar mond naar hem op. Hij zoog gretig aan haar borsten, terwijl ze kreunde van genot. Hij likte de druppels water weg in de krulletjes van haar schaamhaar.

    


    
      Ze deed haar ogen open en zag dat hij tussen haar benen geknield lag. Ze kon haar ogen niet van zijn gezwollen mannelijkheid afwenden. Plotseling kwam ze overeind en stak haar hand naar hem uit. Ze hoorde dat hij zijn adem inhield toen ze hem met haar hand omvatte. Ze streelde hem en voelde een enorme opwinding toen ze hem hoorde steunen en zijn lichaam zag schokken.


      Ze protesteerde niet toen hij haar weer terugduwde op de deken. Ze verlangde net zo naar de climax als hij. Hij schoof zijn handen onder haar billen en ze welfde haar heupen, maar verstijfde toen ze zijn mond tussen haar benen voelde. Het was een schok, want hij had nog niet op die manier met haar gevrijd. Shockerend - en verrukkelijk. Rilling na rilling van extase trok door haar lichaam; ze dacht dat ze dood zou gaan als hij niet ophield.


      "Stop!" smeekte ze. "Alsjeblieft, stop!"


      Maar Ramon kon niet stoppen. Hij sloeg haar benen om zijn hals en was het liefst in haar gekropen. Alison had het heet en koud tegelijk. Elke spier in haar lichaam trilde. Haar adem ging hortend en stotend.


      Toen drong hij in haar en Alison bereikte haar climax. Ramon klemde zijn tanden op elkaar; hij had al zijn wilskracht nodig om zich te beheersen. Versuft deed Alison haar ogen open en zag dat hij zich over haar heenboog. Toen voelde ze dat hij nog steeds in haar was, kloppend en warm en zo hard als staal. "Wat is er?"


      "Niets."


      "Maar je bent niet..."


      "Nee. Nog niet."


      "Waarom niet?"


      "Omdat ik je nog meer genot wil geven."


      Alison betwijfelde of hij haar hartstocht weer zou kunnen wekken. Ze voelde zich zo slap als een lappenpop, totaal uitgeput. Maar Ramons eerste langzame stoot bewees dat ze ongelijk had. Ze sperde haar ogen ongelovig open toen ze zich bewust werd van haar hartstochtelijke reactie.


      Lang nadat ze waren uitgevrijd, bleven ze in elkaars armen liggen. Toen liet Ramon zich op zijn rug rollen, sloeg zijn armen om haar heen en trok haar naast zich.


      Alison voelde zich allerminst verlegen meer dat ze naakt in de wei lag, in het volle daglicht. Toen Ramon weer een bad in de rivier voorstelde, aarzelde ze geen moment. Hand in hand liepen ze naar het water, volkomen op hun gemak met elkaars naaktheid.


      En waarom niet, dacht Alison toen ze in het water stapte. Er hoorden geen geheimen, geen schaamtegevoelens te zijn tussen man en vrouw.


    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 14

    


    
      


      


      

    


    
      Alison genoot van de twee weken die ze in het dal doorbrachten. Het was een periode die ze haar leven lang niet zou vergeten.


      Ze brachten een groot deel van hun tijd door met het perfectioneren van hun liefdesleven, zoals Ramon het noemde. Zoals hij had beloofd, leerde hij haar alles wat hij wist. Ze experimenteerden, en Alison ontdekte dat Ramon de waarheid had gesproken. Het werd steeds beter en fijner.


      Maar hun periode samen was niet alleen een langdurig feest van seksueel genot. Ze praatten veel en namen elkaar in vertrouwen. Alison begon te begrijpen welke gebeurtenissen en culturele verschillen de fascinerende man hadden gevormd die nu haar echtgenoot was. Ze verbaasde zich over alle dingen die hij haar vertelde. Ze had de Apaches altijd als wilden beschouwd, een onbeschaafd volk met niet meer beheersing dan een wild dier. Maar nu hoorde ze hoe ze vanaf hun prille jeugd zelfdiscipline leerden en dat hun sociale leven beperkingen kende, waarbij vergeleken de normen van de blanken vaak heel soepel waren. Toch waren die sociale gedragsregels niet frustrerend. Ze geloofden in plezier maken met dansen en feestmaaltijden.


      Behalve dat ze de gebruiken leerde kennen die zo anders waren dan die waarmee zij was opgevoed, en die Ramon gevormd hadden, hoorde Alison tot haar verbijstering dat hij op zijn zeventiende al tot opperhoofd was gekozen en dat hij degene was die dit verborgen dal in de Chisos had gevonden. Hij was degene die zijn stam in veiligheid had gebracht uit hun oude verblijfplaats bij Fort Davis, waar hun bestaan ernstig bedreigd werd door het oprukken van de blanke bevolking. Het leek bijna onmogelijk dat iemand die zo jong was zo'n zware verantwoordelijkheid op zich kon nemen, maar hij had aan alle gestelde eisen voldaan en zichzelf steeds opnieuw bewezen. Dat waren die waardigheid en zelfverzekerdheid die ze vanaf het begin zo in hem had bewonderd. In zijn jaren van leiderschap had hij de rijpheid en wijsheid verworven van een veel oudere man.


      Toen hun wittebroodsweken ten einde liepen, was Alison Ramon met nieuwe ogen gaan bekijken. Ze vond zijn heerszuchtige houding vaak nog irritant, maar ze besefte dat het een onafscheidelijk deel van hem was, want hij kon het opperhoofd niet scheiden van de man. Ze had al twee van de beloftes verbroken die ze zichzelf had gedaan. Ze had hem openlijk haar lichaam geschonken en heimelijk haar respect, en haar derde belofte begon lelijk in gevaar te komen. Ze vreesde dat ze van hem begon te houden.


      


      Toen ze samen terugreden naar het dorp, zag ze een regenboog in de lucht. Ze staarde er vol ontzag naar, want ze had nog nooit zo'n grote, felgekleurde regenboog gezien. "Denk je dat we het kamp halen voordat het gaat regenen?" vroeg ze aan Ramon.


      "Moeilijk te zeggen. Soms blijft hij een dag of wat boven ons hangen voordat de regen komt."


      Toen ze langs het maïsveld het dal binnenreden, zag Alison tot haar schrik hoe droog en verlept het erbij stond. "Maar het gaat toch wel regenen?" vroeg ze angstig. "De maïs heeft dringend regen nodig."


      "Tot dusver heeft de regen ons nog nooit in de steek gelaten."


      Maar de regen kwam niet op de dag dat ze terugkeerden naar het kamp, en de volgende ochtend was de regenboog er nog steeds. Toen de dag verstreek en de zon genadeloos op hen neerscheen zonder dat er een wolkje aan de hemel verscheen, begon Alison zich af te vragen of die regenboog misschien een loze belofte was. Maar laat in de middag dreven de donkere onweerswolken boven de bergtoppen en verduisterden de zon.


      Jacita was met Alison in haar keuken in het prieel toen het onweer naderde. Toen Ramon binnenkwam, keek Jacita op en zei verschrikt: "Doe je hoofdband af en verstop hem!"


      Ramon glimlachte toegeeflijk, deed zijn hoofdband af en stopte hem onder zijn hemd. Toen Jacita wegholde om nog vóór de bui binnen te zijn, vroeg Alison nieuwsgierig: "Waarom deed je dat? Je hoofdband afdoen?"


      "Omdat hij rood is. De Apaches geloven dat alles wat rood is, de bliksem aantrekt."


      "Dat meen je niet!" zei Alison ongelovig.


      "De Apaches zijn erg bijgelovig wat de bliksem betreft. Ze vinden het de angstaanjagendste macht op aarde. Ze denken dat het de pijlen zijn van het Dondervolk en dat de donder hun geschreeuw is. Ze verstoppen rode voorwerpen, laten gevangen wilde dieren los en eten niets tot het onweer voorbij is."


      "Maar jij gelooft toch niet in die onzin?"


      "Nee, maar Jacita wel. En omdat ik niet wil dat ze zich zorgen maakt over mij, doe ik wat ze wil."


      Toen ze in de wickiup waren hoorde Alison een hevig lawaai boven het onweer uit. "Wat is dat in vredesnaam?" vroeg Alison.


      "De anderen bootsen de roep van de nachthavik na. Ze denken dat het helpt om de vurige pijlen af te weren."


      Alison vond het bijgeloof van de Apaches belachelijk - tot het onweer in hevigheid toenam. Nog nooit in haar leven had ze zulke harde donderslagen gehoord en zulke enorme, angstaanjagende bliksemschichten, die achter elkaar door de lucht schoten. Sommige bliksemschichten sloegen zo dichtbij in de grond, dat ze het sissende geluid buiten op het gras kon horen. Ze drukte zich dicht tegen Ramon aan, en toen het onweer eindelijk voorbij was en de regen in stromen neerkwam, voelde ze zich duizelig van opluchting. Ze zwoer dat ze nooit meer zou spotten met de angst van de Apaches voor onweer.


      


      De zomer ging over in de herfst. De vrouwen oogstten de maïs, plukten de peulen van de yucca's, droogden het zaad van de zonnebloemen en roosterden de pijnappels. Ze verzamelden walnoten en bessen en plukten de bonen van de mesquitebomen om ze tot meel te vermalen.


      De vrouwen waren niet de enigen die druk bezig waren met de voorbereidingen voor de winter. Ramon verhoogde het aantal overvallen op huifkarcolonnes en boerderijen, en hij en zijn krijgers bleven lange tijd achter elkaar weg.


      Alison miste zijn gezelschap meer dan ze wilde toegeven. Overdag vond ze afleiding in haar werk, maar 's nachts lag ze wakker. Ze miste niet alleen zijn liefdesspel, maar ook het veilige gevoel van zijn nabijheid.


      Op een dag, toen de oogst was afgelopen, leerde Jacita haar een tus te weven van wilgetakken en die waterdicht te maken met gom van de pijnbomen. Toen de waterkruik klaar was, vroeg Jacita: "Waarmee ga je hem versieren?"


      "Versieren? Bedoel je met verf?"


      "Ja. De meeste Apachevrouwen schilderen hun symbool op hun manden. Iets in de natuur waarmee ze zich identificeren, zoals de maan of de ochtendster, of een bepaalde bloem. Mijn symbool is de bloem van de schijfcactus."


      Alison herinnerde zich de gele bloem op Jacita's draagmand. Ja, die bloem paste bij Jacita, maar bloemen pasten niet bij haar, dacht Alison. Ze leek meer op de lange pijnboom. Maar ze wilde iets fleurigers, iets opvallenders. Ze keek om zich heen en toen omhoog. Ze hield haar adem in toen ze de schitterende regenboog zag. Ja, zij was als die regenboog, altijd wachtend. Maar de regenboog wachtte op de regen en zij op... ja, waarop? Ramons eeuwige liefde? Ze was mal, dacht ze grimmig. Zijn liefde zou ze nooit krijgen. Dat had hij haar zelf gezegd. Nee, ze wachtte alleen op zijn terugkeer.


      "Weet je al wat jij als symbool wilt nemen?" vroeg Jacita.


      "Ja, de regenboog."


      


      De volgende dag keerden Ramon en zijn krijgers terug. Zoals gewoonlijk stond hij plotseling naast haar. Zijn abrupte, zwijgende komst verraste Alison altijd weer, maar toen ze zich hersteld had, moest ze moeite doen om haar vreugde niet duidelijk te laten blijken.


      Die nacht vrijde Ramon wild en langdurig met haar. Hij scheen niet genoeg van haar te kunnen krijgen.


      Veel later, toen Alison op het punt stond in zijn armen in slaap te vallen, zei hij: "Ik moetje iets vertellen dat je hoort te weten. Je oom en een andere man, ik denk je vader, zoeken al maanden naar je in deze bergen. Mijn schildwachten hebben ze voortdurend in het oog gehouden en me op de hoogte gehouden van hun bewegingen. Ze hebben het eindelijk opgegeven en zijn teruggekeerd naar Presidio."


      Alison had geweten dat haar oom en vader haar zouden zoeken. Ze vroeg zich af waarom ze zich niet teleurgestelder voelde toen ze hoorde dat ze hun speurtocht hadden opgegeven.


      "Er bestond geen enkel gevaar dat ze ons kamp zouden vinden," zei Ramon. "Ze zijn zelfs niet in de buurt gekomen. Zelfs toen ik je meenam naar San Carlos, vormden ze geen bedreiging. Ze waren aan de andere kant van de bergen. Maar ik ben blij dat ze het hebben opgegeven voordat ze de dood hebben gevonden in de Chisosbergen. Ze waren niet meer dan vel over been toen ze weggingen. Nu weet ik waar je kracht en vastberadenheid, je moed en durf vandaan komen."


      Alison was blij dat haar oom en vader het zoeken hadden gestaakt voordat het te laat was. En weer vroeg ze zich af waarom ze zich niet teleurgestelder voelde. Toen besefte ze dat ze diep in haar hart niet gered wilde worden. Wat ze wilde, was dat Ramon haar haar vrijheid zou hergeven.


      


      Twee dagen later, toen Alison de wickiup binnenkwam en zag dat Ramon bezig was zijn geweren schoon te maken, wist ze dat hij weer op rooftocht wilde. Het was iets waarover ze nooit openlijk spraken, uit angst dat het tot een boze confrontatie zou leiden. Ook al besefte Alison dat het bij de levenswijze van de Apaches hoorde, dat het noodzakelijk was om te overleven, had ze toch een hekel aan het plunderen van de huifkarren en boerderijen. Het waren blanken van wie ze stalen, haar volk, en Ramon was zich bewust van haar gevoelens.


      Toen Alison naar het geweer in Ramons handen staarde, kreeg ze plotseling een voorgevoel. Net als de dag waarop ze de huifkarcolonne naar Presidio had zien trekken en had geweten dat het iets te maken had met Ramon. Ze kon het niet verklaren, maar ze wist met griezelige zekerheid dat de rooftocht die hij gepland had zou mislukken en dat hij persoonlijk ernstig gevaar liep. Haar gezicht verbleekte van angst.


      Ze viel op haar knieën naast hem. "Ga deze keer niet," zei ze.


      "We bespreken mijn zaken niet," antwoordde Ramon kortaf. "Een Apache-vrouw bemoeit zich niet met de aangelegenheden van de stam en zeker niet met die van het opperhoofd."


      "Verdorie, ik ben geen Apache!" viel Alison uit. "Bovendien heeft het er niets mee te maken dat ik een blanke ben. Het is gewoon te gevaarlijk. Er gaat iets verschrikkelijks gebeuren. Ik voel het."


      Ramon keek haar onderzoekend aan. "Voorspel je een mislukking?"


      "Ik voorspel het niet alleen. Ik weet het!"


      "Je beweert dat je in de toekomst kunt kijken?"


      "Ik heb geen visioenen. Alleen dat afschuwelijke, onheilspellende voorgevoel. Vraag me niet het uit te leggen. Ik begrijp het zelf niet. Ik weet het gewoon."


      "Je bent alleen maar bang. Het is normaal dat een vrouw ongerust is als haar man op rooftocht gaat."


      "Nee! Dit is niet normaal! Ik ben niet bang dat er iets gaat gebeuren, ik wéét het! Het is nog een keer gebeurd, toen in Presidio. Toen ik die huifkarcolonne zag aankomen, wist ik dat het iets met jou te maken had en dat het belangrijk was. Nu is het veel sterker en onheilspellender. Alsjeblieft, blijf hier."


      Ramons hand schoot uit en omklemde haar pols in een ijzeren greep. "Praat niet zo! Dat is gevaarlijk. Alleen een heks kan de toekomst voorspellen."


      "Een heks? Dat meen je toch niet!"


      "Apaches zijn heel ernstig wat hekserij betreft."


      "Maar dat is gewoon bijgeloof van de Apaches. Als je niet in medicijnmannen gelooft, hoe kun je dan in heksen geloven?"


      "Het doet er niet toe wat ik geloof. De stam gelooft het." Hij liet haar pols los en zei op onverbiddelijke toon: "Je zult nooit meer de toekomst voorspellen, ook niet voor mij."


      "Maar-"


      "Nee! Je kracht is gevaarlijk, als het waar is wat je zegt. Laat het nooit merken, tegenover niemand, en praat er niet meer over tegen mij."


      Ramon stond snel op en liep de wickiup uit, in de richting van het bos. Daar liep hij op en neer en probeerde zijn onrust over Alisons woorden te bedwingen. Hij wist niet of hij haar bewering moest geloven of niet, maar hij wist dat het gevaarlijk voor haar was als ze werkelijk zo'n bovenaardse kracht bezat. De Apaches zouden die macht als iets slechts beschouwen en ze waren zo bang voor heksen dat zelfs hij, hun opperhoofd, haar niet zou kunnen beschermen. Als zijn stamleden ooit te weten zouden komen dat ze de toekomst kon voorspellen, zou het maar al te gemakkelijk zijn voor de medicijnmannen om haar de schuld te geven van elke tegenspoed die de stam zou treffen. Als dat zou gebeuren en ze zouden haar beschuldigen, zou hij zich doodvechten om haar te behoeden voor het lot van een heks - levend te worden verbrand. Maar hij zou slechts één krijger zijn tegen het hele dorp. Ja, Alison was kwetsbaar en dat maakte hem doodsbang. Het was een emotie die Ramon moeilijk kon begrijpen en accepteren, want hij had nog nooit een moment van angst gekend.
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      Toen de krijgers waren vertrokken, kampte Alison met twee tegenstrijdige emoties: woede op Ramon omdat hij niet naar haar waarschuwing had geluisterd, en het afschuwelijke voorgevoel van onheil. Ten slotte won het laatste het.


      Op een dag, toen ze samen in de keuken waren, keek Jacita bezorgd naar Alison en vroeg: "Ben je ziek?"


      "Nee, ik ben niet ziek. Ik maak me alleen bezorgd over..." Alison zweeg. Zelfs tegenover zichzelf wilde ze niet toegeven dat ze zich ongerust maakte over Ramon, de arrogante man die haar haar vrijheid had ontnomen en haar gedwongen had zijn vrouw te worden. Het deed er niet toe dat het huwelijk haar heel goed beviel, het ergerde haar dat hij haar geen keus had gelaten.


      Maar ze hoefde Jacita niet te vertellen over wie ze zich ongerust maakte. "Maak je over Ramon maar geen zorgen. Hij is de beste krijger van het hele dorp. Hij komt veilig terug."


      Jacita's geruststelling hielp niet veel. "Ik heb hem nog zo gevraagd om niet te gaan," mompelde ze. "O, ik vervloek hem en zijn koppigheid!"


      Jacita verbleekte. "Nee, je mag hem niet vervloeken, al ben je nog zo kwaad op hem. Apaches verwensen nooit iemand, uit angst dat het uit zal komen."


      Alison had dat al gemerkt. De Apaches vloekten nooit. Ze besefte hoe ernstig Jacita haar vloeken opvatte en hoe ze haar broer adoreerde, en zei berouwvol: "Het spijt me. Ik bedoelde het niet letterlijk. Blanken vatten vloeken niet serieus op.


      "Toch mag je het niet doen," antwoordde Jacita.


      "Ik weet het. De blanken houden er ook niet van als een vrouw vloekt."


      "Waarom doe je het dan?"


      Alison schudde vertwijfeld haar hoofd. "Omdat je broer me soms zo kwaad maakt dat het de enige manier is waarop ik mijn gevoelens kan uiten. Voor ik hem ontmoette, vloekte ik nooit. Hij schijnt het slechtste in me op te roepen."


      "Maar waarom maakt hij je zo kwaad?"


      "Omdat hij zo heerszuchtig is. Daar kan ik niet tegen. Ik heb geen zin om naar iemands pijpen te dansen alleen omdat ik een vrouw ben. Ik heb zelf ook hersens."


      En een eigen wil, dacht Jacita. Ze moest het Alison nageven, ze wekte de schijn van de volmaakt onderdanige vrouw. Jacita had zich nooit eerder gerealiseerd wat het Alisons trots kostte. Ze was haar dankbaar. De Apaches zouden nooit een leider tolereren die geen heer en meester was in eigen huis.


      "Waarom heb je Ramon gevraagd niet op rooftocht te gaan?" vroeg Jacita nieuwsgierig.


      Even vroeg Alison zich af of ze Jacita zou vertellen van haar voorgevoel, maar ze herinnerde zich Ramons waarschuwing er tegen niemand over te praten. En Jacita was erg bijgelovig. "Ik was bang dat er iets met hem zou gebeuren," antwoordde Alison. "Hij is er de laatste tijd zo vaak op uit getrokken. Hij tart het lot door er zo gauw weer op uit te trekken."


      Jacita accepteerde Alisons verklaring zonder meer. "Als je je extra bezorgd maakt over deze rooftocht, moet je je extra goed gedragen. We geloven dat de veiligheid van een man wordt beïnvloed door het gedrag van zijn familie tijdens zijn afwezigheid. En verwens hem niet meer. Als er iets met hem zou gebeuren en de anderen hebben je gehoord, dan zullen ze je ervan beschuldigen dat je een heks bent. Ze zullen zeggen dat je een vloek over hem hebt uitgeroepen. Je moet oppassen met wat je zegt."


      Alison staarde Jacita na toen ze wegging. Hoe kon zo'n woest, krijgszuchtig volk als de Apaches zo bijgelovig zijn, vroeg ze zich af. Ze had gedacht dat ze voor niets bang zouden zijn.


      Twee dagen later hoorde Alison de kreet van de schildwacht op de bergtop. Ze sprong overeind, want dat kon maar één ding betekenen. Ramon en zijn krijgers waren terug.


      Ze holde met de anderen naar het venster. Jacita had moeite haar bij te houden.


      "Zie je wel," zei Jacita met glinsterende ogen. "Ik heb je toch gezegd dat je je niet ongerust hoefde te maken."


      Alison fronste haar wenkbrauwen. Het vreemde gevoel was niet verdwenen. En toen de krijgers het dal binnenreden, wist Alison waarom. De paarden trokken brancards voort en op twee ervan lagen in dekens gewikkelde lichamen. Een kreet van schrik ging op in het kamp en Alison voelde een koude rilling over haar rug lopen. Haar voorspelling was uitgekomen.


      Als aan de grond vastgenageld keek ze naar de vermoeide krijgers, met hun gehavende en bebloede kleren en hun bleke, ingevallen gezichten. Ze zocht naar Ramon en ontdekte hem aan het eind van de groep, waar hij hun aftocht gedekt had. Een immens gevoel van opluchting stroomde door haar heen.


      Maar toen hij dichterbij kwam, zag ze iets in zijn gezicht dat haar verontrustte, ook al zat hij kaarsrecht in het zadel. Hij zag zo bleek dat het bijna leek of hij pijn had, al kon ze geen wond ontdekken.


      Toen hij stilhield voor de wickiup, liep Alison haastig naar hem toe. Pas toen verscheidene krijgers van hun paarden sprongen om Ramon te helpen afstijgen, besefte ze dat er iets mis was.


      Ramon wuifde de mannen met één hand weg, sprong van zijn paard en zakte bijna ineen. Toen zag Alison dat zijn broekspijp onder het bloed zat, wat door het paard niet te zien was geweest. Alison baande zich een weg door de kring krijgers rond Ramon en wilde hem helpen, maar hij weigerde ook haar helpende hand. Zij gehoorzaamde echter niet zoals zijn krijgers. Ze greep hem rond zijn middel en keek hem nijdig aan.


      "Nee! Ga terug! Ik wil op eigen kracht naar binnen."


      "Geen sprake van!" antwoordde Alison even vastberaden.


      "Spreek me niet tegen!" zei hij hees en keek haar strak in de ogen.


      Alison keek om zich heen en zag dat alle blikken op haar gericht waren. Weer die stomme trots van hem, dacht ze. Als hij niet bewees dat hij sterker en beter was dan de anderen, dan vond hij niet dat hij het recht had hun leider te zijn. Ze slikte een brok in haar keel weg en deed een stap achteruit, maar bleef vlakbij hem. Telkens als hij ineenkromp van pijn, ging er een steek door haar hart. Het leek een eeuwigheid voor ze bij de ingang waren. Ze duwde de flap opzij en toen hij zich bukte om naar binnen te gaan, zakte hij in elkaar. Ze ving hem op, en wankelde onder zijn gewicht. Jacita holde naar hen toe om te helpen.


      De twee vrouwen legden Ramon op een strobed. Zijn gezicht was nat van het zweet en zijn ogen stonden glazig van de pijn.


      "En jij waagt het mij koppig te noemen?" vroeg Alison kwaad, terwijl ze haar tranen terugdrong. "Verdomde, koppige idioot die je bent! Wat wilde je daarmee bewijzen? Hoe dapper je bent? Hoe sterk je bent?"


      "Ik heb bewezen dat ik nog steeds het opperhoofd ben," antwoordde Ramon gesmoord.


      Zijn oogleden vielen dicht en Alison dacht dat hij bewusteloos was. Toen zei hij zo zachtjes dat Alison hem nauwelijks kon verstaan: "We moeten iets doen aan dat taalgebruik van je. Een Apachevrouw zou haar man nooit een verdomde, koppige idioot noemen."


      "Ik ben geen Apache! En waag het niet aanmerkingen te maken op mijn taalgebruik! Verdorie, als je een lief, onderdanig vrouwtje wilde hebben, had je een Apache moeten nemen."


      Even gleed er een vluchtige glimlach over Ramons gezicht. "Maar ik wilde geen Apachevrouw," mompelde hij. "Ik wilde jou." Toen raakte hij bewusteloos.


      Alison en Jacita lieten geen tijd verloren gaan. Alison scheurde Ramons broekspijp open en slaakte een kreet toen ze de wond zag. Het gapende gat in zijn dij was rauw en rood en bloedde hevig.


      Alison had nog nooit een kogelwond gezien en even was ze bang dat ze flauw zou vallen. Alleen haar angst voor Ramons leven voorkwam dat. Ze moest sterk zijn!


      Ze vroeg aan Jacita: "Denk je dat de kogel er nog in zit?"


      "Draai hem om en kijk aan de andere kant," zei een stem bij de ingang. "Als daar een gat zit, dan weet je dat de kogel eruit is."


      Alison keek achterom en zag Miguel staan. Ze had niet meer aan Ramons vader gedacht. Natuurlijk was hij bezorgd om zijn zoon en kwam hij kijken hoe ernstig het was.


      Met moeite rolden ze Ramon om en Alison keek snel naar de achterkant van zijn been. De stof was bebloed, maar ze konden duidelijk het gat zien. "De kogel is er recht doorheen gegaan."


      "Mooi," zei Miguel opgelucht. "Dan hoef je hem er in ieder geval niet uit te halen."


      "Ik hem eruit halen?" vroeg Alison geschokt. "Ik dacht dat wonden door de medicijnmannen werden behandeld."


      "Alleen als ze zo ernstig zijn dat de familie er niet voor kan zorgen," zei Jacita. "In een noodsituatie."


      Alison en Jacita verbonden het been, maar zodra dat gebeurd was, was het verband al weer doorweekt van het bloed. Ze herhaalden het drie keer.


      "Het verband moet strakker," zei Jacita.


      "Als we het nog strakker aanleggen, snijdt het de bloedcirculatie af in zijn been," zei Alison.


      "Maar we moeten iets doen," zei Jacita op een toon die grensde aan hysterie. "Anders bloedt hij dood."


      Alison keek naar Ramon. Zijn gezicht was doodsbleek en de angst sloeg haar om het hart. "Hebben de Apaches niet iets dat het bloeden stopt?"


      "Nee."


      "Maar ik dacht dat de Indianen zulke goede geneeskrachtige kruiden hadden," zei Alison beschuldigend.


      "We gebruiken kruiden om te genezen, maar we hebben niets om het bloeden te stelpen. Als het zo ernstig is, worden de medicijnmannen erbij geroepen."


      "En wat doen die?" vroeg Alison sarcastisch. "Rammelen met hun kalebassen, op hun tomtoms slaan, zingen en veren verbranden? Hoe moet dat het bloeden tegengaan?"


      "De Mexicanen hebben een methode als al het andere faalt," zei Miguel. "Ze cauteriseren de wond."


      "Je bedoelt dichtbranden?" vroeg Alison met een rilling van afkeer.


      "Ja." Ze keek naar de plas bloed onder Ramons been. Ze wist dat hij dood zou gaan als ze niet onmiddellijk ingrepen. "Hoe?"


      "Door een roodgloeiend mes tegen de wond te houden."


      Alison stond op en zei tegen Jacita: "Maak een vuur terwijl ik mijn vleesmes ga halen."


      Jacita staarde haar vol afgrijzen aan en schudde zwijgend haar hoofd.


      "Verdorie, Jacita, doe wat ik zeg!"


      Geschrokken van Alisons woede, gehoorzaamde Jacita haastig, en het vuur brandde al toen Alison terugkwam.


      "Wikkel een doek om het heft," zei Miguel. "Het is wel van hout, maar het hete lemmet kan genoeg hitte verspreiden om je hand te verbranden."


      Alison keek om zich heen en haalde Ramons hoofdband eraf. Ze wikkelde hem om het heft en hield het lemmet toen boven de vlammen.


      "Jacita," zei Miguel, "leid me rond het vuur naar Ramons schouders, zodat ik hem kan vasthouden. Misschien komt hij bij als hij voelt dat het hete lemmet hem verbrandt en wil hij zijn been wegtrekken."


      Jacita zag even bleek als haar broer toen ze de oude man naar hem toebracht. "Houd jij zijn andere been vast," zei hij tegen haar.


      Alison zag Jacita's gezicht nog bleker worden en zei scherp: "Waag het niet om flauw te vallen; we hebben je hulp nodig!"


      Ze zag het lemmet van het mes rood worden. Ze voelde de angst in zich opkomen. Toen het mes gereed was, haalde ze het voorzichtig uit de vlammen en draaide zich om naar Ramon. Toen ze naar de gapende wond keek, liet haar moed haar in de steek. Ze kon het mes er niet tegenaan drukken, hem nog meer pijn bezorgen. Ze keek even naar Miguel, die naast Ramon zat, met zijn handen op zijn schouders. Ze wenste wanhopig dat hij kon zien en het voor haar kon doen. Ze voelde zich plotseling heel alleen en hulpeloos.


      "Doe het voordat het mes afkoelt."


      Met een schok besefte Alison dat Ramon weer bij kennis was.


      Toen Alison hem zwijgend aanstaarde, vroeg hij: "Wil je soms dat ik doodga? Aarzel je daarom? Dood me dan op een eerlijke manier en niet door nalatigheid. Steek het mes in mijn borst."


      Er glinsterden tranen in Alisons ogen. "Ik wil niet dat je doodgaat."


      "Doe het dan!"


      Alison raapte al haar moed bij elkaar, beet op haar onderlip en hield het roodgloeiende lemmet tegen de wond. Ramons hele lichaam schokte toen hij het vlees voelde verbranden. Toen werd het slap. Gelukkig had hij het bewustzijn weer verloren.


      De stank van verschroeide huid maakte Alison misselijk. Ze verzette zich ertegen, want ze wist dat ze er niets mee zou bereiken als ze half werk leverde. Ze dwong zich het lemmet rond te draaien en alle randen van de wond te verschroeien. De sissende geluiden maakten haar nog misselijker dan ze al was. Toen haalde ze het mes weg en hurkte naast hem neer. Haar voorhoofd was nat van het zweet en ze beefde over haar hele lichaam. De tranen stroomden over haar wangen.


      Even bleef het stil, toen vroeg Miguel: "Is het gebeurd?"


      "Ja," mompelde Alison.


      "Is het bloeden gestopt?"


      Alison dwong zich naar de wond te kijken. Het zien van het zwartgeblakerde vlees bracht de gal in haar mond. Haastig sloeg ze haar hand voor haar mond.


      "Is het bloeden gestopt?" vroeg Miguel weer.


      Alison haalde een paar keer diep adem voor ze antwoord kon geven. "Ja."


      "Mijn zoon heeft een verstandige keus gedaan toen hij met jou trouwde. Je bent een dappere vrouw."


      "Dat zou u niet zeggen als u me had kunnen zien. Ik was doodsbang en trilde als een espeblad."


      "Moed zonder angst bestaat niet. Je hebt gedaan wat je moest doen."


      "Je bent wél dapper!" zei Jacita vol bewondering. "Ik zou het nooit gekund hebben. Ik schaam me het te moeten toegeven, maar het is waar."


      "Het was jouw taak niet, Jacita," zei Alison. "Het was mijn taak, ik ben zijn vrouw. En gelukkig is het nu voorbij."


      Ze keek om zich heen. "We moeten die bebloede kleren uittrekken en hem op een schoon strobed leggen."


      Ze trokken Ramons kleren uit en legden hem op een droog bed. Terwijl Alison de wond weer verbond, ging Jacita de avondmaaltijd bereiden.


      Toen Alison een deken over Miguel heenlegde en vermoeid naast Ramon ging zitten, zei hij: "Jacita en ik blijven vannacht bij je. Kogelwonden raken meestal geïnfecteerd. Als hij ijlkoortsen krijgt, zul je onze hulp nodig hebben."


      "Dus het gevaar is nog niet geweken?" vroeg Alison geschrokken.


      "Nee, het ergste komt nog."


      "Weet Jacita dat?"


      "Nee, ze heeft nog nooit een gewonde verpleegd. Toen ik gewond was, was ze nog maar een kind, en de zuster van mijn overleden vrouw zorgde voor me."


      Het werd donker en kort daarna hoorden ze een verschrikkelijk lawaai buiten van tomtoms en gillende en schreeuwende Apaches. Alison stond op en liep naar de spleet in het prieel waardoor ze naar buiten kon kijken. Ze zag de Apaches wild rond een enorm vuur dansen. Sommige mannen waren gekleed in iets dat op de kilt van een Schot leek en droegen een hoofdtooi in de vorm van een gewei. Ze bogen zich over iets dat op de grond lag en strooiden er as over. Alison besefte dat ze hun toverkracht toepasten op de twee gewonde mannen die op draagbaren naar het kampvuur waren gebracht.


      "De medicijnmannen hebben de Ghans te hulp geroepen."


      Ze schrok op toen ze Miguels stem naast haar hoorde. "Zijn dat die mannen in die vreemde kostuums?"


      "Ja, de berggeesten."


      "Ze zien er niet bepaald uit als geesten," merkte Alison op.


      Miguel grinnikte. "Nee, iedereen weet dat het mannen uit het kamp zijn, die gekozen zijn door de medicijnmannen, maar toch geloven ze in hun macht."


      "Gebedsgenezing?"


      Miguel hoorde de cynische klank in haar stem. "Wees niet al te kritisch. Soms heeft ook dat zijn functie."


      "Niet als het de mensen blind maakt voor de waarheid of de vooruitgang belemmert," protesteerde Alison.


      "Vooruitgang is een uitdrukking van de blanken. Dit zijn Apaches. Zij klampen zich vast aan hun oude geloof."


      Een plotselinge gedachte kwam bij haar op. "Hoe wist u het van de Ghans als u niet kunt zien?"


      "Ik kan het horen. Dat is de duivelsdans die ze uitvoeren. Anders maken de drums niet zoveel lawaai."


      Ze draaide zich om en liep de wickiup weer in.


      Ze konden onmogelijk slapen met al dat lawaai, maar ze gingen liggen om te rusten. De wickiup was zo klein, dat Alison naast Ramon moest liggen. Hij lag zo stil dat het haar beangstigde, en ze staarde naar zijn borst om zich ervan te overtuigen dat hij nog ademhaalde. Toen besefte ze plotseling hoe warm zijn lichaam was. Ze legde haar hand op zijn voorhoofd en merkte dat het gloeide van de koorts.


      "Water," mompelde Ramon.


      Opgelucht dat hij weer bij kennis was, pakte Alison de rieten waterkruik en ondersteunde hem met één arm terwijl ze hem liet drinken. Na een paar slokjes had hij al genoeg, al drong Alison nog zo aan.


      "Te moe," mompelde hij, en toen was hij weer bewusteloos.


      Toen het licht werd was de koorts zo hoog, dat hij lag te ijlen. Ze moesten hem met geweld beletten op te staan. Alison stond verbaasd over zijn kracht. Hij sloeg en trapte om zich heen en mompelde vloeken in het Apache.


      Eindelijk raakte hij weer buiten bewustzijn, en dat beangstigde Alison nog meer. Zijn hele lichaam zag rood en was zo heet dat ze het nauwelijks kon aanraken. "We móéten de koorts omlaag zien te krijgen," zei ze tegen Jacita en Miguel. "Anders haalt hij het niet."


      "Als we de di-yins vragen de Ghans erbij te roepen, kunnen ze de koorts wegnemen met hun drietanden," opperde Jacita verlegen.


      Alison keek haar woedend aan. "Nee! Dat zijn charlatans, en ik wil niet dat ze hier komen. We doen het op de manier van de blanken: afsponzen met koud water. Jacita, ga gauw naar de rivier om de waterkruiken te vullen.


      "Misschien kunnen we Ramon in de rivier leggen," antwoordde Jacita hoopvol.


      "Nee!" zei Miguel streng. "Zo is je moeder gestorven. Het koude water was een te grote schok voor haar."


      Toen Jacita weg was, zei Miguel: "Ik kan het je niet kwalijk nemen dat je de di-yins er niet bij wilt hebben. Het zijn inderdaad voor het merendeel charlatans. Maar ze zijn machtig. Ze zullen woedend op je zijn omdat je hun hulp niet hebt ingeroepen, vooral omdat Ramon hun opperhoofd is. Als hij sterft, zullen ze jou de schuld geven. Ze zullen het hele dorp tegen je opstoken. Er staat meer op het spel dan Ramons leven. Jij zou ook je leven kunnen verliezen."


      Er joeg een rilling van angst door Alison heen. Ze wist dat ze zich kon redden als ze de Ghans er nu nog bij haalde. Maar dat betekende dat er kostbare tijd verloren zou gaan. Ramons leven hing af van de snelheid waarmee ze zijn koorts konden onderdrukken. Vastberaden antwoordde ze: "Hij zal niet sterven! Ik laat hem niet dood gaan!"


      Bijna de hele ochtend sponsden ze Ramon af met koud water. Alison vond het vreselijk hem te zien rillen en ze moest zich harden tegen Jacita's tranen en smeekbeden om ermee op te houden. Eindelijk was de koorts ver genoeg gezakt, en Alison stopte.


      "Hij voelt inderdaad een stuk koeler aan," zei Jacita verbaasd.


      Alison trok de deken op tot zijn schouders en antwoordde: "Ja, de koorts is gezakt. In iedergeval ver genoeg dat het levensgevaar is geweken, maar het verband is doorweekt. Ik zal het weer moeten verschonen."


      Alison haalde het natte verband eraf en zag dat de huid rond de wond roodpaars was geworden en zo gezwollen dat het leek of hij elk moment kon barsten. "We moeten de wond draineren. Dat is de enige manier om de infectie te bestrijden. Hebben jullie iets van een compres tegen een infectie?" vroeg ze aan Jacita.


      "Nee."


      "En u?" vroeg ze aan Miguel.


      "Nee."


      "Dan zullen we het weer op de manier van de blanken moeten doen."


      "En wat voor manier is dat?" vroeg Miguel.


      "Toen mijn zuster een steenpuist had, schreef de dokter warme zoutcompressen voor. Hij zei dat die het gif eruit zouden halen."


      Toen Alison het warme compres op de wond legde, protesteerde Jacita. "Wat de blanke dokter doet, is onlogisch. Eerst hebben we uren gewerkt om hem af te koelen, en nu leg je hete compressen op zijn lichaam."


      "Alleen op de wond," antwoordde Alison geduldig.


      "Ik hoop dat je weet watje doet. Je hebt bijna al ons zout gebruikt. En zout is heel kostbaar."


      Alison wist hoe waardevol zout was. "Als het leven van je broer ermee gered kan worden, is het de moeite waard."


      Jacita's ogen werden vochtig. "Het spijt me. Ik mag me nu niet bezighouden met onbelangrijke dingen. Maar ik ben zo ongerust."


      "Ik weet het. Mijn manier mag je misschien vreemd lijken, maar je moet me vertrouwen."


      Tot hun opluchting ging Ramons koorts niet meer omhoog. De hele dag waren de twee vrouwen bezig de warme compressen te wisselen. Tegen zonsondergang kwam Ramon weer bij. Alisons opluchting was van korte duur. Ze ontdekte dat haar een nieuwe strijd te wachten stond. Ondanks het feit dat hij duidelijk pijn had, weigerde hij de doornappelthee te drinken die de vrouwen voor hem hadden gemaakt, met het argument dat hij een heldere geest moest hebben als de stam hem ergens voor nodig had. Zijn koppigheid maakte Alison woedend.


      "Koppige vent die je bent!" schold ze. "Je bent bijna de hele dag bewusteloos geweest, en de stam heeft het heel goed zonder jou weten te redden!"


      "Daar was niets aan te doen," antwoordde Ramon.


      "Een klein slokje maar," smeekte Alison. "Net genoeg om de pijn wat te verdoven."


      "Nee."


      "Goed dan! Maar ik vertik het om hier te blijven zitten en te moeten aanzien dat je nodeloos pijn lijdt."


      Alison holde de wickiup uit. Maar ze kon niet lang bij Ramon vandaan blijven. Toen ze naast zijn strobed knielde, nam Ramon haar hand in de zijne en zei: "Ik ben blij dat je bent teruggekomen, zelfs al ben je nog kwaad op me. Als jij bij me bent, lijkt het minder erg-."


      Alisons hart was vol liefde en ze voelde zich plotseling heel kwetsbaar. "Ik kwam alleen maar terug om te zien of ze tijdig een nieuw compres op je been hebben gelegd," antwoordde ze.


      Er verscheen een flauw glimlachje om Ramons lippen. Hij wist dat ze niet de waarheid sprak. Ze was teruggekomen omdat ze om hem gaf. Die wetenschap gaf hem de kracht de verschrikkelijke pijn te verdragen.
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      De volgende ochtend zag Ramons wond er al een stuk beter uit. Toen ze wisten dat Ramon beter zou worden, gingen Miguel en Jacita terug naar hun eigen wickiup.


      Ramon sliep het grootste deel van de dag, maar zodra hij wakker werd, stond Alison naast hem met een voedzame, gebonden soep. Ten slotte protesteerde hij: "Als je zo doorgaat, word ik zo vet als een varken."


      "Je kunt best een paar pondjes extra gebruiken," antwoordde Alison vinnig.


      "O? Ik wist niet dat mijn lichaam je niet beviel."


      "Je hebt er nooit naar gevraagd. Toevallig houd ik van mannen met wat meer vlees op hun botten."


      "En waar moet dat vlees zitten? Op mijn middel? Wij Apaches hebben geen buikjes zoals de blanke mannen. We blijven mager en gespierd, ook als we oud zijn."


      "Nou, als je die soep niet opdrinkt, word je nooit oud," snauwde Alison geërgerd.


      Hij keek haar oplettend aan en zag dat ze uitgeput was. "Hoe lang heb je al niet meer geslapen?"


      "Jij bent de patiënt, ik niet."


      "Ga slapen."


      "Nog niet. Ik moet je verband nog verschonen."


      "Dat kan morgen ook wel."


      "Nee, dat kan morgen niet! En ga me niet commanderen. Dat pik ik niet! Ik ben hier de baas tot je beter bent." Ze hield de kom met soep tegen zijn mond. "Vooruit, drink."


      Ramon probeerde de kom weg te duwen, maar was zo zwak dat hij nauwelijks zijn hand kon optillen. Hij keek onderzoekend naar Alisons gezicht en zag de vastberaden blik in haar ogen. "Je bent een koppige vrouw."


      "Reken maar! Ik kan tien keer koppiger zijn dan jij. En wil je nu drinken?"


      Ramon grijnsde. "Goed, ik zal drinken."


      Toen Alison later zijn verband verschoonde, zei Ramon zachtjes: "Ik geloof dat je een beetje van me houdt."


      Alisons hart begon plotseling te bonzen. Maar ze wilde het niet toegeven, niet zolang hij haar zijn liefde onthield. "Hoe kom je op dat belachelijke idee?"


      "Je had tranen in je ogen toen ik zei dat je de wond moest uitbranden."


      "Ik wilde je niet nog meer pijn doen. Medelijden tonen wil nog niet zeggen dat je van iemand houdt."


      "Het was meer dan medelijden."


      "Nietwaar! Ik zou voor iedereen hetzelfde hebben gedaan."


      "Je houdt ervan om met me te vrijen," zei Ramon.


      "O, ja, dat geef ik toe. Maar dat betekent evenmin dat je van iemand houdt. Dat is zuiver lichamelijk. Het een heeft niets te maken met het andere."


      Alisons luchthartige antwoord sneed Ramon door de ziel. Hij wilde niets liever dan haar te horen zeggen dat ze van hem hield. Het was niet alleen een kwestie van ego, het was een intense behoefte.


      De volgende dag vroeg Alison aan Ramon: "Wat is er tijdens de rooftocht gebeurd?"


      "Ik heb je al vaker gezegd dat vrouwen zich niet met de zaken van de stam moeten bemoeien."


      "Apachevrouwen. Ik ben geen Apache. Ik heb het recht het te weten, vooral als mijn man halfdood thuiskomt."


      Toen Ramon koppig bleef zwijgen, viel Alison uit: "Verdorie! Geef antwoord! Ik heb er genoeg van om te worden behandeld als een stomme meid! Apachevrouwen mogen er dan tevreden mee zijn om in een vacuüm te leven, maar ik niet. Ik wil weten wat er gebeurd is."


      Ramon staarde met stijf op elkaar geknepen lippen voor zich uit.


      "Je bent de irritantste man die ik ooit heb ontmoet. Eerst breng je me naar deze gevangenis-"


      "Je bent niet in een gevangenis."


      "Dat ben ik wel! Dit dal is een gevangenis. Die bergen eromheen zijn de muren."


      "Je kunt door het venster naar buiten wanneer je maar wilt."


      "Ja, en verdwalen en doodgaan. Je hebt niet eens muren nodig om me hier te houden. Nee, je hebt me opgesloten en nu sluit je me ook nog buiten je gedachtenwereld. Het enige wat we samen delen, is ons bed. Wat voor huwelijk is dat? Ik ben geen echtgenote."


      "Je vervult alle plichten van een echtgenote."


      "Plichten? Ik heb het niet over plichten. Ik heb het over vertrouwen. Je geeft een heel klein stukje van jezelf, en geen millimeter meer. Ik hoef de kruimels niet die je me toewerpt. Ik wil een echte vrouw zijn, niet alleen maar een dienstmeid en een - concubine!"


      Ze draaide zich met een ruk om en stormde de wickiup uit.


      Ze bleef verscheidene uren weg, dus had Ramon alle tijd om haar woorden te overdenken. Diep in zijn hart verlangde hij ernaar iemand in vertrouwen te kunnen nemen. Zijn taak drukte zwaar op hem. Het waren slechte tijden voor de Apaches. Een voor een werden de grote Apache-opperhoofden door de Amerikanen verslagen en werden hun stammen naar de reservaten gebracht, naar afschuwelijke stukken woestijn die niemand wilde hebben. Hoe lang zouden ze het nog vol kunnen houden? Maar kon hij Alison deelgenoot maken van zijn twijfel, zijn angst? Kon hij haar vertrouwen? Zou ze tevreden zijn met alleen maar luisteren? Of zou ze proberen hem te vertellen wat hij moest doen?


      


      Die avond, toen het vuur begon te doven en Alison bijna in slaap was gevallen, zei Ramon plotseling: "Ik zal je vertellen wat er gebeurd is."


      Ze vroeg zich af hoe het kwam dat hij van gedachten veranderd was, maar was verstandig genoeg om haar mond te houden.


      "We zijn bij een waterbron in de val gelopen. De geelpoten - zo noemen we jullie cavalerie - stonden ons op te wachten."


      "Maar hoe wisten ze dat jullie zouden komen?"


      "Dat wisten ze niet. De hinderlaag was bestemd voor Chief Beduiat en zijn krijgers, maar voor de geelpoten zijn alle Apaches gelijk."


      "Wie is Chief Beduiat?"


      "Jij kent hem waarschijnlijk beter onder zijn Mexicaanse naam, Victorio."


      Alison had gehoord over Victorio. Wie niet!


      "Maar ik dacht dat hij in een reservaat was geplaatst."


      "Hij is vorig voorjaar gevlucht."


      "Dat heeft hij al twee keer daarvóór gedaan," merkte Alison op. "Waarom geeft hij zich steeds weer over als hij toch niet van plan is zijn woord te houden?"


      "Victorio is niet degene die zijn woord niet houdt. Dat zijn de blanken. Hij gaf zich over met de belofte dat zijn stam ondergebracht zou worden in het Ojo Caliente-reservaat, in hun geliefde Zwarte Bergen. Twee jaar hebben ze daar in vrede geleefd. Toen verbraken de blanken hun beloften. Twee compagnieën soldaten verschenen plotseling om hen over te brengen naar San Carlos, het Mescalero-reservaat in Arizona. Victorio was al eens in die hel geweest en had zijn mensen zien bezwijken onder de hete zon en zien doodgaan door honger en ziekten. Hij ging er met honderd krijgers vandoor en liet vrouwen en kinderen achter. Hun gezinnen moesten midden in de winter te voet naar San Carlos, een barre tocht door verschrikkelijke sneeuwstormen. Velen zijn tijdens die afgrijselijke tocht gestorven.


      Victorio smeekte de blanken hen te laten terugkeren naar het Ojo Caliente-reservaat, maar ze lieten zich niet vermurwen. Het enige wat ze hem aanboden, was het Mescalero-reservaat in Tularosa, een andere hel in Nieuw Mexico, en als ze zich netjes gedroegen, zou het leger hun gezinnen bij hen terugbrengen. Victorio gaf zich over, maar weer bewezen de blanken hoe verraderlijk ze waren. Victorio zag de blanken aankomen uit Silver City en herkende de rechter en de openbare aanklager.


      Hij rook onraad, omdat hij zich herinnerde wat er tien jaar geleden in Camp Grant was gebeurd. Een grote gewapende groep burgers uit die stad viel de Apaches zonder enige waarschuwing aan en moordde hen uit. Honderdvijfentwintig mensen, voornamelijk vrouwen en kinderen, werden gedood. De meeste mannen waren op jacht."


      Alison hoorde het verhaal vol afschuw aan. Ze had het nooit eerder gehoord, maar ze wist dat Ramon niet zou liegen.


      "Steeds weer heeft de blanke geprobeerd ons te bedriegen en in de val te lokken, zowel de pindah's als de Mexicanen.


      In Ramos, Mexico, werden de Apaches bedrogen door de Mexicanen. Ze nodigden hen uit om te komen eten en drinken. En toen de Apaches stomdronken waren, werden ze door de soldaten en dorpelingen uitgemoord. Zelfs Cochise, die toch zo'n wijs en verstandig man was, heeft zich door hen voor de gek laten houden. Hij werd door het pindah-leger uitgenodigd voor een conferentie. De dienstdoende officier zei tegen de opperhoofden dat ze een tent binnen moesten gaan, waar een feestmaal voor hen was aangericht. Toen ze binnenkwamen, werden ze aangevallen door de soldaten die hen daar opwachtten. Cochise kon nog net ontsnappen door de achterkant van de tent open te snijden. Gezien al het verraad van de blanken in het verleden is het toch geen wonder dat Victorio vermoedde dat hij in de val werd gelokt?"


      "Nee, ik kan het hem niet kwalijk nemen," gaf Alison toe. "Het is een wonder dat jullie nog iemand vertrouwen."


      Alison was nieuwsgierig naar nog iets anders. "Ben je met die wond helemaal uit Nieuw Mexico komen rijden?"


      "Nee. We zijn aangevallen bij een waterbron tussen hier en de Davisbergen." "Maar waarom daar? Hij komt toch niet zo ver naar het oosten?"


      "Hij was gedwongen naar Mexico te vluchten. Het leger hoopt hem te kunnen overvallen als hij probeert terug te keren naar Ojo Caliente."


      "Hoe weten ze zo zeker dat hij daarheen gaat?"


      "Omdat het zijn thuis is. Dat is het enige wat hij voortdurend gevraagd heeft. Daar met rust te worden gelaten, in zijn geliefde Zwarte Bergen."


      "En die idioten wilden hem niet terug laten gaan," mompelde Alison.


      "Wat zei je?"


      "Ik zei dat de blanken die besloten dat hij niet terug mocht stomme idioten zijn. Er is zoveel bloed vergoten, alleen door hun stupiditeit."


      "Je noemt de blanken stomme idioten?" vroeg Ramon ongelovig.


      "Ja! Die hele strijd tussen blanken en Indianen had vermeden kunnen worden als de blanke een beetje zijn verstand had gebruikt. Je haalt geen vis uit het water in de verwachting dat hij zal blijven leven."


      "Je vergeet één ding," zei Ramon bitter. "De blanke wil niet dat we leven."


      Alison wist niet wat ze daarop moest zeggen. Ze vreesde dat Ramon gelijk had. Het oude gezegde dat de enige goede Indiaan een dode Indiaan was, scheen het credo te zijn van haar volk.
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      De volgende avond, toen Alison het verband verschoond had, greep Ramon haar vast voor ze kon gaan liggen en begon haar in haar hals te zoenen. "Niet doen, Ramon."


      "Ik wil met je vrijen."


      "Je bent nog veel te zwak. Dat is te vermoeiend voor je."


      "Ik voel me een stuk sterker vandaag."


      Hij sloot zijn hand om een van haar borsten en Alison voelde de vertrouwde rilling van genot door zich heen gaan. Ze probeerde zijn hand weg te duwen. "Niet doen. Straks gaat je wond weer bloeden."


      "Dat gebeurt niet," antwoordde hij.


      "Maar dat weet je niet zeker."


      Ramon gaf haar niet de kans nog verder te protesteren. Snel trok hij haar blouse uit en nam een roze tepel in zijn mond. Alison miste de kracht zich te verzetten. Ze sloeg haar been over hem heen en steunde op haar armen aan weerszijden van zijn hoofd.


      Zijn handen gleden onder haar rok en streelden haar dijen. Toen pakte hij de andere tepel met zijn mond. "Dit is waanzin," riep ze hijgend.


      "Verrukkelijke waanzin," mompelde Ramon. Hij gaf een rukje aan haar rok. "Trek die uit."


      "Waarom? Hij zit niet in de weg."


      "Ik wil je helemaal kunnen zien."


      Alison ging overeind zitten en deed haar rok uit. Hij gooide de deken, die over zijn knieën lag, opzij en kuste haar hartstochtelijk. Zijn hete tong drong in haar mond en zijn erectie drukte tegen haar billen.


      Alison maakte zich los, ging op haar knieën liggen en boog zich over hem heen. Ze was zich intens bewust van zijn gewonde dij en durfde zich nauwelijks te bewegen uit angst hem pijn te doen.


      Hij streelde haar tussen haar benen. "Nee," protesteerde Alison, die zijn hand vastgreep.


      "Waarom niet?"


      "Je laat het te snel gebeuren."


      "Dan doen we het nog eens. Dat lukt altijd."


      Alison was hulpeloos tegen zijn ervaren vingers en na de climax liet ze zich bovenop hem vallen. "Kijk nou wat je gedaan hebt," zei Alison. "Nu ben ik te zwak om nog iets te kunnen doen."


      Ramon streek het haar bij haar slaap naar achteren en kuste haar. "Je krijgt je kracht wel weer terug. Daar wachten we op."


      Lang duurde het niet voor Alisons hartstocht weer oplaaide. Ramon keek naar haar en vond dat ze er prachtig uitzag. Hij trok haar hoofd omlaag en nam bezit van haar lippen in een hartstochtelijke kus. Met een laatste harde stoot bracht hij hen beiden over het toppunt heen.


      Langzaam zweefde Alison terug naar de aarde. Toen ze weer helder kon denken, begon ze te beven. "O, mijn hemel! Ik was je hele been vergeten! Heb ik je pijn gedaan?"


      "Nee."


      Toen Alison weg wilde, zei Ramon: "Nee, niet bewegen!"


      "Waarom niet?"


      Hij glimlachte en Alison werd zich ervan bewust dat hij nog steeds in haar was.


      Toen hij haar verbaasde gezicht zag, lachte Ramon. "Ik denk dat het door al die soep komt die je me gevoerd hebt. Ik zei je toch dat ik me weer sterk voelde."


      Alison lachte met hem mee. En toen dacht ze aan niets meer en gaf zich over aan het genot.


      


      De volgende dag wilde Ramon met alle geweld opstaan. Alison protesteerde, maar hij was er niet van af te brengen. Hij moest zich beslist beter voelen, dacht Alison kwaad. Hij was weer even koppig en arrogant als altijd.


      Ze was vastbesloten hem niet te helpen bij het aankleden, maar toen ze zag hoe hij worstelde om zijn broek aan te krijgen, liet ze zich vermurwen. Tot haar verbazing liet hij toe dat ze hem hielp en hem ondersteunde toen hij door de wickiup strompelde.


      Alison wist dat hij pijn had toen ze de zweetdruppels op zijn voorhoofd zag. Ze wist ook dat hij veel zwakker was dan hij zich voordeed. Ze was dan ook opgelucht toen hij het na een tijdje voor gezien hield.


      Zodra hij weer op zijn strobed zat, vroeg hij: "Waar is mijn zadeltas?"


      "Ik wist niet dat je die had."


      "Ik heb hem geruild tijdens mijn laatste rooftocht. Ik vond de tassen van de blanke praktischer om kleine dingen in te vervoeren dan de zak die ik gebruikte."


      "Ik herinner me dat ik Miguel iets heb zien binnenbrengen." Ze keek om zich heen. "Ik zie hem al."


      "Wil je me die even aangeven?"


      Alison pakte de tas en gaf hem aan Ramon. Hij maakte de riem los en zei: "Kom even bij me zitten. Ik heb iets voor je."


      Alison ging zitten en hield verrast haar adem in toen hij er een ketting uithaalde en die voor haar ophield. "O, wat mooi - een turkooizen ketting, net als die van jou."


      "Ja, ik heb opdracht gegeven er een te maken die precies op die van mij lijkt." Hij zocht weer in de tas en gaf haar toen een paar oorbellen. "En deze ook."


      Alison maakte de ketting vast om haar hals en betastte de grote steen. "Waar heb je die vandaan?"


      "Dezelfde plaats waar de mijne vandaan komt. Uit Nieuw Mexico. Maar ik ben bang dat we alle andere dingen die we geruild hadden zijn kwijtgeraakt in de strijd."


      "Jij en je krijgers zijn belangrijker dan de goederen," merkte Alison op.


      "Dat is zo, maar we hadden die goederen ook nodig, vooral de dekens. We gebruiken die in de winter niet alleen om ons 's nachts toe te dekken, maar ook overdag als cape."


      "Wordt het erg koud hier in de bergen?"


      "Niet in dit dal. De bergen om ons heen beschermen ons tegen de koude noordenwind. Nu en dan hebben we een paar sneeuwbuien, maar in het algemeen zijn de winters heel mild. Maar dat geldt niet voor de bergen ten noorden en ten westen van ons. Daar komen hevige sneeuwstormen voor, die heel onverwacht komen opzetten. Daarom kunnen we geen tocht naar Nieuw Mexico meer riskeren."


      "Kun je dan niet handelen in het oude Mexico?"


      "Ja, maar de prijzen die de Mexicanen bieden voor onze paarden en koeien, zijn veel lager dan die van de pindah's."


      Alison stond op. "Ik moet de ragout opzetten, anders is het vlees taai." Bij de deur stond ze stil en draaide zich om. "Bedankt voor de ketting en de oorhangers. Ik vind ze prachtig."


      "Daar ben ik blij om."


      Ze lachte zachtjes. "We zullen er alleen aan moeten denken ze af te doen als we vrijen, anders raken ze in elkaar verward en dan breken ze."


      "De kettingen zijn sterker dan ze lijken. Ik denk dat we elkaar eerder zullen wurgen." Hij grinnikte. "Vooral zoals wij ons laten meeslepen."


      


      Later op de middag brachten de di-yins een bezoek aan hun opperhoofd. Zodra de vier oude mannen in de wickiup waren, verontschuldigde Alison zich. Maar voor ze wegging, zag ze dat ze scherp naar haar ketting keken, een symbool van haar positie als Ramons vrouw.


      De medicijnmannen bleven veel langer dan Alison had verwacht. Pas toen ze hen door het kamp zag lopen, ging ze terug naar de wickiup. Ramon staarde met een diepe frons voor zich uit.


      "Is er iets?" vroeg ze. Toen herinnerde ze zich dat ze beloofd had zich niet met de aangelegenheden van de stam te bemoeien en zei: "Sorry, ik wilde mijn neus niet in jouw zaken steken."


      Maar vreemd genoeg ergerde Ramon zich niet. De manier waarop de di-yins naar Alison hadden gekeken, had hem verontrust en woedend gemaakt. Hij vreesde dat ze de oude mannen tot vijand had gemaakt omdat ze hun hulp niet had ingeroepen. Ze waren bang voor hun positie in de stam. Als Alison, de vrouw van het opperhoofd, hen negeerde, zouden de anderen dat ook wel eens kunnen doen. Maar dat wilde hij Alison niet vertellen. "Ze kwamen zich ervan overtuigen dat ik herstellende was."


      "Daar hebben ze dan wel erg lang voor nodig gehad, om dat te weten te komen."


      "Ze hebben me ook gevraagd wat er precies gebeurd is."


      "Hebben ze daar het recht toe?"


      "Nee, maar ik geef ze hun zin, vooral Benito."


      "Hoe durven die ouwe buizerds je te ondervragen," zei Alison kwaad. "Hadden ze kritiek op je?"


      Ramon grinnikte. De vier oude mannen leken inderdaad op buizerds. "Nee, ik denk dat Benito zich verlegen voelde en een manier probeerde te vinden om zich vrij te pleiten. Hij had namelijk een succesvolle en voorspoedige rooftocht voorspeld."


      "O, en hoe was hij tot die conclusie gekomen?" Alison kon haar minachting voor de charlatans niet langer verbergen. "Door naar de ingewanden van een of andere arme kip te kijken?"


      "Ik heb geen idee hoe Benito tot zijn voorspellingen komt. Hij doet erg geheimzinnig over zijn methodes."


      "Natuurlijk. Als iemand wist wat voor idiote dingen hij doet, zou hij aan de kaak worden gesteld als een oplichter."


      "Wees voorzichtig met wat je over hem zegt, of over een van hen. Ze kunnen heel wraakzuchtig zijn."


      "O, ik zeg tegen niemand iets. Miguel heeft me al gewaarschuwd. Ik hou mijn mening voor me. Maar ik word woedend als ik eraan denk hoe ze profiteren van die arme mensen, en hun valse hoop geven. En kijk eens wat ze jou hebben aangedaan, wat voor slechte raad ze je hebben gegeven."


      "Ik doe net of ik naar ze luister, maar ik handel er niet naar. Zo dom ben ik niet. Ik ga op mijn eigen oordeel af."


      "Het is alleen nieuwsgierigheid, maar hoe heeft Benito zich eruit weten te redden?"


      "Dat heeft hij niet. Maar hij heeft er zo lang en uitvoerig omheen gepraat, dat ik geloof dat hij de anderen in verwarring heeft gebracht. Toen ze weggingen, was hij er op de een of andere manier in geslaagd ze in de waan te brengen dat hij helemaal niets had voorspeld over het resultaat van de rooftocht."


      Alison lachte. "Wij hebben politici die dezelfde tactiek volgen."


      


      Een week later kondigde Ramon aan dat hij met een paar krijgers naar de grot ging, waar de stam de reservevoorraden bewaarde. Omdat ze de dekens waren kwijtgeraakt, moesten ze die nu uit de reservevoorraad gaan halen.


      "Mag ik je wat vragen?" zei Alison. "Kun je wat stof voor me meenemen die je me van de zomer hebt aangeboden? Nu de winter komt, zou ik graag een paar blouses met lange mouwen maken."


      "Ik heb een beter idee. Ga mee, dan kun je het zelf uitzoeken."


      "Dus het is niet alleen een trip voor mannen?"


      "De krijgers hebben lang geleden geleerd hun vrouw mee te nemen. Ze brachten vroeger altijd een patroon of een kleur mee die hun vrouw niet beviel. Zo besparen ze zich een tweede of derde tocht."


      De volgende ochtend reden ze naar de zuidkant van de bergketen rond het dal. Toen ze op een brede richel stopten, keek Alison om zich heen. "Ik zie geen grot," zei ze.


      "Hij ligt verborgen achter die keien."


      Even later liepen ze met toortsen de reusachtige, donkere grot binnen. Alison maakte snel een keus, terwijl Ramon hun dekens uitzocht.


      Terwijl de mannen de voorraden op de paarden laadden, staarde Alison naar het prachtige uitzicht. Toen Ramon naast haar kwam staan, zei ze: "Ik heb het gevoel dat ik tot aan het eind van de wereld kan kijken."


      "Vanaf dit punt kun je zeker honderdvijftig kilometer ver zien."


      "Zo ver?" vroeg Alison verbijsterd. "Maar dat kan niet. Niemand kan zo ver zien."


      "In de woestijn wel. Zelfs een rooksignaal is duidelijk te zien op bijna honderd kilometer afstand."


      


      Alison kwam tot de slotsom dat de winter haar favoriete seizoen was in de Chisos. Het was meer een voortzetting van de herfst, fris, maar niet koud.


      Maar het was niet alleen het weer, het hele leven was ontspannener. De mannen bleven in vorm door te jagen, voor hun paarden te zorgen, en met spelen waarvoor een grote lichamelijke behendigheid was vereist. De vrouwen looiden huiden, weefden matten van gedroogde sotolbladeren, naaiden en kookten. Maar omdat ze geen voedsel hoefden te zoeken, hadden zij ook tijd voor spelletjes.


      Maar het meest hield ze nog van de winteravonden, als iedereen rond een groot vuur zat te luisteren naar de verhalenverteller en schalen met geroosterde noten doorgaf. Het schiep een warm gevoel van saamhorigheid, dat ze in Baltimore nooit had gekend.


      Op een avond, toen de verteller zijn verhaal beëindigd had, hielp Ramon Alison overeind.


      "Heb je gezien dat Jacita tijdens het verhaal is weggegaan met haar vriendje?" vroeg ze toen ze terugliepen naar hun wickiup.


      "Ja, ik denk dat Santo na de volgende rooftocht wel een aanzoek zal doen."


      "Waarom zou hij zo lang wachten? Waarom trouwen ze nu niet? Alles is nu zo rustig."


      "Santo zou dat beslist ook gedaan hebben na de laatste rooftocht in de herfst, maar die is zo rampzalig uitgevallen dat hij dat niet kon. Alleen in een rooftocht kan een jonge krijger zijn bruidsschat vergaren."


      Alison vond het niet prettig toen het voorjaar werd, maar ze kon de tijd niet stilzetten. Toen Ramon en zijn krijgers wegreden, was ze ongerust, maar het was niet dat afschuwelijke voorgevoel dat ze zo was gaan vrezen.


      Twee weken later kwamen ze terug en zodra ze het dal binnenreden, zag Alison dat de tocht succesvol was geweest. Alle krijgers straalden, ook Ramon.


      Later verscheen Jacita in de ingang van hun wickiup met blozende wangen en glinsterende ogen. "Vader zegt dat je moet komen," zei ze opgewonden tegen Ramon. En onmiddellijk was ze weer verdwenen.


      "Wat is er aan de hand?" vroeg Alison.


      "Ik denk dat Santo op weg is om zijn bruidsschat aan te bieden. Kom," zei hij, terwijl hij haar overeind trok. "Jij hoort ook bij de familie."


      Toen ze bij de wickiup aankwamen, zagen ze de oude man ervoor staan, maar Jacita was nergens te bekennen.


      Santo liep trots door het kamp met zes prachtige paarden. Hij bleef staan voor Miguel en begroette hem, en zei toen dat hij Jacita's hand kwam vragen.


      "Jacita," riep Miguel zacht.


      Jacita kwam verlegen naar buiten.


      "Jacita," zei Miguel, "wil je dat ik de bruidsschat van deze jongeman accepteer?"


      "Ja, vader."


      Miguel glimlachte en de jongeman legde de teugels in zijn hand. Daarop nodigde Miguel Santo uit om samen met hen te eten. Alison nam het verloofde paar tersluiks op. Ze leken erg verlegen. Toen zij en Ramon terugliepen, vroeg Alison: "Wanneer gaan ze trouwen?"


      "Over een paar dagen. Santo moet eerst de bruidswickiup bouwen."


      "Ze lijken zo verlegen in elkaars nabijheid."


      "Dat heb ik je toch verteld? Ze zijn jong en onervaren. Ik denk dat ze zich verheugen op de huwelijksnacht en die tegelijk vrezen, uit angst dat ze iets verkeerd zullen doen."


      "Praat niemand dan met ze? Om het een en ander uit te leggen?"


      "Ik denk dat Santo niet helemaal onwetend is. Als hij geen bezoek heeft gebracht aan een van de weduwen die sommige jonge krijgers in de liefde inwijden, heeft hij in ieder geval de mannen erover horen praten."


      Drie dagen later reden Jacita en Santo naar hun huwelijkswickiup. "Gaan ze naar hetzelfde dal als wij?" vroeg Alison.


      "Nee, niemand kent dat dal behalve jij en ik. Het is ons geheime dal."


      Ramon draaide zich naar haar om. "Ik ga pas over een paar dagen op een nieuwe rooftocht. Heb je zin om nog even naar het dal terug te gaan? We kunnen alleen niet langer dan een dag en een nacht blijven, want ik moet voorbereidingen treffen voor de rooftocht."


      "O, ja," riep Alison ademloos uit. "Wanneer gaan we?"


      "Morgen."
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      De volgende ochtend vroeg vertrokken Alison en Ramon naar het dal waar ze hun wittebroodsweken hadden doorgebracht. Terwijl ze door de bergen reden, dacht Alison na over de vraag die haar sinds de vorige dag bezig had gehouden. Had het feit dat Ramon het dal geheim hield voor de anderen een speciale betekenis? Dat, samen met zijn voorstel er weer heen te gaan, leek haar erg romantisch. Was hij van haar gaan houden, ongeacht dat hij had gezegd nooit van een vrouw te kunnen houden? Er voer een huivering van opwinding door haar heen bij die gedachte. Ze wilde dat hij van haar hield.


      "Je bent stil vandaag," merkte Ramon op.


      "Ik-" Alison aarzelde even en raapte toen al haar moed bij elkaar. "Ik vroeg me af waarom je dat dal geheim houdt voor de anderen."


      Ramon durfde niets te zeggen over zijn sentimentele gevoelens voor de plaats waar ze de eerste weken van hun huwelijk hadden doorgebracht. Dan kwam hij gevaarlijk dicht bij een bekentenis die hij zelf nog maar moeilijk kon accepteren. "Een opperhoofd heeft een plek nodig waar hij helemaal alleen kan zijn en even zijn verantwoordelijkheden kan vergeten."


      Alison voelde een diepe teleurstelling en was blij dat ze vóór hem zat, anders had hij de tranen kunnen zien die plotseling in haar ogen sprongen. Ze was idioot geweest om zulke romantische gedachten te koesteren. Ramon was veel te macho en te nuchter om zich door zijn hart te laten leiden. Maar toen ze in het kleine dal waren, verdween haar teleurstelling en kwam ze weer onder de indruk van de schoonheid en de rust die er heersten.


      "Ik zie dat onze wickiup er nog staat," merkte Ramon op. "Maar ik zal nieuwe takken moeten snijden."


      "Waarom zou je al die moeite doen," antwoordde Alison. Ze wilde niet dat hij daar hun kostbare tijd aan zou verspillen. "We zijn hier maar een dag. We kunnen vannacht best in de open lucht slapen."


      "Het kan fris worden als de zon onder is."


      "We hebben onze dekens en we kunnen altijd een vuur aanleggen om ons warm te houden." Ze lachte. "We hoeven niet eens hout te hakken. We kunnen de takken van de wickiup gebruiken."


      Bij de rivier spreidden ze een van hun dekens uit en aten hun lunch. Toen gingen ze op de deken liggen in de warme voorjaarszon. Maar het was onvermijdelijk dat hun hartstocht de overhand zou krijgen.


      Ze vrijden heel rustig en ontspannen, aangepast aan de sfeer van het dal. Ramon streelde haar lippen luchtig met het puntje van zijn tong voor hij haar mond binnendrong.


      Alison kreunde even toen Ramon een eind maakte aan de kus, maar zuchtte in vervoering toen zijn lippen langs haar schouders naar haar borsten gingen. Hij verborg zijn gezicht tussen de twee zachte heuvels en liefkoosde ze toen zachtjes bijtend en met tedere kusjes. Ze hield haar adem in toen hij de gevoelige tepel in zijn mond nam.


      Ze trok zijn hoofd dichter naar zich toe; ze wilde dat er nooit een eind kwam aan die heerlijke gewaarwordingen. Zijn handen streelden haar heupen en de binnenkant van haar dijen, en gingen langzaam naar boven. Alisons lichaam spande zich van verwachting.


      Ze keek op en zag dat Ramon tussen haar benen geknield lag. Zijn oorhangers glinsterden in het maanlicht. Toen hij zich over haar heen boog, sloot ze haar hand om zijn harde, kloppende mannelijkheid en streelde hem. Hij kreunde van genot, wat haar nog meer opwond.


      Ze rolde hem op zijn rug en kuste zijn gebruinde lichaam van zijn hals tot de tenen, terwijl ze de binnenkant van zijn gespierde dijen likte. Weer nam ze hem in haar hand en liet haar hoofd zakken. Toen Ramon haar mond op hem voelde, slaakte hij een gesmoorde kreet. Toen trok hij haar op, draaide haar op haar rug en kwam snel en hard in haar. Toen ze beiden uitgeput waren, brachten ze de rest van de dag door met praten en genieten van elkaars gezelschap. Alison vond hun kameraadschap het mooiste van de hele dag. Ze had zich nog nooit zo intiem en verbonden gevoeld met Ramon, zelfs niet als ze vrijden. De vreugde, het geluk dat ze voelde, was puur, het was een geestelijke verbondenheid, niet alleen een lichamelijke.


      Toen ze de volgende ochtend het sprookjesachtige dal verlieten, voelde Alison zich bedroefd. Ze vroeg zich af of ze ooit weer die speciale verbondenheid met Ramon zou beleven. Daar had ze hem helemaal voor zichzelf gehad, maar als ze terugkeerden naar de rancheria, zou ze hem met de anderen moeten delen. Als opperhoofd behoorde hij niet echt aan haar toe, maar aan de stam, en in haar hart wist ze dat zijn volk altijd voor zou gaan. De wetenschap dat ze nooit zijn hart en ziel zou bezitten, wakkerde de verbittering aan die ze diep in haar hart voelde omdat hij haar haar vrijheid had ontnomen.


      


      Toen ze de rancheria binnenreden, was het eerste wat Alison zag de vrouwen die maïs plantten op het grote veld. Plotseling kwam er een gedachte bij haar op en even overlegde ze bij zichzelf of ze het idee aan Ramon zou voorleggen. Ze besloot het erop te wagen. "Kom je tijdens je volgende rooftocht nog op een markt?"


      "Waarschijnlijk. Waarom?"


      "Zou je iets voor me mee kunnen brengen?"


      "Wat?"


      "Groentezaad."


      Ramon fronste zijn wenkbrauwen en zei toen: "Ik heb je gezegd dat de akker niet groot genoeg is voor andere groenten dan maïs. Bovendien hebben we daar geen behoefte aan. De natuur geeft ons alles wat we nodig hebben."


      "Jij hebt makkelijk praten!" antwoordde Alison snibbig. "Jij bent een man. Jij hoeft je rug niet te breken met het graven naar wortels in de harde grond, en jij hebt geen last van de cactusdoorns en de stekelige bladen van de yucca's. De vrouwen wel! Als we meer groenten konden planten, zou ons werk gemakkelijker worden, vooral als we dingen planten die boven de grond groeien, zoals pompoenen, meloenen en bonen."


      "Er is niet genoeg land vrijgemaakt voor al die dingen."


      "We hebben niet veel nodig, en het zou niet veel werk zijn. We branden gewoon wat meer gras af."


      "Ik heb je al gezegd dat de Apaches geen boeren zijn... behalve de Mimbres," bedacht hij plotseling.


      "Wie zijn dat?"


      "Een grote Apachestam die in Mexico leeft."


      "Als zij kunnen verbouwen, waarom kunnen wij dat dan niet? Of vind je boeren zwak en niet mannelijk genoeg omdat ze schoffels hanteren in plaats van geweren en messen?"


      Ramon zou de Mimbres er nooit van durven beschuldigen dat ze zwak en onmannelijk waren. Ze waren een van de meest woeste en gevreesde Apachestammen. Juan José en Mangus Coloradas, twee van de grootste en dapperste opperhoofden, waren Mimbres geweest. "Ze hebben zich echt gevestigd. Ze wonen al jarenlang op hetzelfde land."


      "Hoe lang wonen jullie in dit dal?"


      "Zeven jaar. "


      "Dat lijkt me lang genoeg. Bovendien, wat doet het ertoe? Het is een kwestie van een paar zaadjes en wat werk. Meer kun je er niet bij verliezen. En wat meer groenten planten, is niets vergeleken met het werk dat de vrouwen nu doen."


      Toen Ramon bleef zwijgen, vroeg Alison: "Waarom ben je zo tegen mijn idee? Ik probeer je niet te vertellen hoe je je stam moet leiden. Ik verwacht niet dat jij en je krijgers op het land gaan werken. Ik stel alleen iets voor dat het leven van de vrouwen wat gemakkelijker zou maken."


      Ramon had er nooit bij stilgestaan hoe hard de vrouwen moesten werken - dat was al honderd jaar zo - en hij had ook nooit serieus nagedacht over de Mimbres en hun succes in de landbouw. Als de Mexicaanse stam het kon zonder het respect van de andere Apachestammen te verliezen, waarom zouden zij het dan ook niet proberen? Maar...


      "Ik denk niet dat de vrouwen er erg mee ingenomen zullen zijn. Ze zijn gewend aan de oude levenswijze."


      Alison wist dat, maar ze was vastbesloten de vrouwen over te halen. "Haal jij de zaden nou maar en laat de vrouwen aan mij over."


      Ramon zei niets meer, en Alison nam aan dat haar verzoek was afgewezen. Maar tot haar verbazing en genoegen bracht Ramon de zaden mee toen hij terugkwam.


      Toen hij haar de zakjes overhandigde, vroeg hij: "Wat weet je precies van landbouw?"


      "Eigenlijk niets," bekende Alison. "Ik ben een stadsmeisje. Maar het kan niet veel moeilijker zijn dan het planten van maïs. Je graaft een gat in de grond en strooit er een paar zaadjes in."


      "Volgens de Mimbres, van wie ik het zaad heb, is het niet zo simpel. De oude man die ik heb gesproken, zei dat pompoenen en meloenen op heuveltjes geplant moeten worden en dat bonen moeten worden opgebonden. De groenten rotten als ze in regenwater liggen."


      Alison was Ramon dankbaar voor zijn informatie, maar tot haar afkeer toonden de Indiaanse vrouwen geen enkele belangstelling voor haar landbouwproject. Alleen Jacita was bereid haar te helpen met het afbranden van het terrein en het planten van de groenten, en dan nog alleen omdat Alison haar vriendin was. Alison moest nu genoegen nemen met een veel kleiner stukje land dan ze had gepland.


      Pas toen Alison en Jacita in de zomer hun oogst binnenhaalden, reageerden de vrouwen enthousiast. Ze keken vol ontzag toe hoe Alison en Jacita de groenten zo van de grond haalden en in een mum van tijd hun manden vulden. En ten slotte was het de smaak van de pompoenen die de Apaches ervan overtuigde dat die landbouw nog zo gek niet was.


      Alison voelde zich gelukkig dat haar project succes had gehad. En ze wist dat Ramon ook tevreden was.
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      Laat in augustus draafde een van de mannen die de wacht hielden op een verre bergtop, met zijn paard de rancheria binnen, regelrecht naar de plaats waar Ramon en zijn krijgers een nieuwe rooftocht planden. Een ogenblik later reden ze het kamp uit, om uren later terug te komen met een grote groep uitgeputte Apaches.


      Toen ze de vreemde Apaches zag binnenrijden op hun uitgemergelde paarden, vroeg Alison aan Jacita: "Wie zijn dat?"


      Jacita's man, Santo, antwoordde opgewonden: "Ik herken hun leider. Dat is Chief Victorio!"


      Alison staarde naar het opperhoofd over wie ze zoveel had gehoord. Hij was bijna even lang en krachtig gebouwd als Ramon, met kort geknipt, natuurlijk golvend haar, maar hij was zeker twintig jaar ouder. Naast hem stond een gebogen, oude man.


      "Dat is waarschijnlijk Nana, zijn meest vertrouwde raadsman en constante metgezel," legde Santo uit. "Ze zeggen dat hij nog woester en sluwer is dan Victorio."


      Ramon bracht Victorio en Nana naar een grote wickiup, en de drie mannen verdwenen naar binnen, terwijl Victorio's krijgers, die allemaal een rode cirkel op hun wangen hadden aangebracht, afstapten en op de grond naast hun paard gingen zitten.


      De beruchte stam werd snel omringd door de mannen van de rancheria, die wilden weten waarom ze naar hun kamp waren gekomen. Tot Alisons teleurstelling kon ze het antwoord niet horen. Ze ging met Jacita mee om eten klaar te maken voor de onverwachte gasten. Toen de maaltijd was bereid en opgediend, zwegen de mannen, zowel de bezoekers als de Chisos. Hun gezichten stonden grimmig. Zelfs terwijl ze aten, bleven de donkere ogen van de krijgers strak gericht op de wickiup waar de twee opperhoofden beraadslaagden.


      Alison keek verontrust naar Victorio's mannen, die er in hun gescheurde kleren doodmoe en half verhongerd uitzagen. Maar het was vooral de wanhoop in hun ogen die haar trof.


      Er ging een uur voorbij en toen nog een uur. Er heerste een gespannen, onrustige sfeer in het kamp. Eindelijk kwamen Ramon en de twee Apaches weer te voorschijn, en Alison zag aan het gezicht van Victorio en Nana dat ze niet erg blij waren met het resultaat van hun gesprek. Ze keken kwaad, terwijl het gezicht van Ramon geen enkele emotie verried. Het was als een masker. Alison kende die uitdrukking maar al te goed. Welk besluit Ramon ook had genomen, hij was vastbesloten zich eraan te houden.


      Twee vrouwen boden Victorio en Nana een kom voedsel aan. Victorio wimpelde hen ongeduldig af en stapte op zijn paard. De rest van zijn groep sprong overeind en volgde zijn voorbeeld. Ramon zei iets tegen een van zijn krijgers, die eveneens opsteeg en zich opstelde aan het hoofd van Victorio's mannen. Toen galoppeerden ze het kamp uit, in een verstikkende stofwolk.


      Nog voordat ze uit het dal verdwenen waren, riep Ramon zijn mannen bijeen. Alison kon niet horen wat hij zei. Toen Ramon zich omdraaide en weg wilde gaan, kwam de di-yin Benito naar hem toe. Alison kon niet horen wat de medicijnman zei, maar ze zag Ramon verstarren, en er verscheen een woedende glinstering in zijn ogen. Wat zijn antwoord ook was, het was kort en onverbiddelijk, en hij liep met opgeheven hoofd en opeengeklemde lippen weg.


      Ramon was dichter bij de wickiup dan Alison en was er eerder dan zij. Toen ze binnenkwam, zag ze hem met gekruiste benen op een mat zitten, waar hij recht voor zich uit staarde.


      "Ik heb iets te eten voor je meegebracht," zei ze.


      "Ik heb geen honger," antwoordde hij kortaf.


      Terwijl hij voor zich uit bleef staren, voerde Alison een korte tweestrijd met zichzelf. Ten slotte won haar nieuwsgierigheid het. "Wat wilde Victorio?"


      Ramon keek haar zwijgend en waarschuwend aan, een blik die Alison woedend maakte. "Ik heb je iets gevraagd! Als jij het me niet wilt vertellen, hoor ik het later wel van de andere vrouwen. Een van hen heeft beslist gehoord wat je tegen je krijgers zei en anders vertelt hun man het hun wel. Het zal je misschien verbazen, maar niet al je krijgers zijn zo zwijgzaam en gesloten als jij."


      Ramon wist wel dat zijn krijgers onder elkaar praatten en dat sommigen zelfs kwesties die de stam betroffen aan hun vrouw vertelden. Maar die vrouwen waren alleen maar nieuwsgierig. Alison was ook intelligent en zei wat ze op haar hart had. Als hij haar vertelde over zijn besluit, zou ze ongetwijfeld haar mening te kennen geven. Het deed er niet toe of ze het met hem eens was of niet, hij was het opperhoofd! Niemand, niet de di-yins en niet zijn vrouw, zou zijn mening beïnvloeden.


      Toch besefte hij heel goed dat hij er behoefte aan had om zijn besluit met iemand te bespreken, dat hij raad nodig had. Hij had Alison soms dingen verteld die hij nooit aan een ander had toevertrouwd. Tot dusver had ze zich niet bemoeid met zijn zaken, maar hij vreesde heimelijk haar invloed. Ze was een sterke persoonlijkheid, even sterk als hij. Als ze een man was, zou Ramon haar in de gaten moeten houden, uit angst dat ze hem het leiderschap over de stam zou betwisten. Ongelooflijk als het leek, was zelfs nu haar kracht soms bedreigend.


      Maar de beslissing die hij vandaag genomen had, woog zwaar op hem.


      "Ga zitten. Ik zal je vertellen wat Victorio wilde."


      Ramons plotselinge aankondiging verraste Alison, en ze vroeg zich af wat de reden was van die plotselinge ommekeer.


      "Victorio vroeg me met hem mee te gaan op zijn oorlogspad tegen de blanken. Hij heeft dringend hulp nodig, en wij zijn de enige Apaches in deze staat die niet in een reservaat zijn ondergebracht. Hij heeft geprobeerd naar het Mescalero-reservaat te gaan in Tularosa, Nieuw Mexico. Ze hebben hem heimelijk voorzien van wapens en proviand. Maar de pindah cavalerie heeft hem in een hoek gedreven in Mexico. Ze patrouilleren langs de hele grens en liggen bij elke waterbron tussen de Rio Grande en Tularosa in een hinderlaag. Twee keer is hij teruggedreven door kolonel Crierson en zijn soldaten, bij Tinaja de la Palmos in Quitman Canyon en nog een keer bij Rattlesnake Springs. Victorio denkt dat als wij ons bij hem aansluiten, we vechtend Tularosa kunnen bereiken, maar ik heb geweigerd.


      Het was geen gemakkelijk besluit om een andere Apache, die wanhopig je hulp nodig heeft, onverrichterzake weg te sturen, en ik heb geen enkele sympathie voor de blanken. Maar ik was bang dat als ik me bij hem aansloot, ik me de woede van de pindah's op de hals zou halen. Als we tegen hen op het oorlogspad gaan, zullen ze ons even meedogenloos achtervolgen als Victorio, en als opperhoofd is het mijn plicht het belang van mijn volk vóór alles te laten gaan."


      Zonder nadenken antwoordde Alison: "Ja, dat is zo. Het was verstandig van je om ze af te wijzen. Iedereen in de Verenigde Staten roept om wraak tegen Victorio. Het publiek zal niet rusten voor hij verslagen is. En als je met hem had meegedaan, zou jou hetzelfde lot hebben gewacht. Dat is geen voorgevoel, maar gezond verstand. Hoe verontwaardigder het publiek wordt, hoe meer soldaten de Amerikaanse regering tegen hem zal inzetten, en daar is hij niet tegen opgewassen. Je zei zelf dat ze hem aan de grens klem hebben gezet, dat hij geen voorraden en wapens meer krijgt. Zijn tijd loopt af."


      Het was dezelfde logica die Ramon tot zijn besluit had gebracht. Er leek geen limiet te zijn aan het aantal soldaten waarover de pindah beschikte. Het zou dom zijn geweest om de aandacht op zijn eigen stam te vestigen door zich aan te sluiten bij Victorio.


      "Wat zei Benito tegen je, dat je zo kwaad werd?" vroeg Alison toen nieuwsgierig.


      Even bleef het stil, toen antwoordde Ramon: "Hij noemde me een lafaard."


      "Omdat je weigerde met Victorio mee te doen? Die stomme idioot! Weet hij dan niet dat er meer moed voor nodig is om achter je overtuiging te staan dan zoiets stoms en riskants te doen als je aan te sluiten bij Victorio?"


      "Hij noemde me ook een verrader van mijn volk, omdat ik geweigerd heb Victorio de geweren en munitie te geven waarom hij vroeg, en ook om deze bergen als hoofdkwartier te gebruiken. Ik heb hem wél voedsel beloofd uit onze reservevoorraad, maar slechts voor één keer, en dan nog alleen omdat zijn krijgers op het punt staan te verhongeren. Benito vond dat ik Victorio meer hulp had moeten geven in zijn strijd tegen de gehate pindah, dat een echte Apache zijn broeders meer geholpen zou hebben. Ik heb hem gezegd dat we onze geweren en munitie zelf nodig hebben om ons te verdedigen en dat ik me niet de wraak van de blanken op mijn hals wilde halen door Victorio te helpen."


      "Ik ben blij dat je ze te eten hebt gegeven, maar het was verstandig dat je de wapens hebt geweigerd. Ik begrijp dat het een moeilijk besluit voor je is geweest."


      Dat was zo. Maar Alison had zijn dilemma begrepen en hem gesteund. Om de een of andere merkwaardige reden was dat voldoende. Zijn schuldgevoel ten opzichte van Victorio verdween en hij voelde zich rustig worden. Ramon wist dat hij juist had gehandeld.


      


      Die herfst kwam een van de Mescaleros die met Victorio was meegereden om asiel vragen in de rancheria. Hij vertelde het tragische einde van Victorio. Een gezamenlijke Mexicaans-Amerikaanse expeditie was naar Victorio's bolwerk in het Candelaria gebergte in Mexico getrokken. Het Apache-opperhoofd was tegen beide landen op het oorlogspad, en zijn favoriete manier om te ontsnappen aan het leger dat hem op een gegeven moment achtervolgde, was heen en weer over de grens te glippen. Daarom hadden de twee landen besloten een gemeenschappelijke actie te ondernemen tegen de Apache die het hen zo moeilijk maakte. Maar de expeditie ontdekte dat Victorio verder naar het zuiden was getrokken. De Mexicaanse officier, kolonel Terrazas, stuurde het Amerikaanse leger en de Texas Rangers terug, en omsingelde Victorio en zijn groep in een ravijn in het geïsoleerde Tres Castillos gebergte. Terrazas en zijn leger van duizend man vielen aan. De Apaches konden nergens heen en werden afgeslacht. Victorio had geen munitie meer. Zestig krijgers, onder wie ook Victorio, en achttien vrouwen en kinderen werden gedood, en zeventig werden gevangen genomen door de Mexicanen. Een klein aantal, ook de man die naar de Chisos was gevlucht, had weten te ontsnappen, maar daarvoor hadden ze een baby moeten wurgen die dreigde hen te verraden met zijn gehuil, en door een prairiebrand moeten kruipen die de Mexicanen om hen heen hadden aangestoken.


      Sprakeloos luisterde iedereen naar het schokkende verhaal. Ramon zag het zelfingenomen lachje van Benito en vreesde dat zijn stam hem zou veroordelen omdat hij Victorio geen wapens had gegeven. Maar toen vertelde de Mescalero iets dat hen nog meer schokte. Zijn opperhoofd met het kleine groepje Mescaleros hadden Victorio willen verlaten na de nederlaag bij Rattlesnake Springs, maar Victorio had geweigerd. Hij had het Mescalero-opperhoofd gedood en de anderen gedwongen te blijven. De Chisos konden hun oren niet geloven. De Mescaleros hadden zich uit vrije wil bij Victorio gevoegd. Volgens de sterk individualistische code van de Apaches hadden ze het recht weg te gaan wanneer ze dat wilden. Ramon had zijn krijgers de keus gegeven te blijven of met Victorio mee te gaan. Sommigen hadden het in overweging genomen, maar uiteindelijk besloten te blijven, en nu waren ze daar blij om, anders zouden zij ook niet hebben mogen vertrekken.


      Toen Ramon tegen de dakloze Mescalero zei dat hij bij hun stam kon blijven, knikten de Chisos goedkeurend. Hun opperhoofd was een barmhartig en wijs man. In plaats van Ramon te veroordelen, prezen ze hem. Zonder hem zouden ze een fatale fout hebben gemaakt. Als gevolg daarvan was Ramons positie sterker dan ooit.
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      Het volgende voorjaar mislukten Ramons rooftochten steeds opnieuw. Het hele gebied rond de Chisos leek te krioelen van de cavalerie. Ramon kon niet uit zijn schuilplaats te voorschijn komen of hij werd weer teruggejaagd.


      Op een dag, toen hij na de zoveelste mislukking terugkeerde, zei Alison: "Ik begrijp het niet. Waarom patrouilleren ze plotseling overal? Victorio is er nu toch niet meer?"


      "Victorio niet, maar Nana is ontsnapt. Hij heeft de leiding genomen over wat er nog over is van de stam en heeft zich aangesloten bij zijn schoonzoon, Geronimo. Ze hebben het hele zuidwesten zo geterroriseerd dat zelfs de pindah-burgers meedoen aan de jacht. Ik heb nu niet alleen te maken met de geelpoten, maar ook met de Texas Rangers en bendes winkeliers en cowboys, die allemaal smachten naar het bloed van een Apache - welke Apache dan ook!"


      "Misschien kun je voorlopig beter hier blijven," opperde Alison.


      "En waar moeten we dan alles wat we nodig hebben vandaan halen?"


      "We hebben voedsel en we hebben onze noodvoorraad."


      "Die duurt niet eeuwig. Die moet worden aangevuld."


      "Misschien hebben ze Nana tegen die tijd te pakken gekregen."


      Ramon zag geen andere uitweg. Het zou zelfmoord zijn om er nu op uit te trekken.


      Maar de week daarop ontdekte Ramon iets dat de koude rillingen over zijn rug deed lopen. De cavalerie was bezig de Chisos te verkennen. Het was niet de aanwezigheid van de geelpoten die hem verontrustte. Die zouden omkomen in de bergen, want het waren groentjes die niet wisten hoe ze moesten overleven in dit barre, droge land. Hij was bevreesd voor de harde mannen die hen aanvoerden, de Texas Rangers, wier gezichten even bruin waren als het zijne en die even immuun waren voor hitte en ontberingen als de Apaches.


      Toen Alison het hoorde, vroeg ze: "Maar waarom zitten ze zo achter jou aan?"


      "Ik weet het niet. Misschien omdat ze denken dat ik Nana van wapens voorzie. Of misschien gewoon omdat we Apaches zijn en ze ons allemaal van de aardbodem willen verwijderen."


      Ramon volgde de patrouilles nauwkeurig. En op een dag, toen hij vond dat ze te dicht bij hun kamp kwamen, besloot hij tot een onmiddellijke evacuatie.


      Het was een gekkenhuis. Ze moesten al hun bezittingen inpakken terwijl de mannen hen tot spoed bleven manen. Eindelijk was alles op de paarden geladen en reden ze, soms met twee of drie op één paard, het dal uit. Alison keek naar haar tuin, waar alles juist rijp begon te worden, en de tranen sprongen in haar ogen. Al dat werk voor niets. Die verdomde pindah! Waarom konden ze hen niet met rust laten? Ze deden niemand hier kwaad.


      Alison besefte dat ze dacht als een Apache, maar ze nam de verwensing niet terug. Op dat moment was ze een Apache.


      Jacita kwam naast haar rijden en zei somber: "Zo is het ook begonnen voor Beduiat, toen de blanken hem en zijn stam uit hun geliefde bergen verjaagden."


      Ze reden even zwijgend verder, toen vroeg Alison plotseling: "Hoe komt het dat jullie elkaar nooit bij je Apachenaam noemen?"


      "Door de verantwoordelijkheid van die naam. We doen het alleen in doodsgevaar of als het van het allergrootste belang is, want als je iemand bij zijn Apachenaam noemt, mag een verzoek niet worden geweigerd, wat het ook is."


      "Dus als ik je om iets zou vragen, wat dan ook, dan zou je het me moeten geven?"


      "Ja. Weigeren zou een schande zijn."


      Daarom had Ramon haar zijn Apachenaam niet willen vertellen, uit angst dat ze hem bij die naam zou noemen en haar vrijheid zou verlangen. "Ik ben gewoon nieuwsgierig, maar wat is Ramons Apachenaam?"


      Onschuldig antwoordde Jacita: "Chatto."


      


      Ramon installeerde zijn volk aan de andere kant van de bergen in een klein dal, maar enkele dagen later werden ze weer gedwongen te vertrekken. Met grimmige vastberadenheid volgden de soldaten hun spoor. In de volgende twee weken moesten ze vijf keer verhuizen, heen en terug door de woeste bergen onder de brandende zon, zich schuil houdend in diepe ravijnen. Het enige water vonden ze in kleine bronnen, maar het was nooit genoeg om hun dorst te lessen.


      Omdat de paarden verzwakt waren door gebrek aan gras en water, waren de Apaches ten slotte gedwongen te lopen. Het zweet droop van Alisons gezicht, haar hoofd deed pijn van de zon. Ondanks haar inspanning om bij te blijven, raakte ze steeds meer achterop, en toen iedereen haar gepasseerd was, zakte ze in elkaar. Ze was te uitgeput om nog een stap te kunnen verzetten.


      Ramon kwam naar haar toe. "Ik kan niet meer," mompelde Alison.


      "Je hoeft niet. We zullen hier ons kamp opslaan."


      Hij droeg haar naar een van de grotten in de bergwand. Toen ze in de koele schaduw zat, keek Alison naar buiten. De berg was een kale rots. Plotseling werden alle frustraties en ontberingen van de laatste tijd haar te machtig. "Ik kan niet meer! Ik kan niet meer tegen die voortdurende achtervolgingen door de soldaten, het weglopen en het verstoppertje spelen. Ik ben moe. Ik ben niet zo sterk als de Apaches. Breng me terug naar mijn volk," smeekte ze. "Alsjeblieft! Breng me terug!"


      "Nee, ik breng je niet terug."


      "Begrijp je het dan niet? Dit is mijn dood!"


      "Je bent alleen maar moe. Als je uitgerust bent-"


      "Maar dat is het nu juist! We krijgen nooit rust. Ze zullen het nooit opgeven. Als je me dan niet terug wilt brengen, laat me dan gaan."


      "Nee, ik laat je nooit gaan."


      "Verdorie, waarom ben je zo koppig?" Toen Ramon bleef zwijgen, zei Alison plotseling op harde toon: "Chatto, ik vraag je me te laten gaan." .


      Heel even verscheen er een verbaasde uitdrukking op Ramons gezicht, maar toen verhardde het. "Nee."


      "Je mag het niet weigeren! Jacita zei dat je een verzoek niet mag weigeren als je Apachenaam wordt gebruikt."


      "Ik weiger toch."


      Alison keek hem verbijsterd aan, want ze wist dat hij de Apache-tradities heel serieus nam. "Waarom?" riep ze kwaad. "Waarom weiger je?"


      Het duurde lang voor Ramon antwoord gaf, en toen kwam het uit het diepst van zijn hart. "Ik kan je niet laten gaan. Ik hou van je."


      Het leek Alison of ze een eeuwigheid op die woorden had gewacht. Maar haar vreugde maakte snel plaats voor verdriet toen ze besefte dat zijn liefdesverklaring niets afdeed aan haar felle verlangen naar vrijheid. De tranen glinsterden in haar ogen. "Als je van me hield, echt van me hield, zou je me mijn vrijheid geven."


      "Ik kan het niet! Zolang ik leef, zal ik je nooit laten gaan."


      


      Het was al donker toen Ramon terugkwam in de kleine grot. Alisons hysterie was voorbij, maar de bitterheid bleef. Hij kwam naast haar zitten en nam haar hand in de zijne. "Laat je woede niet tussen ons staan. Je bent mijn vrouw, mijn grote liefde."


      Alison was niet bestand tegen zijn smekende blik. Haar liefde voor hem zou nooit veranderen. "Ik hou ook van jou, maar-"


      "Nee, geen gemaar. We hebben elkaar eindelijk onze liefde verklaard. Dit is een bijzondere nacht. Die mogen we niet bederven. Ik wil je liefhebben."


      Ramon beminde haar die nacht met volledige overgave, eerst vurig, toen teder en liefdevol.


      De zon was net op, toen Alison zachtjes fluisterde: "Ben je wakker?"


      "Ja," antwoordde Ramon.


      "Ik hou van je met hart en ziel, maar ik kan je nooit vergeven dat je me mijn vrijheid niet wilt schenken. Kun je dat begrijpen?"


      Ramon begreep het. Ook voor hem ging de Vrijheid boven alles. "Ik begrijp het." Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar dicht tegen zich aan. "Maar ik zal je nooit opgeven."
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      Twee dagen later kwam de cavalerie weer gevaarlijk dicht bij het Apachekamp, aangespoord door de Rangers, de doodsvijanden van de Indianen. Ramon beval weer een snelle evacuatie van zijn volk. Maar ondanks de opvatting van de Apache dat het geen schande is om terug te trekken, vond Ramon het nu welletjes. De uitgeputte stam kon niet verder vluchten. Het was tijd om te vechten voor hun land.


      Alison was niet op de hoogte van Ramons plannen. Ze begreep niet waarom hij hen die dag zo genadeloos voortjoeg. Hij wilde zelfs niet lang genoeg stoppen om hun kwellende honger en dorst te stillen.


      Zonder dat Alison het wist, reed Ramon achteraan om zijn val uit te zetten. Toen hij vond dat zijn stam op veilige afstand was, viel hij de cavalerie aan in een smal ravijn. Het was een meesterstukje van Apache-krijgskunst, want de geelpoten verkeerden in de mening dat ze de Apaches eindelijk in de val hadden en de stam op het punt stond zich over te geven. Ze hadden geen idee dat ze in een hinderlaag liepen. Ze werden volkomen overrompeld toen Ramons krijgers, verborgen achter de rotsen boven het ravijn, het vuur op hen openden. Het was nu de cavalerie die in de val zat. Ze konden de Indianen niet neerschieten omdat ze hen niet zagen. Hun vijand dook telkens weg achter de rotsen, en de Apaches hadden het voordeel van de hoogte. Ze mikten met dodelijke nauwkeurigheid op de soldaten onder hen. Toen na een paar uur de schemering viel, vluchtte het restant van de patrouille onder bescherming van de duisternis. De volgende ochtend hadden de soldaten de Chisos verlaten en draafden op hun paarden door de woestijn naar het veilige fort.


      De dag na de strijd voerde Ramon zijn stam naar een plaats aan de zuidkant van de bergen. Onder hen zagen ze de Rio Grande en het kleine Mexicaanse, maïs-verbouwende dorp.


      Er ging een week voorbij zonder dat er iets gebeurde, en de Apaches begonnen zich te installeren. Overal verschenen wickiups, en voor het eerst in weken konden de vrouwen genoeg voedsel verzamelen tegen de honger. Het was een opluchting na de achtervolging door de soldaten.


      Een week, een maand ging voorbij, en nog een maand, maar de soldaten kwamen niet meer terug. Wel zag Alison een geregelde bezoeker in het kamp, een gespierde Mexicaan, die haar deed denken aan een wezel. Op een dag vroeg ze aan Jacita: "Wie is die Mexicaan? Ik heb hem al vier keer hier gezien in de afgelopen twee weken."


      "Hij heet Lionecio Castro. Hij is geboren in het dorp beneden ons en heeft Ramon een paar jaar geleden vergezeld op een aantal rooftochten. Toen ging hij naar Chihuahua. Sindsdien hebben we niets meer van hem gehoord, tot voor kort."


      Een paar dagen later kwam Ramon hun wickiup binnen en vertelde haar dat Castro hier kwam als vertegenwoordiger van de Mexicaanse regering, met de opdracht een overeenkomst met hen te sluiten.


      "Een overeenkomst?" vroeg Alison verbaasd. Ze vond de Mexicaan niet het soort man dat een regering zou afvaardigen. "Maar hij is een ongeletterde peon," protesteerde ze. "Wat weet een man als hij van overeenkomsten?"


      "De Mexicaanse regering weet dat ik nooit een vreemde Mexicaan in mijn kamp zou toelaten. Ze wisten dat Castro een vriend van onze stam was en mij persoonlijk kende. Hij treedt alleen maar op als hun tussenpersoon."


      Alison bleef achterdochtig. "Wat zijn de voorwaarden?"


      "We worden naar een reservaat in Mexico gebracht en worden regelmatig voorzien van proviand en kleren. Castro heeft beloofd dat ze ons goed zullen verzorgen."


      "Maar je hebt gezegd dat je nooit naar een reservaat zou gaan, nooit je vrijheid zou opgeven."


      "Dat was voordat de geelpoten achter ons aan zaten."


      "Maar sinds je de cavalerie hebt verslagen, zijn ze niet meer teruggeweest."


      "Ze likken hun wonden. Ze komen terug."


      "Hoe weet je dat zo zeker? Vroeger hebben ze je toch ook nooit lastiggevallen?"


      "Heeft de pindah ons ooit in vrede laten leven?


      Nee! Ze hebben geen rust voor ze ons hebben verjaagd of vermoord."


      Alison wist dat hij gelijk had. Uiteindelijk zou de cavalerie terugkomen. Daar zou het Amerikaanse volk wel voor zorgen.


      "Maar als je dan toch naar een reservaat gaat, waarom dan niet in Amerika?"


      "Ik ga liever dood dan naar een hel als San Carlos! Al die reservaten zijn hetzelfde, een dorre, hete woestijn, vol muggen, vliegen en ziekten. De Mexicanen hebben ons een reservaat beloofd in de bergen, in de Siërra Madre."


      "Maar je kunt de Mexicanen niet vertrouwen. Je hebt zelf gezegd dat ze de Apaches steeds weer hebben verleid met beloftes en ze dan hebben uitgemoord."


      "Ik vertrouw de Mexicanen niet, maar hun president wel. De overeenkomst is rechtstreeks van hem afkomstig. President Diaz is een volbloed Indiaan, een Mextec. Daarom zal hij ons eervol behandelen. Castro zegt dat Diaz niet wil dat ons ras wordt uitgeroeid."


      "Maar hij heeft zijn rurales en soldaten op je afgestuurd," merkte Alison op.


      "Alleen omdat het Mexicaanse volk dat verlangde. Hij ziet ons liever in reservaten, voor onze eigen veiligheid."


      Alison fronste haar wenkbrauwen. Diaz' beweringen klonken haar een beetje te vertrouwd in de oren. Uiteindelijk werden de reservaten gevangenissen, waar de Indianen half verhongerden. 'Ik begrijp nog steeds niet dat je Diaz vertrouwt alleen omdat hij een Indiaan is."


      "Een Indiaan breekt zijn woord niet."


      "Maar je hebt zijn woord niet, alleen dat van Castro."


      "Ik heb het geschreven woord van Diaz." Met die woorden haalde hij een document uit zijn zak. "Castro zegt dat het niet de overeenkomst is. We moeten het nog eens worden over de voorwaarden. Dit is het bewijs van zijn goede wil. Het is getekend door de president."


      "Ik vertrouw Castro niet. Hij is een gluiperd."


      "Je kent hem niet eens. Je achterdocht is ongegrond. Het document is getekend door Diaz zelf. Ik accepteer zijn aanbod. We gaan naar Mexico."


      Alison kreeg een voorgevoel van onheil. "Nee!" schreeuwde ze toen Ramon naar buiten liep. "Vraag me niet hoe ik het weet, maar ik wéét dat er iets verschrikkelijks gaat gebeuren. Ik wil niet dat je het doet!"


      Ramon verstijfde. "Ik ben het opperhoofd! Ik neem de beslissingen voor de stam. Niemand vertelt me wat ik wel en niet moet doen. Ik accepteer het aanbod van Diaz."


      


      Ramon kwam pas laat op de avond terug in de wickiup en Alison had alle tijd om na te denken. Ze kon niet geloven dat hij zonder strijd zijn vrijheid zou opgeven. Iets had zijn besluit beïnvloed en ze had zo'n idee dat hij het terwille van haar deed, omdat ze had gezegd dat ze die achtervolgingen niet meer kon verdragen. En terwille van haar zou de hele stam de ondergang tegemoetgaan.


      


      Toen Ramon binnenkwam, lag Alison op haar strobed. Zodra hij naast haar lag, legde Alison haar hand op zijn borst. Ze voelde hem verstijven en zei: "Nee! Wees niet boos op me. Toen ik zei dat ik niet wilde dat je het deed, klonk het anders dan ik het bedoelde. Ik ben alleen maar zo bang, Ramon, voor jou, voor mij, voor alle leden van de stam."


      Toen hij bleef zwijgen, ging ze verder. "Waarom doe je dit? Doe je het voor mij? Omdat ik het niet meer kon verdragen? Ik was toen halfgek van de dorst en ik wist niet meer wat ik zei. Ik ben nu veel sterker. Het was maar een uitbarsting. Je hoeft dit niet voor mij te doen. Dit is iets wat de hele stam aangaat."


      Ramon zweeg even. "Ik geef toe dat het gedeeltelijk om jou was. Maar ook terwille van mijn volk. Als we ons niet overgeven, zullen we uiteindelijk gedwongen worden te vertrekken, en ik vrees dat daar veel doden bij zullen vallen. Op deze manier kunnen we tenminste zeggen dat het onze eigen keus was, al is dat natuurlijk niet waar."


      "Vecht dan voor je land!"


      "We hebben bijna geen munitie meer en met het leger op onze hielen kunnen we ook niet meer krijgen. We zitten in de val als we hier blijven. Zeg me wat voor ramp je ziet in de toekomst."


      "Ik heb geen visioenen. Ik weet alleen dat er iets verschrikkelijks gaat gebeuren."


      "Ik zal Diaz' aanbod accepteren, maar heel voorzichtig te werk gaan. We zouden al die jaren niet overleefd hebben als we niet goed hadden uitgekeken. Ik ben geen idioot."


      Alison fronste haar voorhoofd. Ja, Ramon had zichzelf bewezen, ze hoorde meer vertrouwen te hebben in hem. Maar die gedachte deed niets af aan het angstige gevoel dat er onheil dreigde.
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      Er werd een datum vastgesteld voor de ontmoeting met de afgevaardigden van de Mexicaanse regering, volgens Ramons instructies in de periode van de volle maan.


      Drie weken later verlieten de Apaches hun geliefde Chisos en gingen op weg naar de Rio Grande. Alison keek achterom naar de puntige bergtoppen, wetend dat ze het mooie dal dat haar thuis was geweest, en het kleine sprookjesachtige dal waar ze haar wittebroodsweken had doorgebracht nooit meer terug zou zien. Toen zag ze een regenboog in de lucht boven de hoogste toppen en een ondraaglijke droefheid vervulde haar. Er rolde een traan over haar wang. Snel keek ze om zich heen en zag dat ze niet de enige was die ontroerd was. De gezichten van veel vrouwen en kinderen waren nat van de tranen.


      Ze overnachtten bij de rivier, voor ze Mexico binnentrokken. Op een paar kilometer van San Carlos hield Ramon halt.


      "Waarom stoppen we?" vroeg Alison.


      "Ik wil zeker weten dat ze ons niet in de val lokken."


      Hij haalde een spiegeltje te voorschijn en flitste ermee in de zon. Van een bergtop die uitzicht bood over het dorp en de woestijn eromheen werd teruggeflitst.


      "Is het veilig?" vroeg Alison.


      "Ja. Mijn uitkijk zit daar sinds het aanbreken van de dag. Er zijn nergens soldaten of rurales. Hij blijft daar de wacht houden. Als er iemand aankomt, geeft hij een signaal."


      Alison begreep nu waarom Ramon een datum tijdens de volle maan had uitgezocht. De uitkijk kon nu ook 's nachts de wacht houden. "Maar als ze zich in het dorp zelf verbergen?"


      "Ik heb een paar verkenners vooruit gestuurd om dat te controleren. De enige vreemdelingen zijn de Mexicaanse functionarissen."


      Toen ze San Carlos binnenreden, werden ze als oude vrienden hartelijk begroet door de dorpelingen. Ze strooiden bloemen op hun pad en juichten hen toe. De klokken in de kerktoren gaven luid beierend uiting aan de blijdschap van de Mexicanen. Hun vrolijke gelui klonk over de daken en de omringende woestijn. Zelfs de regeringsafgevaardigden begroetten hen vriendelijk. Alison keek met de anderen op een afstand toe terwijl Ramon confereerde met de functionarissen voor het stadhuis aan één kant van het plein. Het opperhoofd torende boven de kleinere Mexicanen uit, met trots geheven hoofd. Zijn hele wezen straalde zelfvertrouwen en macht uit. Hij zag er beslist niet uit als een man die op het punt stond zijn vrijheid op te geven. Ze voelde zich immens opgelucht en blij.


      Toen kwam Ramon terug en vertelde dat ze op de plaza zouden overnachten en hun paarden achter de oude verlaten kerk moesten stallen. De volgende dag zouden ze naar hun nieuwe verblijfplaats worden gebracht. Toen de mannen de paarden hadden weggebracht, kregen de Indianen zulke royale voorraden geschonken dat Alison verbijsterd toekeek. De ene kar na de andere werd binnengereden, volgeladen met dekens, kleding, kookgerei, zakken gedroogde bonen en maïs, zout en gedroogd vlees. De Apaches werd verzocht op de plaza te gaan zitten waar een feestmaal zou worden aangericht.


      Alison zag Ramon verstarren.


      "Wat is er?" fluisterde ze.


      "De Mexicanen hebben vaker Indianen uitgenodigd voor een feestmaal en dan vergiftigd voedsel opgediend."


      Alison keek geschrokken om zich heen. Maar toen ze zag dat de dorpelingen zouden deelnemen aan het maal, zei ze: "De Mexicanen eten ook mee. Dat zouden ze toch niet doen als het vergiftigd was."


      Alisons opmerking stelde Ramon gerust. "De mensen van San Carlos zullen ons niet vergiftigen. Zij zijn onze vrienden." Misschien had Ramon gelijk, dacht Alison. Misschien wilde Diaz, omdat hij zelf een Indiaan was, dat ze goed verzorgd en in vrede in een reservaat zouden leven.


      Toen een van de functionarissen naar Ramon toekwam en hem uitnodigde plaats te nemen aan hun tafel, antwoordde Ramon: "Alleen als mijn vrouw ook wordt uitgenodigd."


      De man keek onderzoekend naar Alison, naar haar gezicht en haar helder blauwe ogen. "Is dat uw vrouw?" vroeg hij geschokt.


      "Ja," antwoordde Ramon kalm.


      De functionaris keek naar Alisons jurk en vroeg: "Is ze Mexicaanse?"


      Voor Ramon iets kon zeggen, antwoordde Alison: "Nee, ik ben Amerikaanse. En ik ben zijn vrouw uit vrije wil."


      Het was moeilijk te zeggen wie geschokter leek door haar verklaring, Ramon of de Mexicaan. Ze richtte zich in haar volle lengte op, hief haar kin op en keek de functionaris uitdagend in de ogen. Ze wist niet of het haar lengte of haar blik was die de man intimideerde. Hij deed een stap achteruit, alsof ze hem een klap in zijn gezicht had gegeven en mompelde: "Natuurlijk mag uw vrouw bij ons aan tafel eten."


      Toen de functionaris wegliep en Alison hem wilde volgen, hield Ramon haar tegen. "Waarom zei je tegen hem dat je uit vrije wil met me getrouwd bent?"


      "Omdat ik wist wat er zou gebeuren als hij je zou vragen me vrij te laten, en ik was bang dat hij zou proberen je te dwingen. Ik wil niet dat er terwille van mij bloed vergoten wordt."


      Ramons gezicht verried zijn teleurstelling niet. Hij had gehoopt dat ze hem had vergeven. "Een voorzichtig antwoord. Niemand zal je ooit van me afnemen."


      Toen ze bij de tafel kwamen, stond Castro naast de functionarissen, met een brede grijns op zijn gezicht. "Zie je wel?" zei hij tegen Ramon. "Ik heb je toch gezegd dat Diaz je goed zou behandelen?"


      "Tot dusverre wel, ja," antwoordde Ramon. Hij keek om zich heen naar de plaza, waar de vrouwen de dorpelingen en de Apaches bedienden. "Heeft de regering voor al dat voedsel gezorgd? De mensen in dit dorp zijn te arm voor zo'n overdaad."


      "Ja, dit is van de regering. En de bewoners van San Carlos zijn uitgenodigd als loon voor het slachten van de dieren en het bereiden van het voedsel."


      Ramon verwonderde zich over het antwoord. Voor zover hij wist, had de regering de peons nog nooit voor iets betaald, laat staan voor werk.


      Het feestmaal ging de hele dag door, afgewisseld met paardenrennen, hanengevechten en gokspelen. De autoriteiten hadden Ramon aan tafel beziggehouden en daarom had hij niet gezien dat er alcoholische drankenwaren binnengebracht, tot hij, Alison en Castro veel later van tafel opstonden. Woedend vroeg hij aan Castro: "Waar komt die drank vandaan?"


      "Met de complimenten van de regering. Geen fiësta zonder drank!" antwoordde Castro.


      "Ik wil niet dat mijn mensen dronken worden!"


      "Ze zijn niet dronken. Ze hebben alleen plezier. Waar ben je bang voor? Je bent onder vrienden. Kom mee, dan gaan we ook wat drinken."


      "Ik drink niet."


      Castro haalde zijn schouders op. "Zoals je wilt."


      Toen Castro wegliep, vroeg Alison aan Ramon: "Wil je je mensen verbieden te drinken?"


      "Ik zal het proberen, maar ik ben bang dat het al te laat is om er een eind aan te maken. Drank is de grote zwakheid van de Apache, vooral mescal. Als ze eenmaal zijn begonnen, houden ze niet meer op tot ze volslagen bewusteloos zijn."


      "Kan ik iets doen?"


      "Nee, wacht bij de muur van de kerk. Daar kun je de bergtop zien waar mijn uitkijk zit. Als je hem een signaal ziet geven, waarschuw me dan."


      Zoals hij al gevreesd had, konden Ramon en de stuk of zes mannen die nog nuchter waren de anderen niet van de schijnbaar onbeperkte hoeveelheid drank afhouden. Ten slotte gaf Ramon het op en een paar uur nadat de zon was ondergegaan, pakte hij zijn geweer en ging terug naar Alison.


      'Tets gezien?" vroeg hij.


      "Nee, maar hoe kan dat in het donker?"


      "Hij zal een vuur aansteken bij onraad."


      Ramon ging naast Alison zitten. "Heb je Jacita en mijn vader gezien?"


      "Ze zijn in de kerk met de vrouwen en kinderen."


      "Ik zou eigenlijk weg moeten rijden en die dronken idioten hier moeten achterlaten."


      "Maar dat doe je niet."


      Ramon dacht allereerst aan het welzijn van de stam. Dat was de regel bij de Apaches, zelfs al betekende het dat je een paar man moest opofferen om de groep te redden. Maar dit waren er niet een paar. Dit zou betekenen dat hij bijna elke krijger moest achterlaten, en de kracht'van een stam hing af van de krijgers. "Nee," gaf hij toe. "Tenzij ik niet anders kan."


      "Misschien gebeurt er niets," zei Alison.


      "Misschien niet. Maar het bevalt me niet. Het komt me allemaal een beetje te bekend voor."


      Lange tijd bleven ze zwijgend zitten, starend naar de bergtop met de uitkijk. De Apaches bleven drinken tot ze bewusteloos op de plaza lagen.


      Eindelijk zei Ramon tegen Alison: "Je bent uitgeput. Ga slapen. Ik geloof niet dat we iets te vrezen hebben van de dorpelingen. Ik zal op de berg letten. Zodra ik iets van vuur zie, gaan we weg. Degenen die niet kunnen rijden, zullen achter moeten blijven."


      "Denk je dat we tijd hebben om weg te komen?"


      "In dit heldere maanlicht kun je heel ver zien vanaf die bergtop. Ja, we hebben tijd genoeg, als we voortmaken."


      Een paar uur later gaf Alison een gil in haar slaap en schoot overeind. Onmiddellijk was Ramon bij haar.


      "Wat is er?" vroeg hij geschrokken, want ze zag zo wit als een doek.


      "Ik had een droom," antwoordde Alison. "Nee, het was geen droom. Het was een visioen. Ik zag dat soldaten het dorp omsingelden."


      "Dat kan niet. Ik heb de bergtop voortdurend in de gaten gehouden. Ik heb geen vuur gezien."


      "We zijn omsingeld! Ze zijn overal!"


      Ramon begreep niet hoe zoiets kon gebeuren. In dit heldere maanlicht had de uitkijk de soldaten moeten zien.


      Alison werd bijna hysterisch. "Verdorie!" schreeuwde ze en trommelde met haar vuist op zijn borst. "Je móét me geloven! We verkeren in doodsgevaar!"


      Ramon geloofde haar. Hij sprong overeind en zei: "Maak de vrouwen en kinderen wakker. Breng ze naar de paarden."


      Alison krabbelde overeind en holde de kerk binnen, terwijl Ramon naar de plaza holde. De eerste de beste Apache die hij tegenkwam, rukte hij overeind. Het hoofd van de stomdronken Apache zwaaide heen en weer en Ramon herkende hem: Het was de uitkijk die hij op de bergtop had geplaatst. Even staarde Ramon hem ongelovig aan. Toen besefte hij wat er gebeurd was. De schildwacht had er genoeg van gekregen om naar soldaten uit te kijken die niet kwamen, had zijn post in de steek gelaten en was mee gaan feesten, zodat de soldaten ongemerkt hadden kunnen naderen. Woedend trok Ramon zijn mes en sneed de keel van de Apache door.


      De paar Apaches die niet dronken waren, krabbelden overeind. En toen stormden van alle kanten honderden Mexicaanse infanteriesoldaten op hen af. Het was geen patrouille, het waren verschillende compagnieën.


      Ramon vloekte en holde weg om zijn geweer te halen dat hij naast de kerk had laten liggen. Hij hoorde een geweerschot, gevolgd door een salvo. Hij keek even achterom en zag dat de Apache die het schot had gelost, doorboord was met kogels. Toen hij weer achterom keek, verstarde hij plotseling.


      Castro stond naast de muur waar Ramon een paar minuten geleden had gezeten en hield Ramons geweer op hem gericht. "Blijf staan, of ik schiet!" waarschuwde de Mexicaan.


      Uit zijn ooghoek zag Ramon iets bewegen. Hij keek naar de hoek van de kerk. Daar stonden drie soldaten met hun geweren op hem gericht. Hij hoorde de vrouwen schreeuwen achterinde kerk. Achter hem werd geschoten, en toen viel er een stilte. Hij besefte dat de paar krijgers die zich hadden verzet, waren gedood.


      Ramon werd razend. Hij vervloekte Castro in het Apache. De Mexicaan zag het bebloede mes in Ramons hand. "Nee, ik vecht niet met je!" riep hij zenuwachtig. Op dat moment verschenen er nog drie soldaten dreigend achter Ramon. Castro glimlachte zelfvoldaan en zei: "Ik zal je de kans niet geven me te doden. Dan zou ik mijn beloning van Diaz niet kunnen innen."


      Ramon kneep zijn ogen samen. "Wil je soms beweren dat Diaz heeft meegewerkt aan dit verraad?"


      "Hij heeft er niet alleen aan meegewerkt, hij heeft het bedacht. Hij heeft je al een tijdlang op het oog. Hij wilde jou en je stam vangen en uitroeien, net als alle andere Indianen in Mexico."


      Ramon kon Castro's verraad accepteren, maar niet dat van Diaz, de man op wie hij al zijn hoop had gevestigd. "Je liegt! Diaz is een volbloed Indiaan. Hij zou nooit zo laag zinken dat hij iemand van zijn eigen ras verried."


      "Je bent gek als je dat denkt. Het enige wat hem interesseert, is de bescherming van zijn positie als president."


      Castro's onthulling was een bittere pil voor Ramon. Hij verwenste zichzelf. Hij had beter moeten weten dan iemand te vertrouwen. Eén ding intrigeerde hem. "Hoe wist hij het van jou? Wij dachten dat je onze vriend was. Wij vertrouwden je."


      Castro lachte. "Hij zei tegen zijn rurales dat hij iemand zocht die jij vertrouwde, die je stam in de val zou kunnen lokken. Veel rurales zijn zelf bandieten geweest. Een van hen was een paar keer met mij op stap geweest toen we allebei bandidos waren en herinnerde zich dat ik over jou had gesproken. Hij zocht me op."


      "En vond je aan de voet van een mesthoop."


      "O, nee, veel erger. In een gevangenis in Chihuahua. Diaz had me niet eens een beloning hoeven geven. Mijn bevrijding uit die hel zou al voldoende zijn geweest. Maar," ging hij grijnzend verder, "nu heb ik allebei."


      Ramon voelde zich misselijk worden. Had hij maar naar Alison geluisterd. Snel richtte hij zijn aandacht op de groep vrouwen en kinderen. Hij vond haar zonder enige moeite, want ze torende hoog boven de anderen uit. Een golf van opluchting ging door hem heen toen hij zag dat ze ongedeerd was.


      Ze ving zijn blik op, hief haar kin in de lucht en glimlachte dapper, een glimlach die het vaste besluit bij hem wekte ervoor te zorgen dat zijn stam zijn vrijheid zou herkrijgen. Hij had nog nooit zoveel van haar gehouden als op dit moment.


    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 23

    


    
      


      


      

    


    
      Toen de zon opkwam, werden de Apaches onder zware bewaking uit San Carlos geleid. Ramon liep met opgeheven hoofd en met geboeide handen voorop. Achter hem wankelden de krijgers die gevangen en gebonden waren toen ze dronken op de grond lagen. De vrouwen en kinderen kwamen achteraan.


      Slechts één man mocht bij de vrouwen lopen - Miguel - en dan nog alleen omdat Alison naar voren was gestapt en had geëist dat hij bij hen zou blijven, omdat hij blind was en iemand nodig had om hem te leiden. Toen ze zag dat de soldaten hem ook wilden boeien, was ze zo tekeer gegaan dat de soldaten achteruit deinsden, bang dat de vrouw met de felblauwe ogen hen zou aanvallen en er een opstand onder de vrouwen zou uitbreken.


      Toen ze door de straten werden gevoerd, stonden de inwoners van San Carlos aan de kant van de weg. Aan hun geschrokken gezichten zag Ramon dat ze niets hadden geweten van het verraad. Het was een kleine troost dat zij hem tenminste niet hadden verraden. Toen, in een openlijk protest tegen de wrede en onrechtvaardige behandeling van de Apaches, kwam de dorpspriester naar voren en zegende de voorbijtrekkende Indianen, terwijl de kerkklokken treurig luidden.


      Ze marcheerden door de hete woestijn naar een klein plaatsje, Santa Rosa, waar ze naar een omheind terrein werden gevoerd. Zodra de soldaten weg waren, haastten de krijgers zich naar hun gezinnen. Alison voelde een schaduw over zich heen vallen en wist dat het Ramon was. Ze draaide zich om en omhelsde hem innig.


      Jacita en Miguel kwamen naar hen toe. Toen ze elkaar omarmd hadden, vroeg Ramon aan Jacita: "Waar is Santo?"


      Jacita liet haar hoofd hangen en antwoordde: "Verderop. Hij schaamt zich te veel om je onder ogen te komen."


      "Dat is niet nodig," zei Ramon. "Ik koester geen wrok tegen mijn krijgers. Gedane zaken nemen geen keer. We moeten het vergeten en ons op de toekomst richten."


      "Wat zijn ze met ons van plan?" vroeg Miguel.


      "Ze hebben alleen gezegd dat we hier in Santa Rosa moeten wachten op het vertrek naar Mexico City."


      "En wat denk je dat ze met ons zullen doen als we in Mexico City zijn?" vroeg Jacita angstig.


      "Wat ze meestal doen met hun Apache-gevangenen," antwoordde Ramon verbitterd. "Ze zullen ons naar Yucatan brengen, ons scheiden, en verkopen als slaven. Maar zover zal ik het niet laten komen. Op de een of andere manier zal ik ervoor zorgen dat we kunnen ontsnappen."


      Miguel hief plotseling zijn hoofd op. "Zei je dat we in Santa Rosa zijn?"


      "Ja," antwoordde Ramon. "Waarom vraag je dat?"


      "Ik herinnerde me net iets. Mijn broer woont op een haciënda even buiten het dorp. Daar ben ik als kind ontvoerd. Misschien kan hij iets voor ons doen."


      "Het is lang geleden sinds je broer je heeft gezien. Misschien leeft hij niet eens meer. Waarom denk je dat hij je zal helpen?"


      "We zijn broers. En onze familie was heel invloedrijk."


      "We kunnen het in ieder geval proberen," merkte Alison. "Dat kan nooit kwaad."


      "Goed. Ik zal de soldaten vragen zijn broer te laten weten dat hij hem wil zien. Hoe heet hij?"


      "Don Manuel Ramirez."


      


      De volgende ochtend verscheen Don Manuel Ramirez en werd bij Ramon gebracht. Hij was een lange, gedistingeerd uitziende heer, op en top een aristocraat.


      Toen zijn escorte halt hield en hem vertelde dat dit de man was die de boodschap had gestuurd, keek de Mexicaan hem woedend aan. "Wat voor truc probeer je met me uit te halen?" vroeg hij aan Ramon. "Je bent mijn broer niet."


      "Nee, ik ben uw neef." Wijzend op Miguel ging hij verder: "Dit is uw broer en mijn vader."


      "Wie ben je?" vroeg Don Manuel achterdochtig. "Als je mijn broer bent, hoe heet je dan?"


      "Ik ben Don Miguel."


      Miguel vertelde hoe hij was gestolen door de Apaches, maar Don Manuel was een voorzichtig man. "Als je werkelijk Miguel Ramirez bent, moet je zes tenen hebben aan je rechtervoet."


      De blinde man bukte zich en trok zijn mocassin uit. "De bergpaden zijn rotsachtig en moeilijk begaanbaar. Lang geleden heb ik die zesde teen verloren. Maar het litteken is nog te zien."


      Don Manuel keek naar zijn voet en plotseling sprongen de tranen in zijn ogen. "Mijn broer! Ik had alle hoop opgegeven je ooit nog levend terug te zien."


      Ramon en Alison liepen een eindje weg zodat de twee broers rustig met elkaar konden praten.


      Het duurde lang voordat de beide mannen naar hen toe kwamen. Manuel leidde zijn broer behoedzaam.


      "Miguel heeft me verteld over jullie benarde positie," zei Don Manuel tegen Ramon. "Ik zal doen wat ik kan om jullie te helpen."


      "Ik denk niet dat u veel zult kunnen doen," antwoordde Ramon.


      "Wees daar niet al te zeker van. Generaal Blanco is een goede vriend van me. Hij is lid van de Generale Raad van Mexico en heel machtig. Misschien is het voldoende om jullie vrij te krijgen als ik zijn naam noem en onze intieme relatie."


      Don Manuel liep weg en kwam pas veel later terug. Aan het kwade gezicht van zijn oom zag Ramon dat het niet zo was verlopen als hij had gehoopt.


      "Ze hebben geweigerd ons vrij te laten," zei Ramon, toen de hidalgo dichterbij kwam.


      "Ja! Die idioot die het bevel voert over deze bewakingstroepen, heeft zelfs nog nooit van generaal Blanco gehoord! Maar Miguel mag vrij omdat hij een blanke gevangene is. Dat verzoek kon hij niet weigeren. Maar jou wilden ze niet vrijlaten."


      "Ik zou mijn stam toch niet in de steek laten," antwoordde Ramon.


      "Ik ga ook niet weg," verklaarde Miguel.


      "Waarom niet?" vroeg Manuel geschrokken. "Wat heeft dat voor zin?"


      "Ik heb voor het leven van de Apache gekozen. Ik laat ze nu niet in de steek," zei Miguel koppig.


      "Nee," zei Ramon vastberaden. "Je broer heeft gelijk, vader. Het heeft geen zin je vrijheid te vergooien. Je bent oud en blind," ging hij op zachte toon verder, "en we hebben een lange, moeilijke mars voor ons. Je zult ons ophouden. En een paar stamleden zullen misschien eisen dat ik je wegdoe. Dat weet je. Dat is de methode van de Apaches. Breng me niet in een positie waarin ik moet kiezen tussen mijn gevoelens voor jou en mijn verplichtingen ten opzichte van de stam."


      Miguel wist dat hij de anderen tot last zou zijn, maar toch wilde hij bij zijn familie blijven. Plotseling kreeg Alison een voorgevoel. "U moet hier blijven. U doet meer voor uw stam als u hier blijft bij uw broer."


      "Hoe?" vroeg Miguel.


      "Dat weet ik niet," bekende Alison. Ze keek even naar Ramon. "Ik voel het."


      Toen hij zag dat zijn vader wilde protesteren, zei Ramon: "Nee, je moet haar geloven. Ze voelt dingen aan die gaan gebeuren. Ze heeft me twee keer gewaarschuwd voor dreigend gevaar dank zij dat vermogen, maar ik geloofde haar niet en heb dat ernstig betreurd."


      Miguel geloofde het, want hij had vanaf het begin een latente kracht gevoeld in de blanke vrouw. Hij keek naar zijn broer en zei: "Ik ga met je mee."


      De hidalgo keek opgelucht. "Gelukkig! Ik was al bang dat ik je alleen maar had gevonden om je weer te verliezen." Toen zei hij tegen Ramon: "Ik kom terug met een brief voor generaal Blanco. Pas er goed op en geef hem aan niemand anders als je in Mexico City komt. Ik vertrouw ze geen van allen."


      "Waarom doet u dat?" vroeg Ramon achterdochtig.


      "Om te beginnen ben je familie van me. Een Mexicaan doet alles voor zijn familie. Verder beschouw ik mezelf als een man van eer. Het verraad van Diaz maakt me razend. Ik hoop dat mijn hulp het weer een beetje goed kan maken."


      


      De volgende dag kwam Don Manuel terug met de brief aan generaal Blanco. Hij overhandigde hem aan Ramon en waarschuwde hem nogmaals er goed op te passen.


      "Dat zal ik doen," beloofde Ramon.


      Manuel keek even naar Alison. "Ik weet zeker dat ik je vrouw ook vrij kan krijgen, want ze is blank."


      Alison zag Ramon verstijven en voor hij antwoord kon geven, zei ze: "Nee, ik blijf. Ik laat mijn man en zijn volk niet in de steek in tijden van nood. Dat zou laf zijn."


      Zowel Ramon als Don Manuel accepteerde haar verklaring. Zelfs Alison geloofde het. Ze besefte niet dat haar vrijheid geen waarde zou hebben als Ramon haar die niet gaf.


      


      De volgende dag werden de Apaches weggevoerd naar Chihuahua City, de mannen geboeid en aan elkaar gebonden. Overdag liepen ze in de brandende zon en 's nachts moesten ze dicht tegen elkaar aankruipen om zich warm te houden. Ze kregen heel weinig water en nog minder voedsel. Kwellende honger en dorst waren hun constante metgezellen. Na een week waren hun mocassins aan flarden en liepen ze pijnlijk te hinken op hun gewonde voeten. Na een tijdje waren ze niet meer dan vel over been.


      De baby's en jonge kinderen waren de eersten die bezweken. Ze stierven bij bosjes. Alison vond hun dood bijna een opluchting, want hun jammerlijke gehuil en hun lijden waren meer dan ze kon verdragen. Vervolgens waren de ouderen aan de beurt en kregen de jonge volwassenen last van dysenterie. Toen de torens van Chihuahua City in zicht kwamen, was tweederde van de stam gestorven door de onmenselijke ontberingen die ze moesten ondergaan.


      Aan de rand van Chihuahua City werden de Apaches in de heilloze Acordo-gevangenis geworpen, in de diepste kerker. Alison keek vol afschuw om zich heen. Ze had niet geweten dat er zoiets bestond. Het was er vochtig en koud. Het licht van de toortsen aan de muren wierp griezelige, flakkerende schaduwen op hen. De stank van de dood hing in de lucht. Alison voelde iets in haar enkel bijten en besefte dat het smerige stro op de stenen vloer vol ongedierte zat.


      "We zullen zelfs hier doorheen komen."


      Alison schrok op bij het horen van Ramons stem, want de mannen waren tijdens de gehele mars gescheiden gehouden van de vrouwen en kinderen. Ze keek naar hem en schrok toen ze hem zag. Zijn kleren waren gerafeld, zijn mocassins hingen aan flarden, hij had diepe groeven in zijn gezicht en donkere kringen onder zijn ogen. Op zijn polsen zag ze, nu de ijzeren boeien waren verwijderd, diepe, etterende wonden.


      Toen lag ze in zijn armen en voelde zijn kracht door haar heen stromen. "We zullen vrij zijn," fluisterde hij. "Ik beloof het je. Hoe dan ook, ik zal een manier vinden."


      


      Een week lang bleven de Apaches in de kerker. In die tijd hervonden ze hun kracht en iets van hun gewicht, omdat ze zich dwongen het afgrijselijke voedsel te eten dat hun werd voorgezet. En hun voeten en wonden hadden tijd om te genezen.


      Toen de tweede week voorbijkroop vroeg Ramon eindelijk aan een van de bewakers waar de vertraging aan te danken was.


      De bewaker vertelde hem dat ze moesten wachten op de Generale Raad van Mexico, die in Chihuahua zou arriveren om Ramon te verhoren, een verhoor dat zijn lot zou bepalen.


      Ramon kon zijn opwinding niet verbergen toen hij het aan Alison vertelde. "Besef je wel wat dat betekent? Generaal Blanco is lid van de Raad. We hoeven niet helemaal naar Mexico City om hem de brief van mijn oom te geven."


      Voor het eerst in maanden voelde Alison hoop in zich opleven.
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      Een paar dagen later werd Ramon bij de kapitein van de wacht geroepen. Hij overhandigde de Apache andere kleren en zei dat hij zich wat presentabeler moest maken, want dat hij voor de Raad moest verschijnen.


      "Waarom denk je dat ze je andere kleren hebben gegeven?" vroeg Alison, toen Ramon zich snel verkleedde in een hoek van de kerker.


      "Ik denk dat de autoriteiten liever niet willen dat de Raad merkt hoe slecht we behandeld zijn, uit angst dat ze zich in hun besluit laten beïnvloeden door medelijden."


      "Denk je dat dat mogelijk is?"


      "Ik hoop het, en zo niet, dan reken ik hierop." Hij hield de beduimelde, met zweet bevlekte brief omhoog die zijn oom hem had gegeven en stopte hem onder zijn hemd.


      Toen draaide hij zich om en liep door de gevangenis naar de deur. Alle ogen waren op hem gericht. Ramon was zich nog nooit zo intens bewust geweest van zijn positie als hun leider en zijn verantwoordelijkheid jegens hen.


      De ijzeren deur zwaaide open en Ramon liep de kerker uit. Hij was omringd door zes bewakers die hun geweren op hem gericht hielden. Hij keek naar de stenen trap en zag dat in de hele gang gewapende wachten stonden. Het schonk hem voldoening dat ze hem als zo sluw en gevaarlijk beschouwden.


      Samen met de kapitein van de wacht liep Ramon de trap op, toen nog een en toen nog een. Toen ze op de benedenverdieping kwamen, liepen ze door een lange, schemerig verlichte gang naar een dubbele deur aan het eind. De kapitein van de wacht gooide de deuren wijd open.


      Toen zijn ogen zich hadden aangepast aan het ongewone licht, keek Ramon om zich heen. Het vertrek was kaal, op een lange tafel in het midden na, en langs de muren stonden soldaten.


      Aan één kant van het vertrek ging een deur open.


      "Attencion? riep de kapitein van de wacht. Vijf mannen in militair uniform kwamen binnen, met veel gouden tressen en talloze medailles op hun borst. Ramon fronste zijn wenkbrauwen. Hij had gehoopt dat er meer burgers in de raad zouden zitten. Dit waren geharde militairen, zonder mededogen of enig gevoel van medelijden.


      Toen ze zaten, stelde de voorzitter zichzelf en de anderen voor. Ramon lette slechts op één naam. Hij keek snel naar het eind van de tafel, waar generaal Blanco zat. Wat Ramon zag, beviel hem niet erg. De generaal leek even hard en grimmig als de anderen.


      "U bent El Halcon, opperhoofd van de Chisos Apaches?" vroeg de voorzitter.


      Ramon antwoordde bevestigend.


      "U bent beschuldigd van misdaden tegen het Mexicaanse volk in de staten Coahuila, Chihuahua en Sonora."


      Ramon fronste zijn voorhoofd. Hij was nog nooit zo ver westelijk geweest als Sonora. Maar toen de lange lijst van zijn misdaden werd voorgelezen, besefte hij dat hij niet werd berecht voor zijn eigen rooftochten, maar voor elke roof, elke massamoord, elke bloederige overval die de hele Apache-natie ooit had gepleegd. Toen het oplezen van de lijst was afgelopen, vroeg hij de aandacht van de Raad en deed iets wat hij nooit zou hebben gedaan als het alleen om hemzelf was gegaan. Hij pleitte voor zijn volk, lang en welsprekend. Ten slotte vroeg hij alleen een kans om te leven en de lucht in te ademen van hun geliefde bergen, en beloofde hij dat hij nooit meer een voet in Mexico zou zetten.


      Toen hij zijn hartstochtelijke pleidooi beëindigd had, wist Ramon dat hij geen greintje medelijden had op weten te wekken. Hun gezichten waren als uit steen gehouwen. Hij en zijn stam waren berecht en veroordeeld nog voordat de Raad zelfs maar plaats had genomen. Hij had nog één laatste hoop.


      Hij liep naar het eind van de tafel waar generaal Blanco zat en haalde de brief uit zijn hemd. Hij gaf hem aan de generaal. "Deze brief is van mijn oom, Don Manuel Ramirez. Hij heeft me opgedragen deze aan u persoonlijk te overhandigen."


      De wenkbrauwen van de generaal gingen verbaasd omhoog toen Ramon zich bekendmaakte als de neef van zijn vriend. Hij pakte de brief aan, vouwde hem open en las hem. Terwijl hij las, bestudeerde Ramon aandachtig het gezicht van de generaal. Hij zag geen enkele emotie toen de generaal Manuels brief las. Nog voordat hij de brief weer dichtvouwde en aan hem teruggaf, wist Ramon dat hij niets voor zijn stam zou doen.


      "U wordt verwittigd van ons besluit," zei de voorzitter.


      Ramon wist dat het proces voorbij was. Hij draaide zich om en liep met opgeheven hoofd het vertrek uit, op en top het trotse, gevreesde Apache-opperhoofd.


      


      Ramon werd teruggebracht naar de kerker, waar hij het ontmoedigende nieuws meedeelde aan zijn stam.


      Een uur later kwam de kapitein van de wacht en kondigde aan dat de Raad had besloten aan Ramons verzoek te voldoen en dat de stam zou worden teruggebracht naar hun rancheria in de Chisos.


      Er viel een verblufte stilte in de kerker na die onverwachte verklaring van de kapitein. Toen ze zich weer wat hersteld had, fluisterde Alison tegen Ramon: "Je moet je vergist hebben. Ze zijn toch onder de indruk geraakt van je pleidooi."


      "Ik heb me niet vergist! Het is een truc! Ze proberen ons weer te lijmen met valse beloftes."


      "Maar wat voor zin zou het hebben om leugens te vertellen?"


      "Zodat we gewillig meegaan, als lammeren naar de slachtbank. Nee, ik vertrouw hun beloftes niet."


      "Eerlijk gezegd, ik ook niet. Wat moeten we doen?"


      "Wat ik van begin af aan van plan ben geweest. Ontsnappen!"


      Ramon verzamelde zijn stam om zich heen in de donkerste hoek van de kerker. Hij bracht hen op de hoogte van zijn achterdocht en zei toen: "We hebben nog maar één alternatief, en dat is ontsnappen. Vroeg of laat zullen ze minder op hun hoede zijn, vooral als we net doen of we hen geloven. Ik zal de juiste gelegenheid afwachten. Als ik het teken geef, moeten we er allemaal vandoor gaan. Maar ik waarschuw jullie, het wordt ieder voor zich."


      "Maar waar moeten we naar toe?" vroeg een van de mannen.


      "Terug naar de Chisos. Wie er het eerst is, steekt signaalvuren aan voor de anderen."


      Hij zag de plotselinge twijfel op het gezicht van de Apaches en zei: "We zijn sterk. We hebben de mars uit Santa Rosa overleefd, omdat wij de sterksten zijn van onze stam. We halen het."


      Zijn dappere woorden gaven de Apaches vertrouwen. Ze geloofden hem. Er viel een stilte in de kerker, terwijl ze stuk voor stuk een visioen voor ogen hadden van hun geliefde dal in de bergen.


      


      De volgende ochtend werden de Apaches de gevangenis uit geleid. Zoals Ramon had bevolen, deden ze net of ze het geloofden en lieten zich gewillig meevoeren, met een opgewonden uitdrukking op hun gezicht.


      Toen ze ongebonden in karren werden geladen, kon Ramon zijn blijdschap nauwelijks verbergen.


      Met hun poging de Apaches ertoe te brengen in hun beloftes te geloven, speelden de Mexicanen hen in de kaart en maakten ze hun ontsnapping gemakkelijker.


      Toen de karren naar buiten reden, een brede weg op, keek Ramon minachtend om zich heen. Dachten de Mexicanen werkelijk dat ze zo stom waren dat ze het noorden niet van het zuiden konden onderscheiden? De idioten! Hoe dachten ze dat de Apaches zoveel succes konden hebben met hun rooftochten als ze geen gevoel voor richting hadden? Als Ramon niet al een truc verwacht had, zou hij het nu hebben geweten. De karren waren op weg naar Mexico City.


      Terwijl ze over de hobbelige weg reden, bestudeerde Ramon aandachtig het landschap. Ondanks het feit dat de Apaches volkomen ontspannen en onbezorgd leken, kon hij hun spanning voelen en wist hij dat ze angstig op zijn teken wachtten. Toen de wagens over een terrein reden dat omringd was door dichtbeboste heuvels, sprong hij plotseling overeind en gilde: "Nu!"


      De Apaches sprongen over de zijkanten van de karren en holden naar de heuvels. Debereden escorte werd volkomen verrast. Door de warme zon en de enthousiaste bereidheid van de Apaches om met hen mee te gaan, hadden ze een vals gevoel van veiligheid gekregen en hadden ze zitten slapen in hun zadel. Een van hen keek nog ongelovig om zich heen toen hij van zijn paard werd gesleurd en het geweer hem uit de hand werd gerukt. Hij kwam zo hard op de grond terecht dat hij naar adem snakte, terwijl Ramon in het zadel sprong. Toen hij weer bijkwam was het te laat. Hij werd gedood met zijn eigen geweer.


      Op Ramons teken was Alison uit de kar gesprongen en met de andere vrouwen naar de heuvels gerend. Ze hoorde geschreeuw en geweerschoten achter zich. Aan de rand van het bos bleef ze even staan en keek achterom. De Apaches holden in alle richtingen, en sommigen hadden de paarden van de bewakers bemachtigd.


      Toen zag ze Ramon, die op een paard aan de voet van een heuvel zat aan de overkant van de weg. Ze wist dat hij haar zocht. Hij had gezworen dat hij haar nooit zou laten gaan. De oude verbittering kwam weer boven.


      Hij zag haar en keek haar recht in de ogen. Toen hij geen beweging maakte, maar roerloos op zijn paard bleef zitten en naar haar staarde, vroeg Alison zich af wat hem mankeerde. En toen drong het plotseling tot haar door. Met het risico dat hij daarmee zijn eigen geluk zou opofferen, gaf hij haar haar kostbare vrijheid terug. Ze had de keus tussen blijven of met hem meegaan. Als ze het eerste koos, hoefde ze alleen maar de heuvel af te lopen, zich over te geven en te vertellen dat ze een blanke was die door de Apaches gevangen werd gehouden. Niemand zou het wagen haar terug te wijzen. Haar oom woonde in Chihuahua City en zijn naam was algemeen bekend.


      Nu Alison zowel haar fysieke vrijheid als de vrije keus had, aarzelde ze en overwoog de mogelijkheden. Als ze bij Ramon bleef, zou ze haar vroegere leven moeten opgeven, haar vrienden en familie, haar blanke cultuur en erfgoed, met alle comfort en veiligheid. Net als Ramons vader zou ze, als ze eenmaal het leven van de Apaches had gekozen, door en door Indiaans moeten worden en hun lot moeten delen, een lot dat op het ogenblik erg grimmig leek, want hun ontsnapping was nog niet zeker. Ze zou meer riskeren dan haar hervonden vrijheid; ze zou haar leven op het spel zetten. En zelfs al zouden de Apaches kunnen ontsnappen: wilde ze dan werkelijk terug naar een leven van voortdurende achtervolging, van schaarste en ontberingen en zwaar werk? En ze zou niet meer terug kunnen. Nooit meer! Ramon zou haar nooit meer de kans geven om terug te gaan als ze eenmaal haar keus had gemaakt, dat wist ze zeker. Haar keus zou definitief zijn.


      Maar als ze terugging naar de wereld van de blanken, zou ze Ramon moeten opgeven, hun liefde, hun vlammende hartstocht, het intense geluk dat ze alleen bij hem had gevonden. Er was eigenlijk maar één keus mogelijk. Al zou hun samenzijn niet langer duren dan een uur, een dag, een maand, ze zou in zijn armen liggen, in de armen van de man die ze met hart en ziel liefhad, en daarin lag het sublieme geluk. Toen ze uit eigen vrije wil haar keus had gemaakt, slaakte Alison een triomfantelijke kreet en holde naar haar man.


      Toen hij Alison met een stralende glimlach naar zich toe zag komen, wist Ramon dat hij had gewonnen en een ongelooflijke vreugde vervulde hem. De tijd die Alison nodig had gehad om haar keus te bepalen, al was die nog zo kort, had een eeuwigheid en een hel geleken. Hij gaf zijn paard de sporen en galoppeerde over het open veld naar haar toe, zonder te letten op de geweerschoten om hem heen. Toen hij bij haar was, minderde hij zelfs geen vaart. Hij leunde uit het zadel, greep haar bij haar middel en zwaaide haar achter hem op het paard.


      Terwijl ze wegdraafden, over de ene heuvel na de andere, klemde Alison zich aan Ramon vast. Eén keer keek ze achterom en zag verscheidene andere paarden met hun berijders door het bos galopperen. Ze herkende twee mensen die net als zij en Ramon achter elkaar op een paard zaten en riep boven het lawaai van de paardehoeven uit tegen Ramon: "Jacita en Santo hebben het gehaald! Ze rijden achter ons!"


      Ramon reageerde niet op het goede nieuws, althans niet met woorden. Hij voelde opluchting en blijdschap, maar hij had zijn aandacht nu uitsluitend bij hun ontsnapping. Hij dwong zijn paard tot nog grotere snelheid.


      Terwijl ze in volle vaart verder reden en de wind door zijn donkere haren en gescheurde hemd woei, legde Alison haar hoofd op zijn brede rug. Nu ze eenmaal haar keus had gemaakt, was alle twijfel over hun toekomst verdwenen. Niets mocht haar geluk verduisteren. Ze had alle vertrouwen in haar opperhoofd, haar woeste, trotse krijger, haar opwindende minnaar. Ramon zou haar terugbrengen naar hun huis, waar de bergen in de lucht zweefden en waar de regenbogen wachtten op de regen. Het deed er niet toe of de soldaten kwamen. De Chisos waren vol schuilplaatsen. Het enige wat erop aankwam, was dat zij en Ramen vrij waren en bij elkaar. Ze had haar levenswijze en haar man gekozen, een man van wie ze hield met hart en ziel en die ze nooit meer zou laten gaan.


      De belofte van de wachtende regenboog was vervuld.
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      Ramon en Alison waren de eersten die hun geliefde bergen bereikten. Op de richel voor de grote grot waar ze hun reservevoorraad hadden verborgen, staken ze signaalvuren aan om de anderen de weg te wijzen naar de Chisos. Maandenlang kwamen leden van de stam binnen, soms één voor één, soms in kleine groepjes. Toen er verscheidene maanden geen Apaches meer aankwamen, was Ramon gedwongen het treurige feit te accepteren dat ze weer gevangen waren genomen. Zijn stam was teruggebracht tot minder dan zeventig man.


      Al die tijd had Ramon zich afgevraagd waarom het pindah-leger geen patrouilles naar de bergen had gestuurd, want de vuren moesten toch gezien en gerapporteerd zijn. Als ze wisten dat zijn stam terug was, waarom hadden ze dan niets tegen hem ondernomen? Zijn nieuwsgierigheid kreeg ten slotte de overhand en hij glipte uit zijn verblijfplaats in de bergen door de woestijn naar Santa Rosa, onder de beschutting van het duister en verscheen in de sala van zijn oom.


      Hij begreep niet waarom zijn vader en oom zo schrokken van zijn komst, tot hij hun verhaal hoorde en besefte waarom de pindah hem had genegeerd. De Mexicaanse regering had het bericht de wereld ingestuurd dat hij en zijn hele stam waren uitgeroeid. Voor de pindah hadden de Chisos Apaches opgehouden te bestaan! Voor hij de haciënda van zijn oom verliet, trof Ramon een regeling met de twee mannen om zijn vader en enkelen van de meest vertrouwde vaqueros twee keer per jaar te ontmoeten op een afgelegen plek enkele kilometers ten zuiden van de grens voor een heimelijke ruilhandel. Zoals zijn oom opmerkte, konden de brandmerken van de paarden en koeien van depindah's gemakkelijk worden veranderd in zijn eigen brandmerk en worden verkocht zonder dat iemand achterdocht zou koesteren.


      Toen Ramon terugkeerde naar de Chisos, bracht hij zijn stam terug naar het grote dal, in de wetenschap dat ze daar veilig zouden zijn.


      Na een tijdje keerde Lenecio Castro terug naar het kleine Mexicaanse dorp aan de voet van de bergen. Hier hoorde hij het gerucht dat zich langs de hele Mexicaanse grens van het Chisos gebergte had verspreid. Men fluisterde dat El Halcons geest was teruggekomen om in de bergen rond te spoken, dat hij was gezien door herders die hun eenzame kudden hoedden, één keer rijdend over de hellingen van het Del Carmen Gebergte en een andere keer staande op een rotspunt, starend over de Rio Grande, en weer een andere keer op een richel voor een grot. Hij was zelfs zo vaak bij die grot gezien dat de Mexicanen die de Cueva de El Halcon noemden.


      Castro hechtte geen geloof aan de verhalen van de bijgelovige Mexicanen. Om te bewijzen dat ze zich vergisten, reed hij naar de Chisos. Twee dagen later kwam hij doodsbleek terug en vertelde dat hij de geest in de grot had gezien. Die nacht brandde het vuur dat de Mexicanen maanden daarvoor hadden gezien helder op de richel voor de grot. Hevig geschrokken verliet Castro het land.


      Het gerucht dat El Halcons geest door de bergen zwierf, was zo hardnekkig dat de dorpelingen niet meer in de buurt van de bergen durfden te komen. De autoriteiten in San Carlos stuurden een patrouille op onderzoek uit. Ze doorzochten de bergen, maar omdat ze niet op de hoogte waren van het bestaan van het grote dal in het midden, waagden ze zich niet zo ver. Toen inspecteerden ze de grot en vonden verdord gras, dat gebruikt was als bed, beenderen van konijnen en andere kleine dieren, en de restanten van een kampvuur. Daar zelfs zij wisten dat een geest dergelijke dingen niet nodig had, keerden ze terug met de mededeling dat de geruchten ongegrond waren.


      Castro hoorde over het rapport en keerde terug naar het dorp. Hij was er nog niet of de vuren op de richel voor de grot verschenen weer. Ervan overtuigd dat de geest hem achtervolgde om wraak te nemen, vluchtte Castro, om nooit meer terug te komen.


      En zo leefde de Apachestam vredig in het besloten dal. De Mexicanen waagden zich er niet te dicht in de buurt uit angst voor de geest, en de woeste, kale bergen hielden de blanken weg. Als er nu en dan een paar paarden en koeien verdwenen van de ranches, schreven de boeren de roof toe aan Mexicaanse bandieten, want iedereen wist dat er geen Indianen meer in de buurt waren en de hoefafdrukken leidden altijd naar de Rio Grande. Zelfs toen een grijze oude Anglo goudzoeker terugkwam uit de bergen en beweerde dat de Apaches terug waren, groenten verbouwden en een kleine kudde geiten hoedden in een groot dal, geloofde niemand hem. Iedereen wist dat Apaches geen boeren en geen veehoeders waren, en ze lachten hem uit en beschouwden zijn verhaal als het wilde verzinsel van een seniele oude man.


      In de loop der jaren trokken de kinderen die in het dal geboren waren weg en vermengden zich met de Mexicaanse bevolking in Texas en Mexico. Zelfs de zoons van Ramon en Alison vertrokken om de haciënda te beheren bij Santa Rosa, die hun oudoom hun had nagelaten. Maar degenen die ontsnapt waren, bleven in hun geliefde bergen, want ze hadden gezworen dat ze die nooit meer zouden verlaten.


      Alison en Ramon bereikten een hoge leeftijd, en hun liefde en hartstocht bleven sterk als altijd. Zij stierf als eerste. Ramon bracht haar lichaam naar de grot en begroef het. Toen ging hij naast het graf zitten van de vrouw van wie hij met zijn hele hart had gehouden en wachtte op zijn dood, zonder de vrouw te verlaten die hij had gezworen nooit te zullen laten gaan.
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